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Introductión 
Este manual de servicio describe los procedimientos para el 

modelo VFR750F . 
Este manual especifico del modelo incluye cada procedimiento 
de servicio de naturaleza especifica en ene modelo en particular . 
Los procedimientos de servicio básicos son comunes a los otros 
manuales de servicio de motocicletas/moto netas Honda. Este 
manual de servicio espec 'lfico debe usarse junto con el manual 
de servicio común para proporcionar la informaci6n de servicio 
completa en todos los aspectos de esta motocicleta . 

En todo este manual se' utilizan las siguientes abreviaturas 
para identificar los modelos individuales. 

CÓDIGol ÁREA (TIPO) CÓDIG01 ÁREA (TIPO) 

E T Reino Unido IT ! Italia 

F I Francia FI I Finlandia 

G I Alemania NO T Europe del Norte 

EO : Europa AR ¡ Austria 

SA ! SudMrica SP ! España 

U I Australia SO 1 Suecia 

SYV I Sui za • Siga las recomendaciones del programa de mantenimiento 
• __ ¡Secci6n 3) para asegurarse de que el vehícul" está en 6ptimas 

condiciones de operaci6n. • • • 
El realizar el primer programa de mantenimiento es muy im
portante. Compensa al desgaste inicial que ocurre durante 
el período de rodaje. 

• las secciones 4 a 19 describen las partes de la motocicleta, 
agrupadas de acuerdo con sus ubicaciones . 

• - Busque la secci6n que desee en esta página, y 'Iuego diríjase al 
• índ ice de la primera página de la secci6n. 

L3 mayor parte de secciones describen los proced imientos de 
-servicio mediante un sistema de ilustraciones. Consulte la 

página siguiente para ver más detalles sobre el empleo de este 
manual. 

• • • Si no sabe la fuente del problema, dir'ojase a la secci6n 20 
t l;LOCALlZACIÓN y REPARACiÓN DE AVERiAS. 

t J TODA LA INFORMACiÓN , ILUSTRACIONES, DIREC
.. ClONES Y ESPECIFICACIONES INCLUiDAS EN ESTA • I PUBLICACiÓN SE BASAN EN LA ÚLTIMA INFORMA
t CIÓN DISPONIBLE SOBRE EL PRODUCTO EN EL 

MOMENTO DE SU APROBACiÓN PARA LA IMPRESiÓN. 
~ HONDA MOTOR CO ., L TD. SE RESERVA EL DERECHO 

DE REALIZAR CAMBIOS EN CUALQUIER MOMENTO 
t SI PREVIO AVISO, Y SIN INCURRIR POR ELLO EN 

NINGUNA OBLIGACiÓN . NO SE PUEDE REPRODUCIR 
• NINGUNA PARTE DE ESTA PUBLICACiÓN SIN 

PERMISO POR ESCRITO . 

• HONDA MOTOR CO ., L TD . 
OFICINA DE PUBLICACIONES DE SERVICIO 

c: 
-o 
'¡;¡ 
;;;, 
c. 
E 
el) 

"C 
c: 
el) ... .... 

il 
~I 

'" ' ¡;¡ 
I'CI 
.r: 
U 

Indice 

Información general 

secundario 

Mantenimiento 

Lubricación 

Sistema de enfriamiento 

Sistema de combustible 

Extracción/I nstalación del motor 

Culada de cilindros/Válvulas • 

Sistema del embrague E 
Unión del cambio de marchas 11.' 
Cigüeñal/Pistónrrransmisión 

Rueda frontal/Suspensión/Dirección 

Rueda trasera/Suspensión 

Frenos 

Sistema de carga/Alternador 

Sistema de encendido 

Arrancador eléctrico/Embrague del arrancador 

Luces/Med idores/I nterruptores 

Diagrama de (onexiones 

Localización y reparación de averías 



-
Cómo utilizar este manual 
Búsqueda de la información necesaria 

• Este manual está d ividido en secciones Que cubren cada uno de los 
componentes principales de la motocicleta . 
Para buscar la secci6n en la cual está interesado. la primera página 
de cada secci6n está marcada con una lengüeta negra Que se alinea 
con una de las lengüetas de indice para el dedo antes de esta página. 
La primera página de cada secci6n lista el indice dentro de la seco 
ci6n. 
Lea la información de servic io y localice y repare las averias 
relatadas en la sección antes de empezar a trabajar. 

• Se incluye el 'Indice alfabético del libro entero en el último capitulo 
para localizar di(ectament~ la infornlaci6n aue necesite . 

Nota sobre el método de explicación de este manual 

• La extracción/instalaci6n de las partes se ilustran en la mayor parte mediante ilustraciones grandes y claras Que deben proporcionar al 
lector una ayuda visual y un entendimiento de los puntos principales para el servicio. 

• La ilustraciones del sistema se aumentan mediante las indicaciones de los números O letras indicadas en el orden en que deben ex traerse/ 
instalarse las partes. 

• Las secuencias de los pasos representadas numéricamente se diferencian de las representadas alfabéticamente para notificar al lector de que 
debe realizar es tos pasos por separado. 
Por ejemplo . si los primeros pasos sobre la extracción del árbol de levas se realizan con el motor instalado, pero los siguientes pasos tales 
como la extracción de la culata de cilindros requieren la extracc i6n del motor , las ind icaciones se agrupan en Órdenes numéricos y 
alfabéticos . 

• Las ilustraciones pueden contener marcas de slmbolos para ind icar los procedim ientos necesarios y precauciones Que se deben tomar . 
Consulte la sigu iente página para conocer el significado de cada marca de simbolo . 

• También , en la ilustrac ión se encuent ra un gráf ico Que lista la información tal como puede ser el orden en que deben extraerse/instalarse 
las partes. el nombre de la parte , y algunas notas más Que pueden necesitarse . 

• Se proporcionan instrucciones paso por paso para suplementar las ilustraciones cuando se requiere la explicación detallada del pro. 
ced imientO O cu¡::¡ndo la!. ¡lustraciones s61as nn serian ~ uf i ,=jente 

• Los procedimientos de servicio requeridos después del procedimiento descr ito en una página en part icular , o los procedimientos de Inspec . 
ción/ajuste requeridOS siguiendo la instal aci6n de las partes. se describen 2n el tHulo "Servicio requerido " . 

• Los procedimientos de trabajo estándar y conocimientos cubiertos en el Manual de servicio común están abreviados en este manual. 

Marca del simbolo lIustraci6n del sistema 

CYlINOEA HEAO AEMOVAL INST AlLA nON 

Secuencia del 
paso (numeras 
o letras) 

e 

e 

...• '" " .. " .. .. .. ~ .. 
-; .,." 

• '. " '. •• • ., - . ' , o· ~ • 

.. . . ," " " ~ ' . ' , . O", ., .. ..... . 

. • •• , ' o • . . • • ••• '" . .. .... . 

•• '" •.•• •. '9 ,,, .. . .. .. . ..... ,. ,. ,- ..... ~ .. 
,. . .. ...... " ~ .. " ...... . 

, j-----+/-._ ..... '-' ..... -+--\ 

} 

Nombre de la parte Numero de 
partes 

Notas ex t ra o precauciones relatadas 
en e l procedimiento de servicio 

Uescripci6n detallada 
del procedim iento 

.: 'l rNO(1t " ' Ao·c n""O(iIt'" JO" 

.. ,,~. ~- : ; :~-;,;, --1;:' 

..;;U¡ ~ ~U;) 3): 
- - ._Í--- __ 
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4 Símbolos 

Los símbolos usados en todo este manual muestran los procedimientos de servido específicos. Si se necesita información suplementaria per
teneciente a estos símbolos. se explicará en el texto específicamente sin el uSO de estos símbolos. . -• • • • 1 --! 

! 
Reemplace las partes con unas nuevas antes del montaje . 

I 

U tilice las herramientas especiales. 
I 

1 i 
I~-------------------

1-1 • • 

• • • • ~¡ 

Utilice las herramientas opcionales. Estas herramientas se obtienen así como solicite las partes. 

------, ------+--------e Especificación de torsión. 10 N·m (1 ,0 kg-ml 

10 (1 .0,7.21 

Utilice el aceite de motor recomendado , a menos que se especifique lo contrario . 

t ~! ------~---------------------------

• • ~ . 
~ .J 

~ 

• J 

I 
J. 

1 
~ 
l 

1 

~ 

~ 

~ 

L1W:' 

.(IGru 

a 
cm 

Utilice una solución de aceite de molibdeno (mezcla de aceite de motor y grasa de molibdeno con proporción 1 1). 

Utilice grasa de aplicaciones múltiples (grasa de aplicaciones múltiples con base de lítio NLGI #2 o equivalentel 

Utilice grasa con bisulfuro de molibdeno (conteniendo más del 3% de bisulfuro de molibdeno, NLGI #2 o equivalente) 
Ejemplo : Molykote® BR-2 Plus fabricado por Dow Corning EE .UU. 

I Aplicaciones Múltiples M·2 fabricado por Mitsubishi Oil Japón 

Utilice pasta de bisulfuro de molibdeno (conteniendo más del 40% de bisulfuro de molibdeno, NLGI #2 o equivalentel 
Ejemplo : Pasta Molykote® G-n fabricada por Dow Corning EE.UU. 

Honda Moly 45 (sólo EE .UU .) 

I 
Rocol ASP fabricada por Rocol Limited , Reino Unido 
Pasta Rocol fabricada por Sumico Lubricant. JapÓn 

I 

¡ Use grasa de silicona 

I 

i Aplique agente de fijaciÓn . Utilice un agente de fijación de fuerza media. a menos que se especifique lo contrario. 

Aplique agente de sellado 

Utilice J"quido de frenos, DOT 3 o DOT 4. Utilice el líquido de frenos recomendado. a menos que se especifique lo 
contrario . 

Utilice liquido para horquillas o liquido para suspensiÓn. 
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Seguridad general 1-1 

Identificación del modelo 1-3 
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Seguridad general 

Mon6xido de carbono 
Si el motor debe hacerse funcionar para realizar algpun trabajo, 
asegúrese de que el área está bien ventilada. Nunca haga funcionar 
el motor en un lugar cerrado . 

• Los IIr- de escapa contienen lIas de mon6xido da carbono 
vanenoso que puedan causar la pérdida de la consciencia o 
pueden conducir ~ la muerte. 

Haga funcionar el mOlor en un lugar abierto o con un sistema de 
evacuaci6n de gases de escape en un lugar cerrado. 

Gasolina 
Trabaje en un Jugar bien ventilado. Mantenga alejados deJ Jugar de 
trabajo o donde se almacena la gasoJina, cigarritos, llamas o chispas. 

".'N. • La gasolina es extremadamente inflamable y axplosiva bajo 
ciertas condiciones.. MANTÉNGALA FUERA DEL AL
CANCE DE LOS NIÑOS. 

Compor:entes caliantes 

··'1'. • El motor y las partes del sistema de escapa sa calientan 
l1ucho y parmanacen esí durante algún tiempo después 
da hacer funcionar el motor. Vista guantas gruasos o espere 
hasta que el motor y el sistama de escape se hayan anfriado 
por complato antes de tocar estas partes. 

Información general 
Herramientas 1-17 

Puntos de lubricación y sellado 1-19 

Enrutamiento de cables y del mazo de cables 1-20 

Sistemas de control de emisión 1-25 

Acaite de motor/transmisi6n usado 

.. /.J," J' n ','.1/. 

• El acaite de motor usado (o el aceite da la transmisl6n 
an las dos carraras) puede causar cAncar de piel si se deja.. 
repetidamente an contacto con la piel durante períodos 
prolongados. Pero a pasar da qua esto as raro a menos 
que maneje aceite usado cada día, 58 recomienda que se 
lave completamente las manos con agua y jab6n después 
de manejar el aceite usado. MANTÉNGASE FUERA DEL 
ALCANCE DE LOS NIÑOS. 

Polvo de los frenos •.. '. 
• Se ha dascubierto que el raspirar fibras de asbestos puede 

causar problamas respiratorios y cAncer. 

Líquido de franos 

PRECAUCiÓN 

• El líquido darr~mado en pintura, partes da pléstico o goma, 
los dañar'. C ... loque un paño de tallar limpio debajo da 
estas partes siampre que se raalice el sistema en al servicio. 
MANTENGA FUERA DEL ALCANCE DE LOS NIÑOS. 

1 -1 
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Información general 

Refrigerante 
Bajo algunas condiciones, el glicol de etileno del refrigerante del 
motor es combustible y sus llamas no son visibl es. Si se enciende 
el glicol de etileno, na verá ninguna llama, pero se quemará . 

• Evite derramar el refrigerante del motor en el sistema de 
escape o partes del motor, Estas partes están lo suficiente· 
mente calientes como para causar que se encienda el re· 
frigerante V se queme sin que se vean las llamas. 

• El refrigerante (glicol de etileno) puede causar irritaciones 
en la piel V es venenoso si se traga. MANT~NGALO FUERA 
DEL ALCANCE DE LOS NIÑOS, 

• No extraiga la tapa del radiador cuando el motor está 
caliente. El refrigerante está bajo presión V pu &de escaldarle, 

• Mantenga sus manos V ropas alejados del ventilador de 
enfriamiento, ya que se arranca automáticamente. 

Si contacta con la piel, lave las área afectadas inmediatamente con 
agua y jabón . Si contacta con sus ojos, lavelos completamente con 
agua fresca y pida enseguida atención médica. Si se traga , la victima 
debe forzarse a vomitar y aclararse la boca y garganta con agua 
fresca antes de obtener atención médica. Puesto que existen estos 
peligros, almacene siempre el re frigerante en un lugar seguro, alejado 
del al cance de los niños. 

-2 

Presión del nitrógeno 
Para amort iguadores con depósito de reserva lleno de 1as : 

I • El amortiguador contiene nitr6geno bajo alta presión. Si 
i existe fuego o calor cerca del amortiguador puede conducir I a una explosión que resultará en graves daños. 

• Los fallos al liberar la presión del amortiguador antes de 

I utilizarlo puede conducir a una posible explosi6n V a gravas 
daños parsonales si se calienta o se rompe. 

~_. --------------------~ 

Electrólito V gasas de hidr6geno de la batería 

M·PUMe 
I 

• 

• 

I • 

La batería expulsa gases explosivos; mantenga chispas, 
llamas' igarrillos alejados. Proporcione una ventilaci6n 
au8Cudda cuando la cargue. 
La batería contiene ácido súlfúrico (electrólito!. El contacto 
con la piel u ojos puede causar graves quemaduras. Vista 
ropas protectoras V máscara. 
- Si contacta su piel con el electrólito, lave con agua. 
- Si le entra el electr61ito en los ojos, lave con agua durante 

almenas 15 minutos V llame a un médico. 
El electr61ito se venenoso. 
- Si se traga, beba grandes cantidades de agua o leche, V 

siga con leche de magnesia o aceite vegetal V llame a un 
m~~~ MANT~NGALO FUERA DEL ALCANCE DE 

¡ LOS NIÑOS. L-._ . . _ .. . _ .. .. ___ .. . _________________ ---......J 
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Identificación del modelo 

El númerO de serie del motor está estampado en el lado derecho 
del cárter , 

(3) NÚMERO CE 

IDENTIFICACiÓN DEL 

El número de identificación del carburador está estampado en el 
lado de admisión del cuerpo del carburador, 

Información general 

(2) NÚMERO DE SERIE DEL BASTIDOR 

El númerO de serie del bastidor está estampado en el lado derecho 
del cabezal de d irecci6n, 

La etiqueta del c6digo de color está unida en el tubo del bastidor 
secundario debajo del asiento , Cuando solicite 'una parte con
dificada en color, siempre especifique el c6digo de color 
designado , 
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Información general 

Especificaciones 

¡- Generalidades 

ítem 

Dimensiones Longitud total 
Anchura total 
Altura total 
Distancia entre ejes 
Altura del asiento 

I Altura del apoyapiés 

I 
i Holgura de tierra 

I Peso en seco 
Peso en orden de marcha 

i I Capacidad de peso máximo 

I 8astidor ! Tipo de bastidor 
Suspensión 

I ¡ Recorrido de la rueda frontal 

I I Suspensión trasera 
Recorrido de la rueda trasera 

I 
Amortiguador trasero 
Tamaño del neumático frontal 

! Tamaño del neumático trasero 
Marca del neumático (Bridgestone) Frontal/trasero 

I 
Marca del neumático (Dunlop) Frontal/trasero 

I Marca del neumático (YokohamaJ Frontal/ trasero 
Marca del neumático (Michelin) Frontal/trasero 

¡ I Freno frontal 
Freno trasero 
Ángulo de inclinación del eje delantero 
Longitud de rodada 
Capacidad del depósito de combustible 
Capacidad del depósito de reserva 

Motor Diámetro x carrera 
Cilindrada 
Relación de compresión 
Tren de válvulas 
La válvula de admisión se abre a 1 mm de 
elevación 
La válvula de admisión se cierra a 1 mm de 
elevación 
La válvula de escape se abre a 1 mm de elevación 
La válvula de escape se cierra a 1 mm de elevación 
Sistema de lubricación 
Tipo de bomba de aceite 
Sistema de enfriamiento 

Filtración de aire 
Tipo de cigüeñal 
Peso del motor (en seco) 
Orden de encendido 
Disposición del cilindro 

Unidad: mm 

EspecificaCiones 

2180 mm 
700 mm 

1185 mm 
1470 mm 
800 mm 
338 mm 
130 mm 
216 kg 
240 kg 
189 kg 

Diamante 
Horquilla telescópica 
140 mm 
Brazo oscilant~ 
130mm 
Amortiguador lleno con gas 
120/70 VR17·V250, 120/70 ZR17 
170/60 VR 17-V250, 170/60 ZR 17 
CYROX·19F/CYROX·16F 
-
-
A59X (COO)/M59X (AOO) 
Frenos de disco hidráulicos 
Frenos de disco hidráulicos 
26° 
100mm 
19 lit 
3,5 lit 

70,0 x 48,6 mm 
748 cm] 
11,0 : 1 
DOHC impulsado por engranaje, 4 válvulas por cilindro 

15' APMS 

35' DPMI 
40' APMI 
lO' APMS 
Presión forzada y sumidero húmedo 
Tipo trocoidal 
Sistema de enfriamiento por liquido con ventilador de 
enfriamiento 
Filtro de papel 
Tipo de unidad de 4 muñones principales 
79 kg 
#1_180' -#3-270'-#2-180· -#4-90'-#1 
4 cilindros a 90' V 



I 

I 
Generalidades (Cont.) 

ítem 

Carburador Tipo de carburador 
Diámetro interior del acelerador 

Tren de impulsión Sistema del embrague 

Sistema 
eléctrico 

Sistema de operación del embrague 
Transmisión 
Reducción primaria 
Reducción secundaria 
Reducción tercera 
Reducción final 
Relación de engranajes de primera 
Relación de engranajes de segunda 
Relación de engranajes de tercera 
Relación de engranajes de cuarta 
Relación de engranajes de quinta 
Relación de engranajes de sexta 
Relación de engranajes de marcha atrás 
Patrón del engranaje de cambios 

Sistema de encendido 
Sistema de arranque 
Sistema de carga 
Tipo de regulador/rectificador 

Sistema de alumbrado 
Tipo de regulador de CA 

Información general 

VDJ1 
36mm 

Especificaciones 

Mojado. placa múltiple 
Hidráulico 
Engranaje constante de 6 velocidades 
1,939 

2.6875 (43/16) 
2,8461 (37/13) 
2,0625 (33/16) 
1,6315 (31/19) 
1,3333 (28/21 ) 
1,1538 (30/26) 
1,0357 (29/28) 

Sistema de retorno operado con el pie izquierdo 
1-N-2-3-4-5-6 

Encendido por transistor total 
Motor de arranque 
Alternador de salida trifáSica 

Unidad: mm 

SeR cortocircuitado/rectificación de onda completa 
trifásica 
Bateria 

'------------'-------.-------------------'----------------____ ---l 
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Información general 

_ Lubricacibn 
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Ítem 

Capacidad del aceite de motor en el drenaje 
desmontaje 
cambio del filtro de aceite 

Aceite de motor VISCOSIDADES DE ACEITE 
recomendado 

I ~ I 
Grado ~ , 
sencillo .... ~ 

---

Grado -:::::;:::; 
múltiple !.i.é·!. I 

1,¡,cr;I'_ ! 

'0 
,. o 'o 10 l. •• e . l. .. .. .. 100 JI' 

Presi6n del aceite en el interruptor de presión de aceite 
Holgura de la punta del girador de la bomba de aceite CD 
Holgura del cuerpo ® 
Holgura del extremo Q) 

0/~-t 

r- Sistema de combustible 

• .J 
• .J • :; 
• ej 
• 
:r 
• • 

Número de identificación del carburador 

Surtidor principal 

Surtidor lento 

(Al ti tud al ta) 
(2,3) 
(1,4) 
(Frontal) 
(Trasero) 

Posici6n del retenedor de la aguja del inyector 
Abertura inicial del tornillo piloto 

Abertura final (!e ajuste del tornillo piloto 
Ajuste de la altitud alta del tornillo piloto 

Abertura inicial del tornillo de aire 
Ajuste de la altitud de altura del tornillo de aire 
Nivel del flotador 
Diferencia del vaclo del carburador 
Carburador básico (para sincronización del carburador) 
Ralenti 

Juego libre de la empuñadura del acelerador 
Holgura de la bomba del acelerador 
Sistema de suministro de aire secundario 
Presi6n de vacio de la válvula de control de in yección de aire 

Estándar 

2,92 
4,0 IZ 
3,1 IZ 
Aceite de 4 tiempos HONDA o equivalente. 
Clasificación de servicio API, SF o SG . 

las viscosidades mostradas en el gráfico pueden 
usarse cuando la temperatura media de su área 
está dentro del margen indicado . 

_ . 

490-588 kpa (5,0-6,0 kg/cm' ) 
0,10 
0,15-0,22 
0,02-0,07 

VDJ1A (ED, 8, F, IT, N) 
VDJ4A (E, U, SP) 
VDJEA (G, AR, FI) 
VDJDA (SW) 
#130 

# 40 

Aflojar 1·2/4 (ED, 8, F, IT, N, E, SW) 
Aflojar 1·3/4 (G, AR, FI) 
Aflojar 1-7/8 (U, SP) 
Apretar 1/4 (G, AR, FI) 
1/2 Gire hacia dentro desde la abertura inicial 
lEO, 8, F, IT, N, E, U, SP) 

9,0 
Dentro de 20 mmHg 
Carburador N.

D
2 

1000 ± 100 tr/mn (ED, B, F, IT, N, G, AR, FI) 
1200 ± 100 tr/mn (E, U, SP) 
1200 ± 50 tr/mn (SW) 
2-6 

5610 modelo de interruptor 

Unidad: mm 

L'tmite de .rvicio 

-
-
-
-

-
0,15 
0,35 
0,10 

40 mmHg 

• -1 ._~ __________________________ ~ __ ~ ________________ -L ______ ~ 360 mmHg 
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r- Culata d. cilindros 
Ítem 

CompresiÓn del cilindro 
Diferencia de compresión del cilindro 
Ho.lgura de válvulas (en frlo) ADM 

ESC 
Combadura de la culata de cilindros 
Altura del lóbulo de leva CD ADM 

ESC 
Oescentramiento del árbol de levas ® 
Holgura de aceite del árbol de levas 

SOPORTE SOPORTE 

Diámetro exterior del muñón del árbol de levas 
Diámetro interior del soporte del árbol de levas 

- Culata de cilindros 
Diámetro exterior del vástago de válvula 

Diámetro interior de la gula 

Holgura del vdstago a la gu la 

Proyección de la gula de vávula sobre la 
culata de cilindros (H) 

ADM 
ESC 
ADM 
ESC 
ADM 
ESC 

ADM 
ESC 

Antes de la instalación de la gula: 
1. Enfríe las gulas de válvula en la sección 

más fria de un refrigerador durante 
1 hora. 

2. Caliente la culata de cilindros a 
lDO-150·C. 

Anchura del asiento de válvula 
Longitud libre del res Orle de válvula 

Diámetro interior del balancln 

Diámetro exterior del eje del balancln 

Holgura del balancln al eje del balancln 
Diámetro exterior del alzaválvulas 
Diámetro interior del alzaválvulas 

Interior 
Exterior 
ADM interior 
ESC interior 
ADM exterior 
ESC exterior 
ADM 
ESC 
ADM 
ESC 

Longitud libre del resorte auxiliar del ajustador del contragople 
hidráulico 
Carrera de compresión del ajustador del contragolpe hidráulico 
con queroseno 

Estándar 

1.373 kPa (14,0 kg/cm' )/400 tr/mn 
Dentro de 30 mmHg de cada otro 
0,14-0,18 
0,23-0,27 

36,280-36,360 
36,370-36.450 

0,020-0,062 

24,949-24,970 

25,000-25,021 
4,475-4,490 
4,465-4,480 
4,500-4,512 
4,500-4,512 
-
-
15,30-15,50 
15,30-15,50 

1,0-1,3 
34,2 
38,1 

-
-
-
-
-
-
-
-
-
25,978-45,999 
26,010-26,026 
-

-

Información general 

Unidad: mm 

Límite de servicio 

0,1 
36,25 
36,34 
0,05 
0,10 

24,94 

-
4,47 
4,46 
4,55 
4,55 
0,04 
0,05 

-
-

1,5 
32,5 
36,2 
-
-
-
-
-
-
-
-
-

25,97 
26,04 
-

-
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Cilindro/pist6n 

ítem 

Diámetro interior del cilindro 
Fuera de redondez del cilindro 
Conicidad del cilindro 
Combadura del cilindro 
Dirección de la marca del pistón 

Diámetro exterior del pistón (O) 
Punto de medición del diámetro ex terior del pistón (H) 
Di ámetro interior del orificio del pasador de pistón (d) 

d ---

= . . 
... " . .-/ ------ -. 

H 
O ---' _.-.... -. _ ... ----

Holgura del cilindro al pistón 
Diámetro ex terior del pasador de pistón 
Holgura del pistón al pasador de pistón 
Holgura de biela al pasador de pistón 
Holgura del anillo superior a la ranura del anillo 
Holgura del segundo anillo a la ranura del anillo 
Huelgo del extremo del anillo superior 
Huelgo del extremo del segundo anillo 
Huelgo del extremo del anillo de aceite (riel lateral) 
Marca del anillo superior 
Marca del segundo anillo 

• ...r- Cigüeñal 

Diámetro interior del pie de biela 
• Holgura de lado del extremo de la cabeza de biela 

Holgura radial 
• Descentramiento del cigüeñal -1 

1 , 
IJ 
• :J 
t l 
t J 
ti 

SOPORTE ~ 

Holgura de aceite del muñón del cigüeñal 
Selección del rojinete del muñón del cigüeñal 
Holgura de aCI ite del muñón principal 
Selecci6n del ~ojinete del muñón principal 

.... SOPORTE 

~ r Sistema de arranque 

• Longi tud de la escobilla del motor de arranque 

t 
t 

Diámetro ex terior del engranaje impulsado del embrague del 
arrancador 
D iámetro interior del engranaje del piñ6n del arrancador de pedal 
Diámetro ex terior del pivote del arrancador de pedal 
Diámetro interior del engranaje intermedio del arrancador de 
pedal 

Diámetro exterior del contraeje del engranaje intermedio del 
arrancador de pedal 
Buje d el engranaje intermedio del arrancador de pedal 

Diámetro ex terior 
Diámetro inter ior 

Estándar 

70,000-70,015 
-
-
-
Con la marca "IN" encarada hacia el lado de 
admisión 
69,970--69,990 
10 
17,002-17,008 

-
16,994-17,000 
0,002-0,014 
0,016-0,040 
0,015-0,050 
0,015-0,045 
0 ,20-0,35 
0,35-0,50 
0,20-0,80 
Instale con el lado marcad.:> hacia arriba 
Instale con el lado marcado hacia arriba 

17,016-17,034 
0,10-0,30 

0,030-0,052 
Vea la página 11-9 
0 ,023-0,045 
Vea la página 11-8 

12,0-13,0 

47 ,175-47,200 

Unidad : mm 

Límite de servicio I 

70,10 

O, F' 
0 , 10 
0 , 10 
-

69,85 
-

17,02 

0,10 
16,98 
0,04 
0,06 
0,10 
0,10 
0 ,5 
0.7 
1,00 
-
-

17,04 
0,40 

0,03 

0 ,08 

0 ,06 

6,5 

47 , 16 
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.--- Trans.,.,isi6n 

ítem 

Diámetro interior del engranaje de la transmisión M5 
M6 
C2 
C3 
C4 

Diámetro exterior del buje del engranaje de la transmisión M5 
M6 
C2 
C3 
C4 

DiámetrO interior del buje del engranaje de la transmisión M5 
C2 
C3 
C4 

Holgura del engranaje al buje en el engranaje M5 
en el engranaje M6 
en el engranaje C2 
en el engranaje C3 
en el engranaje C4 

DiámetrO exterior del eje principal en el buje del engranaje M5 

t I lE ~_I; 1 

I r t 
I 
¡ 

I 
Diámetro exterior del contraeje en el buje del engranaje C2 

+ 
I IIIRI[] §1 

t 
Holgura del engranaje al eje 
Holgura del buje del engranaje al eje en el engranaje M5 

en el engranaje C2 
en el engranaje C3 
en el engranaje C4 

Espesor de la uña de la horquilla de cambios L 
C 
R 

Diámetro interior de la horquilla de cambios L 
C 
R 

Diámetro exterior del eje de la horquilla de cambios 

Estándar 

28,000-28,021 
28,000-28,021 
31,000-31,016 
31,000-31,016 
31,000-31,016 
27,959-27,980 
27,959-27,980 
30,970-30,995 
30,950-30,975 
30,950-30,975 
24,985-25,006 
28,000-28,021 
27,995-28,016 
0,020-0,062 
0,020-0,062 
0,020-0,062 
0,005-0,046 
0,025-0,066 
0,025-0,066 
24,959-24,980 

27,967-27,980 

-
0,005-0,047 
0,020-0,054 
0,015-0,049 
0,015-0,049 
6,43-6,50 
6,43-6,50 
6.43-6,50 
14,016-14,034 
14,016-14,034 
14,016-14,034 
13,973-13,984 

Información general 

Unidad: mm 

Límite de servicio 

28,04 
28,04 
31,04 
31,04 
31,04 
27,94 
27,94 
30,95 
30,93 
30,93 
27,94 
28,04 
28,04 
0,10 
0,10 
0,10 
0,09 
0,11 
0,11 
24,95 

27,96 

-
0,06 
0,06 
0,06 
0,06 
610 
6,10 
6,10 
14,05 
14,05 
1405 
13,90 

-
1-9 
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Información general 

_ Sistema del em brague 

¡tem 

Juego libre de la palanca del embrague 
LIquido de embrague recomendado 
Diámetro interior del cilindro principal del embrague 
Diámetro exterior del pistón principal del embrague 
Diámetro interior del cilindro subordinado del embrague 
Diámetro exterior del cilindro subordinado del embrague 
Diámetro interior de la guía exterior del embrague 
Longitud libre del resorte del embrague 
Espesor del disco del embrague A 

B (lado del resorte de trepidación) 
C 

Combadura de la placa del embrague 
Diámetro interior del tambor del embrague centrífugo 
Diámetro exterior del buje 
Diámetro interior de la guia del centro del embrague centrifugo 
Diámetro exterior 
Altura del collar de la guia central del embrague centrífugo 
Espesor del forro del contrapeso del embrague centrifugo 
Longitud libre del resorte del embrague centrifugo 
Espesor del forro del embrague 
Diámetro exterior del cigüeñal en el centro del embrague 

Sistema da enfriam iento 

Capacidad del refrigerante (radiador y motor) 
{Depósito de reserva} 

Presión de alivio de la tapa del radiador 
El termostato se empieza a abrir 
Termostato totalmente abierto 
Al zaválvulas del termostato 

10-20 
DOT 30 DOT4 
14,000-14,043 
13,957-13,984 
35,700-35,762 
35,650-35,675 
24,995-25,012 
44,4 
2,92-3,08 
2,92-3,08 
-
-
-
-
-
-. 
-
-
-
-
-

2,32 
0,32 

Estándar 

. 

93-123 kPa (O,95-1,25 kg/cm ' ) 
80-84°C 
95°C 
8,Omin . 

Unidad: mm 

Límita de Mnlicio 

-
-

14,06 
13,94 
35,78 
35,63 
25,08 
41,2 
2,5 
2,5 
-
0,30 
-
-
-
-
-
-
-
-
-

. _____ ... _____ . _____ ---'-________ -.-----_..1.-____ -...1 

Tren de impulsión 

Aceite de impulsión final recomendado 
Capacidad de aceite del engranaje de impulsión final 

en el desmontaje 
en el drenaje 

Contragolpe del engranaje de impulsión final 
Holgura del engranaje de anillo al pasador de parada (A) 
Laminilla del pasador de parada 
Espaciador del engranaje de anillo 
Espac:ador d.el piñón 
Contr~golpe del engranaje de salida 
Diámetro interior del engranaje de salida 
Diámetro exterior del buje del engranaje exterior 
Diámetro interior 
Diámetro exterior del eje de impulsión de salida 
Longitud libre del resorte del amortiguador del engranaje de salida 
Laminilla de ajuste del eje de salida 
Laminilla de ajuste del eje de impulsión del contraeje 

1-10 
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r- Ruadal/neumllticos 

ítem 

Profundidad mínima de la rodada del neumático (Frontal) 
(Trasero) 

Presión de los neumáticos en fdo 
Conductor y pasajero (FRONTAL) 

(TRASERO) 
Sólo conductor (FRONTAL) 

(TRASERO) 
Descentramiento del eje frontal y trasero 
Descentramiento de la llanta de la rueda frontal y trasera (radial) 

Distancia del cubo de la rueda frontal a la llanta 
Superficie estándar del cubo de la rueda frontal 
DiSlancia del cubo de la rueda trasera a la llanta 
Superficie estándar del cubo de la rueda trasera 
Contrapeso de equilibrio de la rueda frontal/trasera 
Tensión de la cadena de impulsión 

l Tamano/unión de la cadena de impulsión 

SuIP_i6n frontal 
Longitud libre del resorte de la horquilla 
Longitud libre del resorte de la horquilla 

Direcci6n del resorte de la horquilla 

Descentramiento del tubo de la horquilla 
Aceite de horquilla recomendado 
Nivel de aceite de horquilla 
Nivel de aceite de horquilla (Ded 

(Jzq) 
Capacidad de aceite de horquilla 
Capacidad de aceite de horquilla 

Presi6n de aire de la horquilla 

(Ded 
(Jzq) 

Carga previa del coji nete de la dirección 

r- &Ilpansión tr ..... 
Longitud libre del resorte del amortiguador 
Longitud libre del resorte del amortiguador 

Presi6n de gas del amortiguador 
Gas comprimido del amortiguador 

(DIO) 
(RK) 

A 
S 

(A) 
(S) 

(axial) 

Fuerza comprimida de la varilla del amortiguador comprimida 
a 10mm 
Punto de perforación del amortiguador 

(l=r20mm 
Longitud instalada del resorte del amortiguador (estándar! 
Margen del ajustador de carga previa del resorte del amortiguador 

Direcci6n del resorte del amortiguador 

Aceite de amortiguadores recomendado 
Capacidad de aceite del amortiguador 
Presión de aire 

Estándar 

-
-

250 kPa (2,50 kg/cm') 
290 kPa (2,90 kg/cm') 
250 kPa (2,50 kg/cm') 
290 kPa (2,90 kg/cm') 
-
-
-
-
-
-
-
-
15-25 mm -
DID50VA2 . 
RK50HFO 

413,6 

Con el extremo de la bobina de devanado 
fuerte encarada hacia abajo 

Liquido de horquillas 
175 

394cc 

0,1-0,15 kg·m 

195,3 

AJUSTADOR DE 
LINEA ESTÁNDAR CARGA PREVIA 

~ 
ALTO 

181.9 mm 
POSICIONES SAJA-ESTÁNDAR O
MEDIA-ALTA 
Con el extremo cónico encarado hacia el 
asiento del resorte 

Información general 

Unidad: mm 

Límita de servicio 

1,5 
2,0 

-
-
-
-
0,2 
2,0 
2,0 
-
-
-
-

60 9 
40 mm 
-
-

405,3 

0,2 

191,4 
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I nrormaclon general 

Unidad: mm 
Frenos 

Ítem Estándar Límite de servicio 
"~~------------------------------------------i--------------------------------4----------~ 

--1 
~l 

"'1 ... 
...¡. : 

.... J 

... 

..,' 
~ 

~ 

!1 
.. -
... J. 
,.1 

.I! 
ti'" 

I :1 
• .I 
t , 

• 

Liquida del freno frontal 
Juego libre de la palanca de los frenos 
Indicador de desgaste de las pastillas de los frenos 

Espesor del disco de los frenos 
Descentramiento del disco de los frenos 
Diámetro interior del cilindro principal 
Diámetro exterior del pistón principal 
Diámetro interior del cilindro del calibrador 
Diámetro interior del cilindro del calibrador 

Diámetro exterior del pistón del calibrador 
Diámetro exterior del pistón del calibrador 

Diámetro interior del tambor de los frenos 
Espesor del forro de los frenos 

Líquido del freno trasero 
Altura del pedal de los frenos 
Juego libre del pedal de los frenos 

(Sup.) 
(1 nI.) 

(Sup.) 
(1 n f.) 

Indicador de desgaste de las pastillas de los frenos 

Espesor del disco de los frenos 
Descentramiento 
Diámetro interior del cilindro principal 
Diámetro exterior del cilindro principal 
Diámetro interior del cilindro del calibrador 
Diflmetro exterior del cilindro del calibrador 
Diámetro interior del tambor de los frenos 
Espesor del forro de los frenos 

• .c=- Batería/sistema de carga -

· Resistencia de la bobina de carga del alternador (a 20° C) 
• ~ Tension/amperaje regulada del regulador/rectificador 

L Capacidad de la bater',a 
• Gravedad especHica de la batería (Carga completa) 

(Necesita carga) 
• Proporción de carga de la batería (Normal) 

L 
(Rápidal 

t Tensión de a batería (Completamente cargada a 20° C) 
(Necesita carga a 20° C) 

• Resistencia de la bobina de alumbrado del alternador 
(a 20° Cl 
TensiÓn regulada del regulador de CA (Con tipo analógico) 

(Con tipo digital) 

DOT4 

5,0 

12,700-12,743 
12,657-12,684 
25,400-25,450 

25,335-25,368 

DOT4 

6,0 

12,700-12,743 
12,657-12,684 
27,000-27,050 
26,918-26,968 

O,l-1,on 
13,5-16 V/5-9 A a 5000 tr/mn 
12V-l0AH 

1,2 A (5-10 horas) 
5 A (5-1.0 horas) 
Por encima 13.1 V 
Por debajo 12,5 V 

Hasta la '~nura (1) 

4,0 
0,3 

12,76 
12,65 
25,46 

25,33 

Hasta la ranura (2) 

5,0 
0,3 

12,76 
12,65 
27,06 
26,91 

1~~-1P2~---------------------------------------

I 

I 
I 
I 
I 

I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 

I 
I 
I 
I 
I 
I 



r- Slstema de encendido 

ítem 

Buj la (NGK estándar) 
(N O estándar) 
(NGK para climas frias/por debajo de 5°C) 
(NO para climas frias/por debajo de 5°Cl 
(NGK para conducci6n extendida a altas velocidades) 
(NO para conducción extendida a altas velocidades) 

Huelgo de la bujla 
Marca "F" de la distribución de encendido 
Inicio de avance 
Parada 
Avance total 
Resistencia de la bobina del excitador del alternador (a 20° C) 
Resistencia de la bobina de encendido 

(primaria: a 20° C) 
(Secundaria con tapa de bujla) 
(Secundarla sin cable de bujla) 

Resistencia del generador de pulsos (a 20° C) 

I Luc8l/medidor8l/intBt'ruptores 

I Fusible principal 

I 
Fusible 
Faro (luces de carretera/cruce) 

Luz posterior/luz de frenado 
Luz de la matricula 
Bombilla de las luces de posición 
Luz del reloj 
Luz de la señal de giro frontal 
Luces del instrumento 

(E.SA) 
(G. F. EO. SO. FI. SP. U) 
flT.SW) 

Indicador de advertencia de presión de acei te 
Indicador de advertencia de la luz posterior/luz de frenado 
Indicador del soporte lateral 
Indicador de combustible bajo 
Indicador de la temperatura del refrigerante 
Indicador de la temperatura de aceite 
Indicador de las luces de carretera 
Indicador de señal de giro 
Indicador de punto muerto 
Indicador de marcha atrás 
Indicador de sobremarcha 
F~sistencia del sensor de temperatura del aceite 
F1esistencia de la unidad de combustible (a nivel total) 

ta nivel bajo) 
Capacidad de flujo de la bomba de combustible (min./minuto) 
Resistencia del sensor de temperatura del refrigerante BOoC 

120·C 
Interruptor del motor del ventilador Empieza a cerrarse (ON) 

Deja de abrirse (OFF) 

Estándar 

CRBEH9 
U24FER9 
-
-
CR9EH9 
U27FER9 
0.8-0.9 
15° APMS en ralenti 
2000 tr/mn 
-
-
-

2-4 n 
17-24 kn 
13-17 kn · 
450-550 n 

30A 
10Ax6.20Axl 
12 V 60/55 W x 2 
12 V 60 W. 12 V 60/55 W 
12 V 60/55 W x 2 
12V21/5Wx2 

12 V 5W 
12V1.7W 
12 V 21 W x 2 
12V1.7Wx4 
12V3,4W 

12 V 3,4 W 

12 V 3,4W 
12 V 3.4 W x 2 
12 V 3.4 W 

4-10 n 
90-100 n 
900 cc 
39-49 n 
14-1B n 
97-103°C 
92-98·C 

Información general 

Unidad: mm 

L imite de servicio 

-
-
-
-
-
-
-
-
-
-
-
-

-
-
-
-
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JI!
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Jj 
~ -Jrmación general ... 
~Iores de torsión .. :sténdar 

I 
ítem .. --

erno y tuerca de 5 mm 
Perno y tuerca de 6 mm 
Perno y tuerca de 8 mm 

.. .. 
~ ---?rno y tuerca de 10 mm 
, 
I .. , arno y tuerca de 12 mm 

: 

Torsi6n 
ítem Torsi6n 

N'm (kg.m) N·m (kg-m) 

5 (0,5) Tornillo de 5 mm 4 (0,4) 
10 (1,0) Tornillo de 6 mm 9 (0,9) 
22 (2,2) Perno de brida de 6 mm (cabeza de 8 mm) 9 (0,9) 
35 (3,5) Perno de brida y tuerca de 6 mm 12 (1,2) 

(cabeza de 10 mm) 
55 (5,5) Perno de brida y tuerca de 8 mm 27 (2,7) 

Perno de brida y tuerca de 10 mm 40 (4,0) 

.e= _a ,specificaciones de torsi6n listadas abajo son para los fijadores importantes. Los demás deben apretarse a los valores de torsión estándar 

.. os encima , 

aTAS: 
, -;:>Iique agente de bloqueo en las roscas, a, olique agente de sellado en las roscas . 

.1.." que, 
• Aplique aceite a'la superficie de asiento y a las roscas . 

• - Motor 

• ítem 1 Cantidad 

! 

eda dentada impulsada de la bomba de aceite ¡ 1 
.-b· '6 1.. I rteaCI n: 
" rno de la ru 
I . .. terruptor de presion de aceite 

• Perno de dren 
I eerno de mon 

aje de aceite 
taje de la bomba de aceite 

• Itro de aceit e 

• Culata de cilindros/cilindro: 
• <>-rno de la cubierta de la culata de cilindros 

rno del soporte del árbol de levas • , --, no de la culata de cil indros 

• !:::,rno de la caja del engranaje del árbol de levas 

• I 

rmosensor 

• __ jia 

• Eu1brague/unibn del cambio da engranajas: 
p<> del orificio de distribución 

• 19rador del cilindro secundario 
Contra tuerca central del embrague 

• Pasador del resorte de retorno del cambio de 
ranajes 

• 'no de la placa de ajuste del cojinete del tambor 
nbios 

• Perno centra' del tambor de cambios 

• rter /Cigü añ allT ransm isib n: 
erca de la tapa de biela 

~ ,:no del cárter 6 mm 
8mm 
9mm 

10 mm 
'no de la placa de ajuste del cojinete del eje 

prtncipal 
~ 

~ 

1 
i 1 i 

3 
1 

8 
32 
16 

4 
S 
2 
1 
4 

2 

8 
15 

1 
8 
2 
3 

(Cont.) 

Diámetro de la Torsión Observaciones 
rosca (mm) N·m (kg-m) 

6 18 (1,8) NOTA 1 
- i 

12 (1,2) NOTA 2 
12 38 (3,8) 

6 I 12 (1,2) 

I 20 I 10 (1,01 , 
18 (l,8l 20 NOTA 1 

6 10 (1,0) 
6 12 (1,2) 
9 4514,5) 
6 12 (1,2) 
6 10 (1,0) 
8 23 (2,3) 

10 (1,0) NOTA 2 
10 12 (1,2) 

45 ld (1,8) 
8 il 10,9) 

22 90 (9,01 
8 2512,5) NOTA 3 

6 12 (1,2) 

8 23 (2,3) 

8 34 (3,41 NOTA 4 
6 12 (1,2) 
8 23 (2,3) 
9 33 (3,3) NOTA 4 

10 40 (4,0) 
6 12 (1,2) NOTA 1 

(Cont .) 



I 

I 
r- Motor ICont.) 

I Ítem Cantidad 

Interruptor de punto muerto 1 
Perno de la rueda dentada de impulsi6n 1 

Alternador: 
Perno de la cubierta del alternador 6 

I 
Perno del volante del motor 1 

Embrague del arrancador: 
Tuerca del terminal del motor de arranque 1 1 
Perno del embrague del arrancador 1 
Perno de la cubierta del embrague del arrancador 3 

Sistema de combustible: 
Tornillo de la banda del aislador del carburador 6 

r- Bastidor 

! Cantidad ítem 

Bastidor/Sistema de escape: 

1 Junta del tubo de escape 8 
Perno de montaje del silenciador 

! 
1 

Perno del pivote del soporte lateral 1 
Contra tuerca del pivote del soporte lateral ; 1 
Perno del interruptor del soporte lateral I 1 

I 
Sistema de enfriamiento: I 
Termosensor 1 
Interruptor del motor del ventilador , 1 

Sistema de combustible: 
Perno de montaje de la tapa del depósito de combustible 1 

Montaje del motor: 
Perno de montaje del motor I 6 

I 
Perno de ajuste del montaje del motor 2 
Contratuerca de montaje del motor 2 ; 

Tuerca de montaje del motor inferior trasera 1 

Parta frontal: 
Perno del eje frontal 1 
Perno de sujeción del eje frontal 

I 
2 

Perno de sujeción del manillar 2 
Perno del contrapeso del manillar 2 
Perno de sujeci6n de la horquilla (Superior) 2 

!Inferior! 2 
Perno del receptáculo de la horquilla 2 
Contratuerca del vástago de émbolo de la horquilla 2 
Tuerca del vástago de la dirección 1 
Tuerca de ajuste del cojinete del cabezal de dirección 1 
Perno de montaje del interruptor de encendido ! 2 

Frenos 
Tuerca abocinada del tubo de los frenos 2 
Perno de montaje del calibrador frontal 4 

Perno de la manguera del freno 5 

Perno de la manguera del liquido del embrague 2 
Perno de la unión de la varilla de torsión del freno 

trasero 2 

Diámetro d. la 
rosca (mm) 

10 
10 

6 
10 

6 
12 
8 

5 

Diámetro de la 
rosca (mm) 

8 
8 

10 
10 
6 

- ! 

16 I 
! . 

i 
4 

I 10 
J 

22 ¡ 
I 22 

I 
12 

i 14 
8 
8 
6 
8 

10 
37 
10 
24 
26 

I 8 
! 

I 10 

I 

8 
10 , 
10 

I 10 

Torsi6n 
N·m (kg·m) 

12 (1,2) 
52 (5,2) 

1011,0) 
90 (9,0) 

4,5 (0,45) 
90 (9,O) 
40 (4,O) 

1 10,1) 

Torsi6n 
N·m (kg·m) 

30 (3,O) 
30 (3,0) 

8 (0,8) 
40 (4,0) 

9 (0,9) 

10 (1,0) 
18 (1,8) 

310,3) 

4010,4) 
9 (0,9) 

55 (5,5) 
55 (5,5) 

60 (6,0) 
22 (2,2) 
23 (2,3) 
10 (1,0) 
23 (2,3) 
50 (5,0) 
23 (2,3) 
20 (2,0) 

105 110,5) 
25 (2,5) 
25 (2,5) 

17(1,71 
27 (2,7) 
35 (3,5) 
35 (3,5) 

35 (3,5) 

• 
Información general 

Observaciones 

NOTA 1 

Observaciones 

NOTA 2 
NOTA 2 

NOTA 1 

NOTA 4 

1-15 
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r- Bastidor (Cont.) 

Ítem 

Perno del soporte del calibrador trasero 
Tuerca de montaje del disco del calibrador trasero 
Perno de montaje del disco del calibrador frontal 
Perno de montaje del apoyapiés 

Parta trasera 
Contratuerca del pivote del brazo oscilante 

(Lado izquierdo) 
Perno del pivote del brazo oscilante 
Contratuerca del pivote del brazo oscilante 
Perno de fijación del soporte de cojinete 
Tuerca de la rueda trasera 
Perno de montaje del amortiguador 
Contratuerca de la junta del amortiguador 
Tuerca del eje trasero 
Tuerca de la rueda dentada impulsada 
Perno de montaje del bastidor secundario 

Cantidad 
Diámetro de la Torsión 

(mm) N·m (kg-m) Observaciones 

2 8 27 (2,7) 
4 8 35 (3.5) 

12 8 43 (4,3) 
4 8 33 (3,3) 

1 18 95 (9,5) 
1 30 15 (1,5) 
1 30 80 (8,0) 
1 14 55 (5,5) 
4 12 110(11) 
2 10 45 (4,5) 
1 14 65 (6,5) 
1 35 195 (19,5) 
6 8 33 (3,3) 
2 10 45 (4,5) 
2 10 45 (4,5) Perno del 

receptáculo 

J 

, 
J 

, 



l I nformac;ón general 

Herramientas 
• Las herremientes para la extracci6n/instalaci6n del cojinete de bola no están contenidas en esta lista. 

Consulte la secci6n 1, Reemplazo del cojinete de bola, del manual de servicio común . 
• Las herramientas diseñadas de nuevo se indican con la marca· en la lista. 

Descripci6n Número de herramienta Observaciones 
Secc:i6n de 
referencia , Medidor de vac'io 07404-0030000 3 

Llave para tornillos piloto 07908-4730002 Carburador 3 
Llave del filtro de aceite 07HAA-PJ701oo Filtro de aceite 4 
Medidor de la presi6n de aceite 07506-3000000 I Interruptor de presi6n de aceite 4 
Uni6n del medidor de la presi6n de aceite. I 07510-4220100 4 
Probador anticongelante I Disponible comercialmente 5 
Probador del sistema de enfriamiento Disponible comercialmente 5 
Medidor del nivel del flotador 07401-0010000 Carburador 6 
Llave de contratuercas 07HMA-MR70200 Montaje del motor 7 

• Llave de contratuercas de pivote 07908-4690002 Brazo oscilante 7,13 
Intreductor de guias de válvula 07HMD-MLool00 Guia de válvula 8 
Protector del orificio del alzaválvulas 07HMG-MR7oo01 - Ir Válvula 8 
Compresor del resorte de válvula 07757-0010000 

I 
8 

Uni6n del compresor del resorte de la válvula 07959-KM 30 10 1 8 
Cortador de asientos de válvula, de 24,5 mm 07780-0010100 45° ESC. 8 
Cortador de asientos de válvula , de 29 mm 07780-0010300 45° ADM . 8 
Cortador plano de válvulas, de 25 mm 07780-0012000 32° ESC. 8 
Cortador plano de válvulas, de 30 mm 07780-0012200 32° ADM. 8 
Cortador interior de válvulas, de 30 mm 07780-0014000 60° ADM . 8 
Cortador interior de válvulas, de 26 mm 07780-0014500 60° ESC. S 
Soporte del cortador, de 4 ,5 mm 07781-0010600 8 
Escareador de guias de válvula, de 4,5 mm 07HMH-ML00101 S 
Medidor de compresi6n 07305-0010000 Compresi6n del cilindro 8 
Uni6n del medidor de compresi6n 07JMJ-KY20100 -~ S 
Soporte central del embrague 07724-0050001 

I Embrague 9 
Llave de contratuercas de 26 x 30 mm 07716-0020203 9 
Introductor 077 46-0030100 I Cojinete del eje principal 11 
Uni6n de 25 mm de diámetro interior 077 46-0030200 11 
Culata extratora de cojinetes, de 20 mm 077 46-0050600 , I Coj inete de la rueda frontal. 12 
Eje del ex tractor de coj inetes 07746-0050100 12 
Introductor 07749-0010000 
Uni6n, de 42 x 47 mm 07746-0010300 Cojinete de la rueda frontal 12,13 

[,2moltura del eje trasero 
Cubo de la rueda dentada impulsado 

~ 
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Descripción 

Piloto, de 20 mm 

Introductor de sellos de horquilla 
Unión del introductor de sellos de horquilla 
Llave de contratuercas, de 30 x 32 mm 
Receptáculo del vástago de dirección 
Juego del extractor de la guía de bola 
- Unión A del introductor 
- Unión B del introductor 
- Conjunto del eje del introductor 
- Extractor A del cojinete 
- Ex tractor B del coj inete 
- Conjunto básico 
Introductor de vástago de dirección 
Compresor del amortiguador 
Unión del compresor del amortiguador 

I 
! 
i 
I 

I 
I 
! 
i 
! 

Número de herramienta 
, 

Observaciones Sección de 
referencia 

07746-0040500 Coj inete de la rueda frontal 12,13 
Brazo oscilante 

07947-KA50100 Horquilla 
12 07947-KF00100 
12 0771 6-0020400 Dirección 
12 07916-3710100 
12 07946-KM90001 Cabezal de la dirección 12 07946-KM90100 

07946-KM90200 

} '"""ido," "' oo'i"'" 
07946-KM903oo I 
07946-KM90401 
07946-KM90500 
07946-KM90600 

I 07946-MBOOOOO Cabezal de la dirección 12 , 07GME-0010000 
1 Amortiguador 13 07959-MB10000 

~ 1 • .-
Extractor de cojinetes 07936-3710300 - Ir Unión de am?rtiguador ! 13 Manija del extractor de cojinetes ! 07936-371 ul00 r¡ ¡ 
Contrapeso del extractor de coj inetes 07741-0010201 
Cojinete del pasador del introductor de bujes 07GMD-KT80100 Brazo de amortiguador 13 

I 
Unión, de 24 x 26 mm 077 46-00 1 0700 Brazo y unión de amortiguador 
Piloto, de 17 mm 077 46-0040400 , 
Piloto, de 35 mm 077 46-0040800 Cubo de la rueda dentada 

I , impulsada 
Piloto, de 40 mm 

! 
07746-0040900 Envoltura del eje trasero I Unión, de 52 x 55 mm 077 46-0010400 Envoltura del eje trasero 

, , • e_ I 
I L Cubo de la rueda dentada 

! 
• • .~ , 
It.l 

Unión de 62 x 68 mm 
Eje del introductor 
Ex tractor de coj inetes de aguja 
Unión, de 37 x 40 mm 
Piloto, de 28 mm 
Juego del extractor de cojinetes 
- Extractor de cojinetes 
- Man ija del ex tractor de coj inetes 
- Contrapeso del extractor de cojinetes 

07746-0010500 
07946-MJ00100 
07HMC-MR70100 _ 
07746-0010200 

- - ___ o 01746 0041100 
07936-3710001 ------D 
07936-3710600 '} 
07936-3710100 
07741-0010201 

• Polímetro digital 07411-0020000 (KOWA) • '1 Probador analógico 07308-0020001 (KOWA) 
• o TH-5H (KOWA) 

Tenacillas para anillos de resorte 07914-3230001 -J Extractor giratorio 07733-0020001 
Soporte del volante del motor 07725-0040000 

impulsada 
Envolutra del eje trasero 
Brazo oscilante 

Incluido en un conjunto 

Cilindro principal 
Alternador 
Alternador 

I 

13 

13 

13 
13 

13 
13 

15,16 
15 

15 
15 
15 , L Adaptador de tensión pico 07 HGJ 

. Soporte de engranajes 07724-0010100 Embrague del arrancador 'r '----------L-------L--____ -L-_----l 17 , , 
• t, 

t, ., 
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Jí -- rmaclón general 

~uutamiento de cables y del mazo de cables 
4 -.. 
• 
~ 

(2) CONECTOR DEL 
RELOJ DIGITAL 

.~ .. ECTORES DEL 
.. -=DIDOR 

(3) ARRANCADOR/CONECTOR 
DEL INTERRUPTOR DE 
DESACTlVACION .-

• 
• \. ....... -----F---=---r·r , 
-) CONECTOR DEL INTER-

-JPTOR DE ENCENDIDO 
• (5) CONECTORES DEL INTERRUPTOR 

• .
• • 
t 

• ., 
'i _ 
• 

l . 

DEL INTERMITENTE 

(8) 

MANGUERA DE 

...... ~ LOS FRENOS \ 

10' I 

(6) RELÉ 
INTERMITENTE 

(9) CABLES DEL 
ACELERADOR 

(10) MANGUERA DEL LíQUIDO 
DE EMBRAGUE 

(7) CONECTOR DEL 
INTERMITENTE 

~JUIERDD 

( 11) 

MANGUERA 
DEL LíQUIDO 
DEL EMBRAGUE 

l . 
(15) CABLE DEL INTERRUPTOR 

DEL MANILLAR DERECHO 
(12) CABLE DE LA VÁLVULA 

l 
(14) 

MANGUERA DE 
LOS FRENOS 

DEL ARRANCADOR AUXILIAR 

(13) CABLE DEL INTERRUPTOR 
DEL MANILLAR 
IZQUIERDO 
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Información general -. 

(9) CABLE DE 
TIERRA DE 
LA BATERIA 

(1) INTERRUPTOR MAGNÉTICO 
DEL ARRANCADOR 

(2) CABLE DE BLOQUEO 
DEL ASIENTO 
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ARRANQUE 
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(13) TUBO DEL 
RESPIRADERO 
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(10) RECTIFICADOR 
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(25) MANGUERA DE 
LOS FRENOS 

(24) CABLE DEL INTERRUPTOR 
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(23) CABLE DEL 
MOTOR 
DE ARRANQUE 
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DE AIRE 

(21) TUBO DE DRENAJE (18) TUBO DE REBOSE DEL 
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(19) TUBO DE DRENAJE DEL 
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(4) TUBO DEL 
DEL CÁRTERiSPIRADERO 

(5) MANGUERA DE 
LOS FRENOS 

(3) TUBO DE 
COMBUSTIBLE 

(2) TUBO DE DRENAJE 
DEL DEPÓSITO DE 
COMBUSTIBLE 
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Información general _ , 

Sistemas de control de emisión 
Sistema de control de emisión del cárter 

El motor está equipado con un sistema de cárter cerrado para evitar la descarga de las emisiones del cárter en la atm6sfera. El gas soplado retorna 
a la cámara de combusti6n a través del filtro de aire y del carburador. 

(2) ELEMENTO DEL 
FILTRO DE AIRE 

o : (3) AIRE FRESCO 
_ : (4) GAS SOPLADO 

Sistema de control de emisión de escape (Sistema de suministro de aire secundario) 

SóloSW: 
El sIstema de control de emisiÓn de esc¿,pe está compuesto e una mezcla de ajuste del carburador, y no se deben realizar ajustes excepto el ajuste 
del ralent; con el tornillo de paro del acelerador. El sistema de control de emisi6n de escape está separado del sistema de control de emisión del 
cárter. 

(lO) AL ORIFICIO 
DE ESCAPE TRASERO 
(Lado derecho) 

(B) ORIFICIO DE ESCAPE 
FRONTAL {Lado izquierdol 

(5) ELEMENTO DEL FILTRO DE AIRE 
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Información general 

Sistema de control de emisi6n de ruidos (SW y AR) 

ESTA PROHIBIOO MANIPULAR INDEBIDAMENTE EL SISTEMA DE CONTROL DE RUIDO : Las leyes federales prohiben los siguientes 
actos o su causa: (1) La extracción o puesta en estado de inoperación por cualquier persona, que no sean las propuestas para el mantenimiento, 
reparación o reemplazo, de cualquier aparato o elemento del diseño incorporado en cualquier vehículo nuevo para la propuesta del control de 
ruido antes de su venta o suministro al comprador o mientras está en uso; o (2) el uso del vehículo después de que tal aparato o elemento de 
diseño se haya extraído o inoperado por cualquier persona. 

DE ENTRE ESTOS ACTOS QUE SE PRESUMEN SON DE MANIPULACiÓN INDEBIDA SON LOS LISTADOS ABAJO: 
1. Extracci6n, o hacer orificios en el silenciador, placas intermedias, tubos principales o cualquier otro componente que conduzca los gases de 

escape. 

2. Extracci6n, o hacer orificios en cualquier parte del sistema de admisi6n. 

3. Deficiencia en el mantenimiento . 

4. Reemplazo de las partes móviles de la motocicleta, o partes del sistema 'de admisi6n/escape, con otras partes que no sean las especificadas por 
el fabricante . 

1-26 
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2. Paneles de 

secundario 
la 
del 

carrocería/Bastidor 
sistema de escape 

Información de servicio 

Localización y reparación de averías 

Asiento 

Carenaje trasero 

Carenaje medio 

Carenaje J nferior 

Información de servicio 

2-1 

2-' 

2-2 

2-2 

2-3 

2-3 

Carenaje central inferior 

Carenaje superior 

Sistema de escape 

Bastidor secundario/guardabarros trasero 

Depósito de combustible 

• Esta sección cubre la extracción/instalación de los paneles de la carroceria, sistema de escape y bastidor secundario. 
• Cuando extraiga la cubierta, tenga cuidado de no dañar ninguna lengüeta o ranura. . 

en el sistema de escape mientras está caliente. 

NOTA 

• Reemplace las empaquetaduras del tubo de escape si se ha extraido el sistema de escape. 

• Generalmente, los paneles de la carrocería plástica no se pueden reparar y por lo tanto deben reemplazarse. 
• Es posible que la corrosión del extremo frontal doble el cabezal de dirección del bastidor, pero no la horquilla. rueda o aún el eje. 

Localización y reparación de averías 

2-4 

2-4 

2-6 

2-8 

2-10 

• Fallos en la suspensión frontal, dire<:ción o suspensión trasera pueden dañar el bastidor lo suficiente como para que se tenga que reemplazar. 
, Consulte el manual de servicio común para las inspecciones en la suspensión frontal y dirección. 
, Consulte el manual de servicio común para la inspección de la suspensión trasera. 

Vlbrac:lones anormales en el motor 
• Montaje del motor dañado o agrietado 
• Partes soldadas dobladas, agrietadas o dañadas 
· Bastidor doblado o dañado 
• Problemas en el motor 

Ruido anormal cuando se conduce (golpes ° fricción) 
• Montaje del motor dañado o agrietado 
• Puntos soldados dañados 
• Bastidor dai\ado o dobl ado 

Se dirive hacia un lado cuando se acelera/decalera 
• Bastidor doblado 
· Horquilla doblada 
· Brazo oscilante doblado 

2-1 
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~- . A leles de la carrocería/Bastidor secundario del sistema de escape -
:¡Siento 

r ,acciÓn 
"serte la llave de encendido en el bloqueo del asiento/portacasco . 
....... ire la llave de encendido hacia la derecha hasta que se pare, tire de la 
"~nca hacia abajo y luego extraiga el asiento deslizándolo hacia atrás. 

4 alaciÓn 
,aplique grase en el gancho del asiento. 
-";stjlle el asiento acoplando los ganchos uno en el otro. 

" 'A •• --1 n-s-ert-e -b-i e-n-IO-s-g-a-n-c-h-o-s -d-e-I -e-x-tr-e-m-o-'-r-o-n-ta-I -d-e-I -a-si-e-n-to-en-Io-s-' 

.. _ ganchos del depÓsito de combustible. 

11 uje el asiento hacia abajo hasta que se bloquee. 

aTA 

• Asegúrese de que el asiento se asegura completamente . .-
• .-
I 

• • • • • • 
·C . t ,aren aJe rasero 

fx iga el asiento. 
De >necte los conectores de la señal de giro trasera, conector de la .uz posterior y de la luz de frenado. 
De~~ganche las lengüetas del carenaje trasero del bastidor. 
~>< iga los cuatro pernos y el carenaje trasero hacia atrás. 
Ins e el carenaje trasero en orden inverso a su extracción . 

• 

(l)GANCHO 

(3) LLAVE DE ENCENDIDO 

(1) CONECTOR DE SEÑAL 
DE GIRO TRASERA 

(51 LENGÜETAS 

/ 
.1 

(2)CARENAJE 
TRASERO 

• 
• • 
11 
11 
11 

11 

• • 
11 
11 
11 

• 
I 

I 
I 
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Paneles de la carrocería/Bastidor secundario del sistema de escape 

Carenaje medio 
Gire los retenedores 90° hacia la izquierda. 
Extraiga el tornillo de montaje y tire del carenaje medio hacia fuera 
liberando las lengüetas. 

Prec:aucibn 

• Tenga cuidado de no dañar 18s lengüetas y las ranuras del 
carenaje superior. 

Carenaje inferior 
Elltrai~a ti caren.je medio. 
Extraiga los perno. V 10roll1os del recepáculo y extraiga el carenaje 
inferior. 

Prr ;auc:i6n 

• No dañe 'Ias superficies del carenaje cuando lo extraiga. 

(1) RANURAS 

(3) TORNillO 

(5) CARENAJE MEDIO 

(3) CARENAJE 
INFERIOR 

I 

" ~ 
"<1>7 ~ 
(2) TORNillO 
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Paneles de la carrocería/Bastidor secundario del sistema de escape 

Carenaje central inferior 
Extraiga el carenaje medio y el carenaje inferior (vea la página 2-3l. 
Extra iga los pernos del receptáculo. tornillos rápidos y el carenaje 
central inferior . 

Precaución 

l. Tanga cuidado dé no dañar el carenaja . 

Carenaje superior 

( 14) 

~~ ~ .1 
~~/ 

(12) 
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(3) CARENAJE 
CENTRAL 
INFERIOR 

(2) PERNO DEL 
RECEPTÁCULO 

(1) 



I . Paneles de la carrocería/Bastidor secundario del sistema de eScape 

Servicio requerido 

I • Extraiga el carenaje medio (página 2-3), 

Procedimiento Cantidad Observaciones 

Orden de extracción • Instalación en el orden inverso a la extracción. 
(1) Tornillo de la cubierta interior del carenaje 2 
(2) Cubiena interior del carenaje 1 
(3) Tornillo del soporte de la válvula de combustible 3 
(4) Perno del retrovisor 4 
(5) Placa 2 
(6) Goma 2 
(7) Perno del receptáculo 4 
(8) Cubierta interior 2 
(9) Perno del receptáculo del carenaje superior 2 

(10) Conector del faro 1 
(11 ) Conector de la señal de giro frontal 2 
( 12) Carenaje superior 1 
(13) Arandela del tornillo del parabrisas 1/1 
( 14) Parabrisas 1 
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e1es 
de la carrocerí a/Bastidor secundario del sistema de escape 

~I:itema de escape 
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Paneles de la carrocería/Bastidor secundario del sistema de escape 

• No realice el senticio en el sistema de escape mientrBS esté caliente. 

NOTA 

• Reemplace las empaquetaduras del tubo de escape si el sistema de escape se ha extraido. 

Servicio requerido 

• Soporte la motocicleta usando un elevador. 
• Extraiga la rueda trasera (página 13-2). 

(1) 

(2) 
(3) 
(4) 
(5) 
(6) 
(7) 

(8) 
(9) 

( 10) 
( 111 
(12) 
(13) 
( 14) 
(15) 
(16) . 

(17) 

(17) 
(16) 
(15) 
(14) 
(13) 
( 12) 
(11) 
(10) 
(9) 
(R) 

I.l 

(6) 
(5) 
(4) 
(3) 
(2) 
(1\ 

Procedimiento 

Orden de extracci6n 
Perno de la cubierta inferior 
Perno inferior 
Perno del soporte cen tral 
Soporte cen tral 
Perno de la ménsula del apoyapiés 
Ménsula del apoyapiés 
Tuerca de la junta de escape frontal 
Perno de la banda del tubo de escape 
Tubo de escape frontal 
Empaquetadura 
Protector del silenciador 

Tuerca de la junta de la cámara de escape , ........ _i&.'(·' 
Cámara de escape ' 
Empaquetad ura 
Tuerca de la junta del tubo de escape trasero 
Tubo de escape trasero 
Empaquetadura 

Orden de instalación 
Empaquetadura 
Tubo de escape trasero 
Tuerca de uniÓn del tubo de escape trasero 
Empaquetadura 
Cámara de escape 
Tuerca de unión de la cámara de ~scape 
Protector del silenciador 
Empaquetadura 
Tubo de escape frontal 
Perno de la banda del tubo de 
Tuerca de uni6n del tubo de 

Ménsula del apoyapiés 
Perno de la ménsula del apo r . 

Soporte central 
Perno del soporte central 
Cubierta inferior 
Perno de la cubierta inferior. 

Cantidad 

3 
1 
4 
1 
2 
1 
4 
2 
1 
2 
1 
3 
1 
2 
4 
1 
2 

2 
1 
4 
2 
1 
3 
1 
2 
1 
2 
4 

4 
1 
3 

Observaciones 

Instalación en el orden inverso a la extracción. 

A floje sólo los pernos 

Apriete a la torsión especificada 

Todavía no la ap, ,ete. 

. lo siguiente en orden numérico . 
escape (8) 
de escape (13) 

tubo de escape frontal (7) 
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~Ies de la carrocería/Bastidor secundario del sistema de escape 

.stidor secundario/guardabarros trasero · ------------------------------------------------------~ 
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Paneles de la carrocería/Bastidor secundario del sistema de escape 

NOTA 
• En la instalación, instale las empaquetaduras nuevas. 

Servicio requerido 

Extraiga el asiento (página 2-2) y el carenaje trasero (pagina 2-2). -
Procedimiento Cantidad Observaciones 

Orden de extracciÓn , • Instalación en el orden inverso a la extracción. 
(1 ) Bomba de combustible 1 I Desconecte el conector 
(2) Conector del interruptor del soporte lateral 1 
(3) Conector del relé de la señal de giro 1 I 
(4) Conector de la unidad de chispa 1 I 

(5) Conector del relé de corte de combustible 1 
(6) Interruptor del arrancador 1 
(7) Perno del bastidor trasero 4 

(8) Perno del receptáculo del bastidor trasero 2 
(9) Perno del cilindro principal trasero 1 

(10) Cilindro principal trasero 1 
(11 ) Perno del guardabarros trasero 2 
( 12) Guardabarros trasero 1 

2-9 
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,A ~les de la carrocería/Bastidor secundario del sistema de escape 

..." 
~pósito de combustible 

.A La gasolina es extremadamente inflamable y explosiva bajo 
~iertas condiciones. Trabaje en un lugar bien ventilado. No fume 
... ni parmita chispas an al lugar da trabajo o donda se almacena la 
.... ~asolina ya qua pueda causar fuago o una explosión. 
• Después da girar la perilla da la vélvula da combustibla a la 

positi6n OFF. a5e1jÚrese d" qua al tambor da la vélvula de 
4=ombustibla esté an la posición da pareda o podría darramarse 

combustibla por al motor. 

~racci6n 
.. liga el asiento (página 2·2) . 
• e la válvula de combustible en posici6n OFF. 

O-A 

~ Cuando la válvula de combustible esté en OFF, la marca" ..... de 
• posición del collar de la válvula queda situada como se uestra. 

"iga los pernos de montaje del depósito de combustible y eleve 
arriba el dep6sito. • ' traiga el tornillo del tambor y el collar . 

• traiga los tornillos del soporte del cable y el soporte A . 

• 

' onecte ,el conector del sensor de combustible y el tubo de 
)ustible . 

• 
~,~nganChe el gancho del depósito de combustible, y extraiga el 
pósito de combustible. .-., 
• .-• .nstalación 
';"r extraer los ables de la válvula de combustible del tambor, instale 
t: lero el cable A y luego el cable B como se muestra . 

• 

kn'iete los tornillos del t b d I "'_r am or e a válvula de combustible en el 
o !n mostrado. 
~ ,eCle el conector del sensor de combustible. 

(7) PERNO 

(3) SOl ORTE A 

(2) ALINEAR 

(2) DEPÓSITO DE 
COMBUSIBLE 

(6) CONECTOR 
DEL SENSOR DE 
COMBUSTIBLE 

(3) TAMBOR 

• 
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11 
11 
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I 
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3. Mantenimiento 
Información de servicio 

Gu(a de acceso al servicio 

Programa de mantenimiento 

Filtro de aire 

Bujía 

Información de servicio 

3-1 
3-2 

3-4 

3-5 

3-6 

Holgura de válvulas 

Sincronización del carburador 

Dirección del faro 

Soporte lateral 

• Consulte el manual de servicio común para los itemes no incluidos en este manual. 
• Consulte las especificaciones (Sección 1) para los datos de servicio del mantenimiento. 

3-7 

3-10 
3-10 

3·10 
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Manten im iento 

Guía de acceso al servicio 

• Lo siguiente muestra las ubicaciones de los itemes de mantenimiento listados abajo y las partes que deben extraerse para el servicio de 
mantenimiento. Consul te el manual de servicio común para los itemes no incluidos en este manual. 

• Consulte la Sección 2 (Paneles de la carroceria/sistema de escape/bastidor secundario), para las partes que se deben extraer para el servicio. 
Por ejemplo: FILTRO DE AIRE (suciedad, obstrucción, reemplazo) - partes de mantenimiento (ítem de servicio) 

(1) 
PEDAL DE LOS FRENOS (burbujas de aire en el sistema) 

3) 

(2) 

MANGUERA DE LOS FRENOS 
(fugas, degradación, daños) 

~ESERVA DE LOS FRENOS (comprobación 
lel nivel, reemplazo del liquido) 

18) 
A 11 B RA DO R ---f--f--f?t--.... 
jesgaste de la pastilla) 

17) 

IEUMÁTICO 
jaños, desgaste. presión) 

6) 
U EDA (daños, deseen tramiento. 
lrrosión) 

15) INTERRUPTOR DE LA LUZ DE FRENADO 
(operación) 

( 14) 
TAPA DEL LLENADOR DE ACEITE/MEDIDOR DE NIVEL 
(comprobación del nivel, reemplazo) 

(4) EMPUÑADURA DEL ACELERADOR 
(operación, juego libre) 

(5) 

CILINDRO PRINCIPAL DE LOS FRENOS 
(comprobación de la palanca. reemplazo del líquida) 

(6) 

D:'~...r~'-nl-----PALANCA DE LOS FRENOS 
(burbujas de aire en el sistema) 

(7) MANGUERA DE LOS FRENOS 

(19) 
-k.:--'?Yt..JH.4-4--CA LI BR A 00 R 

(9) 

(desgaste de la pastilla) 

(8) 

NEUMÁTICO 
(desgaste. daños. presión) 

RUEDA (daños. 
descentramiento. corrosión) 

(10) TAPA DEL DEPÓSITO DE RESERVA 
(IJenador de refigerante) 

(11) FILTRO DE ACEITE(reemplazo) 

(12) 
PERNO DE DRENAJE DE ACEITE DEL MOTOR 
(reemplazo de aceite) 

(13) 

TAPA DEL ORIFICIO DE DISTRIBUCiÓN/TAPA 
ORIFICIO DEL CIGÜENAL (holgura de válvulas) 



Manten im ¡ento 

Programa de mantenimiento 
Realice la INSPECCiÓN ANTES DE LA CONDUCCiÓN del manual del propietario en cada periodo de mantenimiento programado. 
1: Inspeccione y limpie, ajuste, lubrique o reemplace si es necesario. 
R : Reemplace. L: Lubrique 
Los siguientes ítems requieren más conocimientos meccanicos. Ciertos ítemes (particularmente los marcados con· y.') pueden requerir más 
información técnica y herramientas. Consulte a su distribuidor Honda autorizado. 

I 
1 

~ 
Lo que acontezca primero" Lectura del hodómetro (Nota 1) 

... x 1000 km 1 6 12 18 24 30 36 
Consulte 

(tem Nota la página x 100mi 0.6 4 8 12 16 20 24 
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· Línea de combustible I I I Nota 5 

· Operación del acelerador I I I Nota 5 

· Estrangulador del carburador I I I Nota 5 

Filtro de aire Nota "L R R 3-5 

Bujia I R I R I R ~6 Nota 5 

· Holgura de valvulas I I 3-5 

Aceite del motor R R R R Nota 5 

Filtro de aceite del motor R R R R Nota 5 

· Sincronización del carburador I I I I ~10/nota5 

· Ralentí del carburador I I I I I I I Nota 5 

Refrigerante del radiador Nota 3 I I R Nota 5 

· Sistema de enfriamiento I I I I Nota 5 

· Sistema de suministro de aire secundario I Nota 4 I I I Nota 5 

Cadena de impulsión 1, L Cada 1.000 km Nota 5 

Líquido de frenos Nota 3 I I R I I R Nota 5 

Desgaste de las pastillas de los frenos I I I I I I Nota 5 

Sistema de frenado I I I I Nota 5 

· Interruptor de la luz de frenado 
, 

I I I Nota 5 

I 
Nota 5 · Dirección del faro I I I 

Sistema del embrague I I I Nota 5 

Líquido del embrague Nota 3 I ¡ I R I I R Nota 5 

Soporte lateral I I I I 3-10 

· Suspensi( ,n I I I Nota 5 

· Tuercas, pernos, fijadores I I I I Nota 5 

.. R uedas/neumáti cos I I I Nota 5 

.. Cojinetes del cabezal de dirección I I I I Nota 5 

Debe realizarse el serviCIO por un distribuidor Honda autorizado, a menos que el propietario disponga de las herramientas y datos de 
las herramientas Y datos de servicio adecuados y esté mecánicamente cualificado. 
En el interés de la seguridad , le recomendamos que se realize el servicio de estos items sólo por el d istribuidor Honda autorizado. 

)T AS: 1. En lecturas de hodómetros altas, repita el intervalo de frecuencia establecido aquí. 

-4 

2, Realice el servicio más frecuentemente cuando conduzca en lugares polvorientos o muy mojadas. 
3. Reemplace cada 2 años, o a cada intervalo indicado por el hodómetro, lo que acontezca primero. 

El reemplazo requiere pericia mecánica. 
4, Sólo tipo para Suiza, 
5 . Consulte el manual de servicio común. 
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Filtro de aire 
Extraiga lo siguiente: 
_ Depósito de combustible (página 2-10) 

Cubierta de la caja del filtro de aire 

Tire el elemento del filtro de aire de acuerdo con el programa de 
mantenimiento . 
También, reemplace el elemento cada vez que esté excesivamente 
sucio o dañado . 

Instale el elemento del filtro de aire con la marca TOP encarada hacia 

arriba . 

Elemento del filtro de aire secundario: 
Extraiga el elemento del filtro de aire secundario de la caja y lave la 
suciedad o polvo acumulados, escurriendolo en solvente de alto punto 
de inflamación o no inflamable. 
Consulte el manual de servicio común para el procedimiento de servicio. 

• El uso de galOlina o solventes de bajo punto de inflamacibn 
para la limpieza de las partes puede rmultar en fuego o una 
explosibn_ 

Asegúrese de permitir que se seque completamente el elemento antes 
de eplicar aceite. De lo contrario, el aceite se diluirá por el solvente y 
la habilidad de filtraje del filtro será mucho menos efectiva. 

Esparze aceite de engranajes de #80-90 limpio en el elemento, frotando 
completamente sobre la superficie con ambas menos, y luego escurra el 
exceso de aceite. 

'1 , -' 
t)-
tll 

" t ) 
" 

~ . 

~ ) 

(3) MARCA "TOP" 

I 

\ \ 
) \ 
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Mantenim,iento 

(1) CUBIERTA 
DEL FILTRO 
DE AIRE 

(2) E LEM ENTO 
DEL FILTRO 
DE AIRE 

(3) ELEMENTO DEL 
FILTRO DE AIRE 
SECUNDARIO 
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Manten im iento 

Bujía 
Extraiga el carenaje medio (página 2·3) 
Coloque la rueda frontal en posición recta hacia delante. 
Extraiga el perno de montaje del radiador y gire el radiador, luego 
sujételo con un trozo de cable o algo parecido. 

Desconecte las tapas de buj(a de los cilindros #2 y #4. 
Limpie la suciedad de alrededor de las bases de las bujias. 
Extraiga las bujlas del cilindro #2 y #4 . 

ex traiga el asiento (página 2·2) 

:xtraiga el perno y tuerca de montaje del depósito de combustible. 
leve el lado trasero del depósito de combustible como se muestra e 
lstale la herramienta especial (incluida en el juego de herramientas) 
Jmo se muestra. 

esconecte las tapas de bujia del cilindro #1 y #3. 
mpie la suciedad de alrededor de las bases de las buj ías . 
<traiga las .buj(as del cilindro #1 y #3. 

• La inspece.ón de la cadena de impulsión mientras el motor 
está funcionando puede resultar en graves daños personales en la 
mano y dedos. 

pecci6n de la tensi6n de la cadena de impulsibn 
sconecte el motor, coloque la motocicleta en su soporte central y 
nbie la transmisión a punto muerto. Compruebe la tensión en la 
:ad del trayecto inferior de la cadena de impulsión entre las ruedas 
ltadas. 

lSión : 15·25 mm 

TA 

;1ida la tensión entre las extremidades superior e ¡, feriar del centro 
lel eslabón como se muestra. 

:CAUCIÓN 

Una tensión excltSiva de la cadena, de 40 mm o más puede dañar 
01 bastidor. 

·6 

(1 ) 

(1) Herramienta especial 

(1) TENSiÓN DE LA CADENA DE IMPULSiÓN 
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Para adjustar: 
Afloje el perno de fijación del soporte del cojinete. 

Ajuste la tensiÓn de la cadena de impulsió·n girando el soporte del 
cojinete usando una llave para pasadores y una manija (incluidos en 
el juego de herramientas). 

Apriete el perno de fijaciÓn 6 del soporte del cojinete. 

TorsiÓn: 55 N.m (5,5 kg-ml 

Vuelva a comprobar la tensión de la cadena y el giro de la rueda libre. 
Compruebe la etiqueta de desgaste de la cadena. Si la zona roja de la 
etiqueta se alinea con el extremo de los dientes de la rueda dentada 
impulsada después de ajustar la cadena, la cadena debe reemplazarse. 

Holgura de válvulas 

Inspección 

NOTA 

• 1m ,eccione y ajuste la holgura de válvulas mientras el motor 
esta frío (por debajo de 35° CI. 

Extraiga lo siguiente: 
Tapa del orificio de distribuciÓn 
Asiento 

- DepÓsito de combustible 
- Carenaje medio 

Gire el radiador mientras lo sujeta con un trozo de cable o algo 
parecido. 

Precaución 

• Tenga C\Jidado de no dallar las aletas de' radiador. 

Extraiga la cubierta de la culata de cilindros #2 y #4 extrayendo los 
pernos de la cubierta y las gomas de montaje. 

Extraiga el tubo del respiradero del cárter de la cubierta de la culata de 
cilindros #1 y #3 . 

Extraiga las tapas de las bujias . 

Extraiga la cubierta de la culata de cilindros #1 y #3 extrayendo los 
pernos de la cubierta y las gomas de montaje. 

Mantenim ¡ento 

(1) PERNO DE F.JACIÓN DEL 
. SOPORTE DEL COJINETE 

t¿( 
~\ 

(2) LLAVE DE PASADORES Y MANIJA 

(1) ETIQUETA DE DESGASTE 
DE LACADENA 

(1) LA NU~'ERACIÓN DEL CILINDRO SE DA ABAJO: 

(31 PARTE IZQUI ERDA 

(4) ORDEN DE ENCENDIDO 

(2)PARTE 
FRONTAL 

(5) #1- 80° . #3-270° - #2-180° - #4_90° -#1 

(1) TAPA DEL ORIFICIO DE DISTRIBUCION 
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Mantenimiento 

Mida y ajuste las holguras de la válvula de admisión y escape como se 

describe abajo. 

Gire el cigüeñal hacia la derecha para alinear la marca Tl con la marca 
del indice de la cubierta del cárter derecho. 

Asegúrese de que el pist6n #1 está en el PMS (punto muerto superior) 

de la carrera de compresi6n. 

Compruebe la holgura de válvulas introduciendo un calibre de espesores 
entre el lóbulo de leva y el alzaválvulas . 
Mida la holgura de válvulas para el cilindro #1 y anótela. 

Holgura de Válvulas: 
Admisión: 0,16 t 0 ,03 mm 
Escape: 0,25' 0,03 mm 

Gire el cigüeñal hacia la derecha 180 grados para alinear la marca T3 
con la marca de indice de la cubierta del cárter derecho. 
Mida la holgura de válvulas para el cilindro #3 Y an6tela. 
Gire el cigüeñal hacia la derecha 270 grados para alinear la marca T2 
con la marca de (n dice de la cubierta del cárter derecho. 

Mida la holgura de válvulas para el cilindro #2 y an6tela. 
Gire el cigüeñal hacia la derecha 180 grados para alinear la marca T4 
con la marca de (ndice de la cubierta del cárter derecho. 
Mida la holgura para el cilindro #4 y anótela. 

Si la holgura no es correcta: 
Extraiga los árboles de levas (página 8·2). 
Extraiga los alzaválvulas y laminillas. 

NOTA 

• No permita que las laminillas caigan en el cárter. 
(Las laminillas pueden adherirse ocasionalmente en el filtro). 

• Marque todas las laminillas y alzaválvulas para asegurar un 
montaje correcto. 

• Es fácil de extraer el alzaválvulas con una herramienta de 
solapado de válvulas o un magneto . 

• Extraiga las laminillas con unas tenacillas o un magneto. 

;elecci6n de la laminilla: 
_impie los retenedores de la válvula con aire comprimido. 

3-8 

(1) MARCA DE DISTRIBUCiÓN 
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(3) MARCA Tl~L----~ 

S> 
(2) PARTE 

FRONTAL 

(1) ALZAVÁLVL'LAS 
(3) HERRAMIENTA i ,r\ DE SOLAPADO , . "lJV 
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M'd I espesor de la laminilla con un micrómetro y anÓtela. 
u~e ae~ gráficO de la siguiente página para seleccionar las laminillas 
que se necesitan para que las holguras de las válvulas sean como se 

especifican . 

NOTA 
• Están disponibles 65 laminillas con intervalos de espesor de 

O 025 mm. 
La más delgada es de 1,200 mm, la más gruesa es de 2,800 mm . 

Para confirmar su elección de la laminilla, debe usar la siguiente 
fórmula. 
a ~ (b - el + d 
a: espesor de la laminilla nueva 
b: holgura de válvulas anotada 
c: holgura de válvulas especificada 
d: espesor de la laminilla vieja 

Ejemplo: 
Holgura de válvulas anotada: 0,06 mm 
Espesor de la laminilla vieja: 1,875 mm 
Holgura de válvulas especificada: 0,16 mm 

a = (0,06-0,16) + 1,875 mm 
a = 1,775 

NOTA 

• Si el espesor requerido de la laminilla nueva es más de 2,800 mm, 
el asiento de la válvula probablemente está con mucho carbón. 
Rectifique el asiento, vuelva a comprobar la holgura de válvulas 
y vuelva a seleccionar la laminilla. 

Aplique adhesivo A de Honda en las ranuras de la cubierta de la culata 
de cilindros como se muestra. 
Instale la marca IN de la empaquetadura de la cubierta encarada hacia 
el lado de admisión . 

Instale la marca UP de la arandela del perno de la cubierta encarada 
hacia arriba. 
Apriete los pernos de la cubierta. 

TOf$i6n: 10 N.m (1,0 kltm) 

Instale las partes extraídas en el orden inverso a su extraccíón. 

-

1.80mm 

(4) MARCA IN 

1.825mm 

Manten irnjento 

1.85mm 1.875mm 

(2) RANURAS 

(3) CUBIERTA DE 
LA CULATA DE 
CILINDROS 

(1) ARANDELA DEL PERNO 
DE LA CUBIERTA 

(2) MARCA "UP" 
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Mantenimiento 

Sincronización del carburador 

NOTA 

• Para instrucciones detalladas, consulte la sección 2 del manual 
de servicio común. La información de aqui sólo indica las 
ubicaciones de las bujías para los adaptadores y los tornillos de 
aiuste de sincronización. 

• Sincronice los carburadores con el motor en temperatura de 
operación normal, la transmisión en punto muerto y la 
motocicleta en su soporte central. 

DIFFERENCIA DE VAcio DEL CARBURADOR: 
Dentro de 30 mmHg 

CARBURADOR BASico: CARBURADOR N: 2 

Dirección del faro 

• Un ajuste incorrecto del faro puede deslumbrar a los conductores 
del lado contrario o puede fallar al iluminar la carretera para la 
distancia de seguridad. 

~juste la dirección del faro horizontalmente, girando las perillas de 
¡juste horizontal. 
~juste la dirección del faro verticalmente, girando las perillas de ajuste 
'ertical. 

:>oporte lateral 
:ompruebe el sistema de corte de encendido del soporte lateral: 
- Coloque la motocicleta en su soporte central y eleve el soporte 

lateral. 
Arranque el motor con la transmisión en punto muerto, luego 
cambie la transmisión al engranaje con la palanca del embraque 
comprimida. 
Mueva el soporte lateral total mente hacia bajo. 
El motor debe pararse cuando el soporte lateral se baje. 

,i existe algún problema con el sistema, compruebe el interruptor del 
aporte lateral (sección 18). 

:ompruebe los pernos de montaje del interruptor del soporte lateral 
ara ver si están flojos. 

~-10 

(1) BUJíAS 

(1) TORNILLOS DE SINCRONIZACiÓN 
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(1) HACIA 

'-ARRIBA 

(2) HACIA ABAJO 
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4. Lubricación 
Información de servicio 

Localización y reparación de averías 

Diagrama del sustena de lubricación 

Información de servicio 

4·' 

4·' 

4·2 

Extracción/Instalación de la bomba de aceite 

Desmontaje/Montaje de la bomba de aceite 

Extracción/Instalación del enfriador de aceite 

4·3 

4·4 

4·5 

• El aceite de motor usado puade causar cáncer de piel si se deja repetidamente 811 contacto con la piel durante periodos prolongados de 
tiempo. Pero esto es improbable a menos que maneje aceite usado diariemente, de todos modos le aconsejamos que se lave las manos 
completamente con agua V jabón lo más pronto posible después de manejar aceite usado. MANT~NGASE FUERA DEL ALCANCE DE 
LOSNINOS. 

• Puade ralizarse el servicio a la bomba de aceite con el motor instalado en el bastidor. 
• Reemplace la bomba de aceite en un conjunto. 
• Para la comprobación de la presión de acaite, consulte la sación 4 del manual de servicio comun; para la ubicación del interruptor, vea la 

pAgina 18 de este manual. 
• Para la inspección de la luz de advertencia de presión de ilCeite, consulte la sacción 25 del manual de servicio común. 
• Cuando extrai9il/in'~ale la bomba de aceite tenga cuidado de que no entre en el motor suciedad ni polvo. 
• Después de instalar la bomba de aceite, compruebe que no haya fugas de ilCeite V de que la presiÓn de aceite es correcta. 

localización y reparación de averías 
Nivel de ilCeite bajo 

Consumo de aceite 
Fugas de aceite externas 
Anillo de pistón desgastado o instalación incorrecta del anillo de 
pistón 
Guía de vlllvula o sello desgastados 

Aceite sucio (apariencia blanca) 
Mezcla de refrigerante con aceite 

Sello mecllnico de la bomba de agua defectuoso 
- Empaquetadura de la culata de cilindrc.; defectuosa 

Presi6n de aceite alta 
Válvula de alivio de la presión está agarrotada 
Filtro de aceite, galería u orificio de medición obstruidos 
: ! está usando aceite inadecuado 

Presi6n de aceite baja 
Válvula de alivio de la presión está abierta y agarrotada 
Bomba de aceite desgastada o dañada 
Fugas de aceite internas 
Se está usando aceite inadecuado 
Nivel de aceite bajo 

No hay presiÓn de aceite 
Nivel de aceite demasiado bajo 
Cadena de impulsión de la bomba de aceite o rueda dentada de 
impulsión/impulsada de la bomba de aceite rota 
Bomba de aceite dañada (eje de la bomba) 
Fugas de aceite internas 

La luz de advertencia de presión de aceite no funciona bien 
Consulte la sección 25 del manual de servicio común 
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Lubricación 

Diagrama del sistema de lubricación 

! 

(10) VÁLVULA DE 

ALIVIO DE I 
~~~:~~N DE W, 

1-J 

(1) ENFRIADOR DE ACEITE 

(2) ÁF.BOL DE LEVAS 

(12) FILTRO DE ACEITE 

(5) EJl DE LA 
HORQUILLA 
DE CAMBIOS 

(8) CONTRAEJE ,r'~~~~~~~,---

-

(7) FI L TRO DE ACEITE 

t 

t 

-------------------------------------------------------------------------------------4-2 
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Lubricación 

Extracción/Instalación de la bomba de aceite 

JUNTA: ~"~ 
TÓRICA ~ . I 

(10) r=:w 
ORDEN DE APRIETE 

Servicio requerido 

(8) 

(2) 

(13) 

(9) 

• Drenaje del aceite de motor !localización: página 3-2, paso: secci6n 2 del manual de servicio común) 
• Extracci6n/instalación del sistema de escape (página 2·6) • Extracci6n/instalaci6n del carenaje inferior (página 2·3) 
• Extracci6nlinstalaciÓn de la cubierta del cárter derecha (página 9·2) 

(1 ) 

(2) 
(3) 
(4) 

(5) 
(6) 
(7) 
(8) 
(9) 

(10) 

( 11) 
( 12) 
(13) 
(14) 
(15) 

Procedimiento 

Orden de desmontaje 
Perno del colector de aceite 

Colector de aceite 
Empaquetadura 
Válvula de alivio de presión 
Junta tórica 
Filtro de aceite 
Junta t6r ica 
Tubo de aceite 
Junta tórica 
Perno de la rueda dentada impulsada de la 
bomba de aceite 

Arandela 
Rueda dentada impulsada de la bomba de aceite 
Perno de montaje de la bomba de aceite 
Montaje de la bomba de aceite 
Pasador cónico 

Cantidad 

12 

1 
1 
1 
1 
1 
1 
4 
8 

1 
1 
3 
1 
2 

Observaciones 

• La instalación es el orden inverso al de la extraccién. 
Apriete los pernos CD y ~ primero, y apriete los otros pernos 
siguiendo el orden mostrado. 
Luego apriete los pernos J) Y (2) de nuevo, 

Limpie con solvente no inflamable. 

Aplique agente de bloqueo en la punta de las roscas 
(aprox, 6 mm) 

Instale con la marca "1 N" encarada hacia dentro. 
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Lubricación 

Desmontaje/Montaje de la bomba de aceite 

~ 12 (1.2, 9) 
(4) 

(5) (13) 
(12) 

(11 ) 

J (10) 

(16) 

I 
(15) 

NOTA 

• Antes de instalar, limpie todas las partes extraídas completamente con aceite de motor limpio. 
• Consulte la sección 4 del manual de servicio común para información en la inspección. 
• Consulte la página 1-6 para especificaciones. 

Servicio requerido 

• Extracción/instalación de la bomba de aceite (página 4-3) 

Procedimiento Cantidad Observaciones 

Orden de desmontaje • Montaje en el orden inverso al desmontaje. 
(1 ) Chaveta 1 
(2) Junta tórica 1 
(3) Tubo del filtro de aceite 1 
(4) Perno de unión de la cubierta de la bomba de 

aceite 3 
(5) Cubierta de la bomba del enfriador 1 
(6) Pasador cón ico 2 
(7) Rotor exterior de la bomba del enfriador 1 
(8) Rotor interior de la bomba del enfriador 1 Instale alineando el corte con el passador de impulsión 
(9) Pasador de impulsión 1 

(10) Cubierta de la bomba de suministro 1 
(11) Pasador cónico 1 
(12) Rotor exterior de la bomba de suministro 1 Instale con la marca de punzón encarada hacia la cubierta bomba 

de suministro 
(13) Rotor interior de la bomba de suministro 1 Instale alineando el corte con el pasador de impulsión 
(14) Eje de la bomba 1 
(15) Pasador de impulsión 1 
(16) Arandela 1 
(17) Chaveta 1 
(18) Asien to del resorte 1 
(19) Resorte 1 
(20) Válvula de alivio 1 
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Lubricélción 

Extracción/Instalación del enfriador de aceite 

(2) 

, .' 1-
1--
• Servicio requerido 

~-
• 

• Drenaje/relleno con aceite de motor 
• Extracciónlinstalación del carenaje medio (página 2-3) 
• Extracción/instalación del carenaje inferior (página 2-3) 

1- Procedimiento Cantidad Observaciones 

1-
Orden de extracci6n Instalación en el orden inverso a la extracción 

(1 ) 'lerno de la junta de la manguera de aceite 4 
(2) Perno de montaje del enfriador de aceite 1 
(3) Enfriador de aceite 1 
(4) Junta tórica 2 
(5) Perno de la junta del tubo de aceite 4 
(6) Manguera de aceite 2 NOTA: 

• Tenga cuidado de no doblar el tubo de aceite. 
Cuando instale, agarre la manguera de aceite en el radiador y enrute 
correctamente consultando la página 1-21. 

(7) junta tórica 2 
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5. Sistema de enfriamiento 
Información de servicio 

Localización y reparación de averías 

Patrón de flujo del sistema 

Drenaje del refrigerante 

Información de servicio 

5-1 

5-1 

5-2 

5-3 

Extracción/! nstalación del termostato 5-4 

Extracción/instalación del radiador 5-5 

Desmontaje/montaje del radiador 5-6 

Desmontaje/Montaje de la bomba de agua/Tubo 
de agua 5-7 

• Espere hasta que el motOf" lISté frlo antes de extraer lentamente la tapa del radiador. La ext.racci6n de la tapa mientras el motor sigue 
caliente y el refrigerante está bajo presi6n puede causar graves quemaduras. 

• El refrigerante del radiadOf" es t6xico. Manténgalo alejado de los ojos, boca, piel y ropas. 
Si le entra refrigerante en los ojos, I"'elos con lIgUa abundante y IIeme un médico Inmediatamente. 

- Si 18 trllgll refrigerante, conduzca a v6mitos, enju6gu_ bien la garganta y llame inmediatamente a un médico_ 
- Si el refrigerante contacta con tu piel o ropas, lave cMnpletementa con mucha a~a_ 

• MANTÉNGASE ALEJADO DE LOS NI"OS_ 

• Añada refrigerante en el depósito de reserva. No extraiga la tapa del radiador excepto para rellenar o drenar el sistema. 
• Todo el servicio en el sistema de enfriamiento debe realizarse con el motor en el bastidor. 
• Evite derramar refrigerante en las superficies pintadas. 
• Para el reemplazo del refrigerante. consulte la sección 5 del manual de servicio común; en este manual. sólo se describe el procedimiento 

de drenaje del refrigerante. 
• Después de realizar el servicio en el sistema. compruebe si hay fugas con el probador del sistema de enfriamiento. 
• Para las inspecciones del interruptor del motor del ventilador y el termosensor, consulte la sección 25 del manual de servicio común; para 

las ubicaciones del interruptor y el sensor, vea la página 18-2 de este manual. 

Localización y reparación de averías 
Temperatura del motor demesiado alta 
o Medidor de temperaturra o termosensor defectuoso 
o Termostato cerrado y agarrotado 
o Tapa del radiador defectuosa 
o Refrigerante insuficiente 
o Pasajes del radiador. mangueras o camisa de agua bloqueados 
o Aire en el sistema 
• Motor del ventilador de enfriamiento defectuoso 
• Interruptor del motor del ventilador defectuoso 
• Bomba de agua defectuosa 

Temperatura del motor demasiado baja 
o Medidor de temperatura o termosensor defectuoso 
o Termostato cerrado y agarrotado 
o Interruptor dlll motor del ventilador defectuoso 

Fugas de refrigerante 
· Sello mecánico de la bomba de aceite defectuoso 
o Junta t6rica deteriorada 
o Tapa del radiador defectuosa 
o Empaquetadura del cilindro dañada 
o Conexi6n de la manguera o abrazadera flojas 
o Mangueras-dañadas o deterioradas 
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~ema de enfriamiento 

rón de flujo del sistema 

.1 TAPA DEL RADIADOR 

• 
• • • • 
• ..1 
• 
, 

(5) RADIADOR 

-2 

(11 TERMOSTATO 

(4) DEPÓSITO DE RESERVA 

(2) TERMOSENSOR 
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Sistema de enfriamiento 

Extracción/Instalación del termostato 

Servicio requerido 

( 1 ) 

PARTE 

(7) ----J-., 
010 (1.0,7) 

.(IGru 
(6) 

• Extracción/instalación del depósito de combustible (página 2·10) 
• Relleno con refrigerante (sección 5 del manual de servicio común) 

Procedimiento Cantidad 

Orden de extracción 
(1 ) Conector del termosensor 1 
(2) Cuberta del termostato 1 
(3) Perno de montaje de la cubierta del termostato 1 

(4) Junta tórica 1 
(5) Termostato 1 
(6) Envoltura del termostato 1 

(7) Termosensor 1 

5-4 

• Drenaje del refrigerante (página 5·3) 
• Extracción/instalaci6n del carburador (página 6-4) 

Observaciones 

• Instalaci6n en el orden inverso a la extracción 

Después de insertar en la manguera uel radiador, asegúre apretando 
el tornillo de la banda de la manguera. 

Instale el termostato con el lado del orificio hacia delante. 
Después de insertar en las mangueras de agua, asegure apretando 
el tornillo de la banda de la manguera. 
En la instalación, aplique agente de sellado en la parte roscada. 
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Sistema de enfriamiento 

Desmontaje/Montaje del radiador 

(6) 

(1 ) 

Servicio requerido 

• Extracción/instalación del radiador (página 5-5) 

Procedimiento 

I Orden de desmontaje i 
(1 ) Rejilla del radiador 

(2) Conector del interruptor del motor del ventilador 
(3) Perno de montaje del protector del motor del 

ventilador I 
(4) Ventilador de enfriamiento I 

(5) Tuerca de montaje del motor del ventilador 
(6) Motor del ventilador 
(7) Interruptor del motor del ventilador 

(8) Junta tórica 

- 5-6 

TERMINAL DE TIERRA 
DEL MOTOR DEL 

TERMINAL DE TIERRA 
DEL MOTOR DEL 
VENTILADOR 

VENTILADOR 

(2) ABRAZADERA 

Cantidad Observaciones 

• Montaje en el orden inverso del desmontaje. 
1 En la instalación, alinee las cuatro ranuras de la rejilla con las 

lengüetas del rad iador. 
1 

3 En la i~stalación, instale el terminal del cable de tierra del motor 
del ventilador correctamente como se muestra. 

1 En la instalación, alinee la ranura del ventilador con el eje del 
motor. 

3 
1 
1 En la instalación, aplique agente de sellado en las roscas. 

Precaucibn: 
• 1110 apriete en exceso el inten -'ptor del motor del ventilador, o 

puede dañarse el radiador. 

1 
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Sistema de enfridmiento 

Desmontaje/Montaje de la bomba de agua/Tubo de agua 

(b) 

NOTA 

EJE DE LA BOMBA 

~
DEACEITE 

EJE DE LA BOMBA 
/DEAGUA 

~ 

(2) 

• Si el sello mecánico está dañado, la bomba de agua debe reemplazarse en un conjunto. 

Servicio requerido 

• Drenaje del refrigerante (página 5-3) • Extracci6n/instalciCión del carenaje inferior (página 2-3) 
• Relleno con refrigerante (secci6n 5 del manual de servicio común) 

Procedimiento Cantidad Observaciones 

Orden de desmontaje • Montaje en el orden inverso al desmontaje . 
Desmontaje de la bomba de agua 

(1) Perno de la cubierta de la bomba de agua 2 
(2) Perno de montaje de la bomba de agua 2 
(3) Cubierta de la bomba de agua 1 
(4) Junta tórica 1 
(5) Cuerpo de la bomba de agua 1 En la instalación, alinee la ranura del eje de la bomba con el eje de 

la bomba de ace ite. 
(6) Junta tórica 1 

Desmontaje del tubo de agua 
(a) Tubo de agua 1 
(b; Junta del tubo de agua 2 Consulte la página 6-4 para la extracciónlinstalaci6n del carburador . 
(e) Junta tóríca 2 
(d) Tubo de la junta 1 
(e) Junta t6rica 2 
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Información de servicio 

Localización y reparación de averías 

6. 

Extracción/I nstalación de la caja del filtro de aire 

Extracción/Instalación del carburador 

Información de servicio 

Sistema de combustible 
6·1 

6-2 

6·3 

6·4 

Desmontaje/Montaje del depósito de combustible 6.6 

Separación/combinación del carburador 6·8 

Desmontaje/Montaje del carburador 6.10 

Sistema de suministro de aire secundario 
(Sólo modelo para Suiza) 6· 12 

• La gasolina es extremadamente inflamable y explosiva bajo ciertas condiciones. Trabaje en un lugar bien ventilado. No fume ni permita 
chispas ni llamas en el lugar de trabajo ni donde se almacena la gasolina ya que puede causar un incendio o una explosión. 

• El doblar o retorcer los cables de control desmejorarán la operaci6n suave y puede hacer que los cables se agarroten o doblen, resultando 
en la plwdida del control del vehfculo. 

Precaución 

• Para evitar daños, asegúrese de extraer los diafragmas antes de limpiar los pasajes de aire y combustible con aire comprimido. Los 
diafragmas pord'lan dañarse. 

NOTA 

• Si se va a almacenar el vehiculo durante más de un mes, drene las cámaras de flotación . El combustible dejado en las cámaras de 
flotación puede causar obstrucción de los surtidores resultando en un arranque dificil o una mala conducción . 

• Cuando desmonte las partes del sistema de combustible, anote las ubicaciones de las juntas tóricas. Reemplácelas con unas nuevas en el 
montaje. 

• Antes de extraer los carburadores, coloque un recipiente disponible debajo del tubo de drenaje del carburador, afloje los pernos de drenaje y 
drene los carburadores. 

• Después de extraer los carburadores, cubra el orificio de admisión con un trapo de taller o cúbralos con trozos de cinta para evitar que entren 
en motor materiales extraños. 

• Puede realizarse el servicio en la cámara de vado y la cámara de flotación con los carburadores montados . 
• Para la extracción/instalación del depósito de combustible, ves la página 2·10. 
• Sólo modelo para Suiza; 

Tadas las mangueras usadas en el suministro de aire secundario están numeradas para la identificación. Cuando conecte una de estas 
mangueras, compare el número de la manguera con la etiqueta del diagrama de enrutamiento de la manguera de vacio, en la página 1·25. 
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Sistema de combustible 

Localización y reparación de averías 

El motor no arranca 
, No hay combustible en los carburadores 

Fil tro de combustible obstruido 
Tubo de combustible obstruido 
Válvula de flotación agarrotada 
Nivel del flotador mal ajustado 
Orificio del respiradero de la tapa del depósito de combustible 
obstruido 
Mal funcionamiento de la bomba de combustible 

Entra demasiado combustible en el motor 
- Filtro de aire obstruido 
- Carburadores anegados 
Fugas de aire de admisión 

, Combustible sucio/deteriorado 
· Circuito lento o circuito del arrancador auxiliar obstruidos 
· Mal funcionamiento de encendido 

=:1 motor se para, es dificil de arrancar, ralenti inestable 
Linea de combustible restringida 

· Mal funcionamiento del encendido 
· Mezcla de combustible demasiado pobre/rica 
· Combustible sucio/deteriorado 
· Fugas de aire de admisión 
· Mal ajuste del ralenti 
· Mal funcionamiento de la bomba de combustible 
· Tornillo piloto mal ajustado 
· Circuito lento o circuito del arrancador auxiliar obstruidos 
, Nivel del flotador mal ajustado 
· Tubo del respiradero del depósito de combustible obstruido 
· Mal funcionamiento del sistema de control de emisión 

(SÓlo modelo para Suiza) 
Válvula de succión de aire (ASV) defectuosa 
Mangueras flojas, desconectadas o deterioradas del sistema de 
control de emisión 

'ostencendido o deceleraciÓn 
· Mezcla pobre en el circuito lento 
· Mal funcionamiento del sistema de control de emisión 

(sólo modelo para Suiza) 
Sistema de suministro de aire secundario defectuoso 
Mangueras flojas, desconectadas o deterioradas del sistema de 
control de emisión 

R8troencendido o falla de encendido durante la aceleración 
j Sistema de encendido defectuoso 
· Mezcla de combustible demasiado pobre 

lIIal rendimiento (conducci6n) y mala economla de combustibla 
· Sistema de combustible obstruido 
· Mal funcionamiento del encendido 
· Mal funcionamiento del sistema de control de emisión 

(sólo modelo para Suiza) 
Válvula se !ucción de aire (ASV) defectuosa 
Mangueras flojas, desconectadas o deterioradas del sistema de 
control de emisión 

6-2 

M61cla pobre 
• Surtidores de combustible obstruidos 
• Válvula de flotación defectuosa 
• Nivel de flotación demasiado bajo 
• Línea de combustible restringida 
• Orificio de ventilación de aire del carburador (o tubo) obstruido 
• S610 modelo para Suiza : Válvula de succión de aire (AVS) defectuosa 
• Fugas de aire de admisión 
• Mal funcionamiento de la bomba de combustible 
• Pistón de vacío defectuoso 
• Válvula del acelerador defectuosa 

Mezcla rica 
• Válvula del arrancador auxiliar en posición ON 
• Válvula de flotación defectuosa 
• Nivel de flotación demasiado alto 
• Surtidores de aire obstruidos 
• Elemento del filtro de aire sucio 
• Carburadores anegados 



Sistema de combustible 

Extracción/Instalación de la caja del filtro de aire 

~, 

(1 ) 

TUBO DEL RESPIRADERO -;-~----'~~5~~~ 
DEL CÁRTER ) \ 

-. , \ 

- ~.-\ 

~;. \ <, 
\'\ , \ 

Servicio requerido 

(5) 

(6) 

MANGUERA DE AIRE 

• Extracci6n/instalaci6n del depósito de combustible (página 2-10) 

Procedimiento Cantidad Obse rv aci o nes 

Orden de extracción • Instalaci6n en el orden inverso a la extracción 
(1 ) Cubierta de la caja del filtro de aire 1 
(2) Elemento del filtro de aire 1 
!3! Junta tÓrica 1 
(4) Tornillo de montaje de la caja del filtro de aire. 4 
(5) Caja del filtro de aire Desconecte el tubo del respiradero del cárter de la caja del filtro 

de aire 
(6) Caja del filtro de aire secundario 1 Consulte la página 3-5 para desmontaje/montaje 
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Sistema de combustible 

Extracción/Instalación del carburador 

(7) 

(2l 

MARCA DE 
(8) IDENTIFICACiÓN 

(4) 

,·4 
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Sistema de combustible 

• La gasolina es extremadamente inflamable y explosiva bajo ciertas condiciones. Trabaje en un lugar bien ventilado. No fume ni permita 
llamas ni chispas en el lugar de trabajo ni donde se almacene la gasolina, ya que puede causar un incendio o una explosión . 

Servicio requerido 

• 
• 

(1) 
(2) 
(3) 
(4) 
(5) 
(6) 

(7) 

Extracción del depósito de combustible (página 2·10) 
Extracción/instalación de la caja del filtro de aire (página 6-3) 

Procedimiento Cantidad 

Orden de extracción 
Banda del aislador 4 
Cable del estrangulador 1 
Cable del acelerador 2 

Tubo de combustible 1 
Montaje del carburador 1 
Aislador 4 

Protector contra el calor 1 

• Drenaje de los carburadores 

Observaciones 

• Instalación en el orden inverso a la extracciÓn 
No es necesario extraer, sólo aflojar. 

Después de la instalación, ajuste el juego libre del acelerador 

Instale de forma que la cabeza del tornillo quede encarada hacia 
fuera y la marca de identificación "CARB" quede encarada al 
carburador. 
Instale con los pasadores de retención tirados completamente, y 
asegúrelos insertando los pasadores. 
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Sistema de combustible 

• La gasolina es extremadamente inflamable y explosivabajo ciertas condiciones. Trabaje en un lugar bien ventilado. No fume ni permita 
llamas ni chispas en el lugar de trabajo ni donde se almacena la gasolina, ya que puede resultar en un incendio o una explosión. 

Servicio requerido 

• Extracción/instalación del depósito de combustible (pá(lina 2-10) 

Procedimiento Cantidad Observaciones 

I 
Orden de extracción • Instalación en el orden inverso a la extracción 

(1) Perno de montaje de la tapa del depósito de 
combustible 3 

(2) Base de la tapa del depósito de combustible 1 

(3) Protector contra el calor 1 Cuando instale, alinee las ranuras del protector con las uñas del 
depósito de combustible 

(4) Montaje del grifo de combustible 1 

(5) Filtro de combustible 1 

(6) Junta tórica 1 
(7) Sensor del nivel de combustible 1 

(8) Junta tórica 1 
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Sistema de combustible 

• L gasolina es extremadamente inflamable y explosiva bajo ciertas condiciones. Trabaje en un lugar bien ventilado. No fume ni pet'mita 
n:mes ni chispes en el lugar de trabajo, ni donde se almacena la gasolina, ya que puede causar un incendio o una axplosibn. 

Prac8Ucibn: 
• Después de combinar el carburador, asegúrese de que la unión del acelerador y la unión del arrancador auxiliar se mueven suavemente, 

y que se deslizan hacia atrés automáticamente. 
• Después de combinar el carburador, aseg6rase de que la vélvula del arrancador auxiliar no está empujada por el brazo del arrancador 

auxiliar. . 

Servicio requerido 
• Extracción/instalaci6n del carburador (página 64) 

(1 ) 
(2) 

(3) 
(4) 
(5) 
(6) 

(7) 
(8) 
(9) 

( 10) 
(11 ) 
(12) 
(13) 

(8) 
(9) 

(13) 
(12) 
(11 ) 

(7) 

(5) 

(4) 

(10) 
(3) 
(2) 

(1 ) 

Procedimiento 

Orden de separaci6n 
Ménsula del carburador 
Cámara de aire 

Pasador cónico 
Embudo de aire 
Junta tórica 
Tornillo de retención del brazo del arrancador 
auxiliar 
Brazo del arrancador auxiliar 
Uni6n del arrancador auxiliar 
Uni6n del acelerador 
Resorte de empuje 
Tubo de combustible 
Tubo de ventilación de aire 
Manguera de aire 

Orden de combinacibn 
Uni6n del arrancador auxiliar . 
Unión del acelerador 
Manguera de aire 
Tubo de ventilación de aire 
Tubo de combustible 
Brazo del arrancador auxiliar 

Junta tórica 

Embudo de aire 

Resorte de empuje 
Pasador c6nico 
CAmara de aire 

Ménsula del carburador 

(6) Tornillo de retención del brazo del arrancador 
auxiliar 

Cantidad 

16 
4 
4 

2 
2 
1 
1 
2 
1 
1 
1 

• Sincronización del carburador (pAgina 3- 10) 

Observaciones 

Extraiga después de elevar las lengüetas de la placa de cierre 
y de desenroscar . 

S610 afloje, no es necesario extraer. 
Libere de las válvulas del arrancador auxiliar 

~ yf-- Instale las arandelas en la uni6n correctamente como se muestra. 

1: TI-- Enrute y conecte correctamente como se muestra. 
1 Tenga cuidado de no pellizcar la junta t6rica en el tubo de la 
1 junta . 
1 Enganche los brazos del arrancador auxiliar en las válvulas del 

arrancador auxiliar. 
4 Alinee las lengüetas de ia junta tórica con el corte del carburador. 

4 Alinee el embudo ajustando las lengüetas con el corte del 
carburador. 

2 
16 
1 

2 

No apriete los tornillos hasta que enrosque los tornillos de la 
ménsula. 
Apriete los tornillos de la cámara de aire y los tornillos de la 
ménsula y doble hacia abajo las lengüetas de la placa de cierre. 
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Sistema d e combustible 

Desmontaje/Montaje · del carburador 

(5) 

(6) 

(8) 

(20) 

(23) (21) 

(24) 

(3) 

(9) 

(30) 

(28) 

(27) 

(10) 

~ ~ : Junta t6 · ~ roca 
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Sistema de combustible 

NOTA 

• 
• 

Puede realizarse el servicio en la cámara de vacío y la cámara de flotación con los carburadores montados . 
Los tornillos pilotos están preajustados en fábrica y no deben extraerse a menos que se realice una revisión general en los carburadores . 
Gire cada tornillo piloto hacia dentro y cuente cuidadosamente el número de vueltas antes de asentarlos ligeramente. Tome nota de esto 
para usarlo como referencia cuando vuelva a instalar los. tornillos pilotos. Si se instala un tornillo piloto nuevo, gire los tornillos pilotos 
hacia fuera de la abertura inicial (página 1-61. 

Servicio requerido 

• Extracción/instalación del depósito de combustible (página 2-10) 
• Extracción/instalación de la caja del filtro de aire (página 6-3) 

• Separación/combinación del carburador (página 6-8) 
• Sincronización del carburador (página 3-10) 

• Extracción/instalación del carburador (página 64) 

Procedimiento Cantidad Observaciones 

Orden de desmontaje • Montaje en el orden inverso al desmontaje 
CAmara de vacío 

(1 ) Tornillos de la cubierta de la cámara de vacío 4 En la instalación, apriete pri"mero los dos tornillos del lado del 
pasador cÓnico. 

(2) Cubierta de la cámara de vacío 1 
(3) 

I 
Resorte 1 

(4) Diafragma/pistÓn de vacío 1 
(5) I Soporte de la aguja del surtidor 1 Gire el soporte 90 grados hacia la izquierda mientras lo empuja 

hacia dentro y lo extrae. 
(6) i Resorte 1 
(7) 

! 
Soporte del resorte 1 En la instalación, alinee las uñas del soporte con las ranuras del 

pistón. 
(8) 

! 
Aguja del surtidor 1 i 

(9) I Arandela 1 

CAmara de flotación 
(10) Tornillos de la cubierta de la cámara de flotación 4 En la instalaciÓn, apriete primero los dos tornillos del lado del 

pasador cÓnico. 
( 11) P asador del flotador 1 ; 

( 12) Flotador 1 Para la inspección del nivel del flotador, consulte la sección 
B del manual de servicio común_ 

(13) Válvula del flotador 1 
(14) Asiento de la válvula 1 
(15) Arandela de sellado 1 
(16) Filtro de combustible 1 
( 17) Surtidor principal 1 
(lB) Surtidor de aguja 1 
( 19) Surtidor lento 1 

V"vula del arrancador auxiliar 
(LO) Tuerca de la válvula 1 
(21 ) Resorte 1 
(22) Válvula del arrancador auxiliar 1 

Tornillo piloto 
(23) Tornillo piloto 1 
(24) Resorte 1 
(25) Arandela 1 
(26) Junta tórica 1 
f-

V"vula da corte de aire 
(27) Cubierta de la válvula de corte de aire 1 
(2B) Resorte 1 
(29) Junta tórica 1 Instale con el lado plano encarado hacia el carburador. 
(30) Diafragma 1 Tenga cuidado de no pellizcar con la cubierta de la válvula de 

corte. 
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Sistema de combustible 

Sistema de suministro de aire 
secundario (Sólo modelo ara SW) 
Válvula de control de inyección de aire (AICV) 
Extracción 

PRECAUCiÓN 

• Pare eviter daños en la vélvula de control de inyecci6n de aire, 
no emplee fuentes de alta presi6n. Emplee sólo una bomba de 
aire operada manualmente. 

Banco frontal 
Extraiga el carenaje inferior (pa;¡ina 2·31. 

Desconecte y extraiga lo siguiente: 
_ manguera de admisión de aire 
- tubo de vacio 
- perno de montaje de la AICV 

Extraiga los pernos de montaje de la tuberia de salida de aire y las 
tuberías. 
Extraiga el conjunto de la AICV. 

Banco posterior 
Extraiga el carenaje inferior (página 2-3l. 
Extraiga el depósito de combustible (página 2-10) . 
Extraiga la AICV después de haber realizado los procedimientos de 
extracción del banco frontal. 

Instalación 
Instale nuevas juntas tóricas en la junta de la tubería de salida de 
aire. 
Instale las partes extraidas en el orden inverso al de su extracción. 
Después de la instalación, compruebe si hay COf1ex iones ¡lajas o retorci· 
mientos de los tubos. 
Instale lo siguiente : 
- carenaje inferior (página 2-3) 
_ depósito de combustible (página 2-10) (cerca del banco) 

Inspección del sistema 
Extraiga el carenaje inferior (página 2-31. 

Compruebe si hay deterioro, darlos, o conex iones flojas en el tubo de 
vacio, manguera de admisión de aire y mangueras de salida de aire. 
Asegúrese de Que los tubos no están retorciodos ni pellizcados. 

NOTA 

• Si los tubos muestran alguna señal de darlos por calor, extraiga 
las válvulas de láminas e inspeccione si hay daños (página 6-131. 
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Extraiga el elemento del filtro de aire (página 3-5) y compruebe si 
los orificios de admisión de aire secundarios están limpios y exentos 
de acumulaciones de carbonilla. 
compruebe las válvulas de láminas 1;1 el conducto de aire secundario 
si los orificios están sucios de carbonilla. 

Extraiga el tubo de vacío de la tuberia de admisión del carburador 
N.o 4; instale un tapón para evitar la entrada de aire. 

Arranque el motor Y abra un poco el acelerador, y asegúrese de que 
se aspira aire por la manguera N.o 15. Si no se aspira aire por el tubo 
N.o 15, compruebe si el tubo está retorcido o pellizcado . 

Conecte una bomba de vacío al tubo N.o 10 (vacío!. 
Con el motor en marcha, aplica gradualmente vacio al tubo N.o 10. 
Asegúrese de que la manguera N.o 15 deja de aspirar aire, u que el 
vaclo no se sangra cuando se aplica el vacío especificado. 

Vacío especificado: 360mm-Hg 

Si la manguera N.o 15 no deja de aspirar aire cuando se aplica el 
vacío especificado o no se mantiene el vacío especificado, reemplace 
la AICV por otra nueva . 

Si ocurre postcombustión durante la desaceleración, incluso cuando 
el sistema de suministro de aire secundario está normal, compruebe 
si la operación de la válvula de corte bajo opera correctamente con el 
vacío. 

Inspección de la v{¡lvula de I{¡minas 
Extraiga la válvula de control de inyección de aire (página 6-12!. 
Extraiga la cubierta de la válvula de láminas sacando dos tornillos. 

Compruebe si las láminas están dafladas o gastadas y reemplácelas 
si es nécesario. 

Instale una nueva válvula de láminas si la goma del asiento está 
agrietada o daflada, o si hay holgura entre la lámina y el asiento. 

PRECAUCiÓN 

• No detmonte ni doble el tope de lAmina. 
La v61vule de lAminas no debe desmontllrse_ 
Si el tope, lAmine, o asiento exlin defectuosos, reemplAcelos 
como un solo juego_ 

(4) LAMINAS 

Sistema de combustible 

(4) TUBO DE 
VAcío 

(1) VÁLVULA DE 
LÁMINAS 

(2) CUBIERTA 
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7. Extracción/Instalación del motor 
Información de servicio 7-1 

7-2 

Instalación del perno de montaje del motor 7-4 

Extracción/Instalación del motor 

Información de servicio 
• Se necesita un gato u otro soporte para sujetar y manejar el motor. 
• Cuando extraiga/instale el motor, encinte el bastidor alrededor del motor para proteger el bastidor. 
• Durante la extracción/instalación del motor, tenga cuidado de no dañar el mazo de cables o los cables doblándolos entre el motor y el 

bastidor. 

Precaucibn 

• No eleve la motocicleta usando el filtro de aceite_ 

• Se puede realizar el servicio a los siguientes componentes con el motor instalado en el bastidor: 
Alternado (Sección 15) 
Arbol de levas (Sección 8) 
Carburadores (Sección 6) 
Embrague (Sección 9) 
Unión del engranaje de cambios (Sección 10) 
Bomba de aceite (Sección 4) 
Generador de pulsos (Secci6n 16) 
Embrague del arrancador (Sección 17) 
Motor de arranque (Sección 17) 
Bomba de agua (Sección 5) 

• Los siguientes componentes requieren la extracción del motor para realizar el servicio : 
Biela (Sección 11) 
Cigüeñal (Sección 11) 
Cilindro (Sección 11) 
Culata de cilindros (Secci6n 8) 
Pistón (Sección 11) 
Transmisión (Sección 11) 

7-1 



~:xtracCi6n/1 nstalaci6n del motor 
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Extracción/Instalación del motor 

Precaución: 

• No eleve la motocicleta usando el filtro de aceite. 

NOTA: 

• Soporte la motocicleta en su soporte central. 
• Gire el interruptor de encendido en posición OFF y desconecte el cable negativo (-) de la bateda. 
• Cuando extraiga el motor, tenga cuidado de no pellizcar el mazo de cables entre el motor y el bastidor. 
• Si extrae la contratuerca del embrague, el perno del engranaje de impulsión primario y/o el perno del volante del motor, aflójelos antes 

de la extracción del motor para una extracción fácil. 

Servicio requerido 

• Extracción/instalación del carenaje central inferior (página 2·4) 
• Extracción/instalacion del depósito de combustible (página 2·10) 
• Extracción/instalación de la caja del filtro de aire (página 6·3) 
• Extracción/instalación del carburador (página 6·4) 
• Extracción/instalación del termostato (página 5-4) 
• Extracción/instalación de la. manguera de aceite (página 4 ·5) 

Procedimiento Cantidad 

Orden de extracción I 
(1) Conector del gener ador de CA 1 
(2) Conector deL interruptor de pressión de aceite 

, 
1 , 

(31 Conector del generador de pulsos I 1 
(41 I Tapa de la bujia 4 
(5) I Cable del motor de arranque 1 
(6) Cable del interruptor de punto muerto 

; 1 
(7) 

I 
Manguera de agua i 1 

(8) Cable del velocimetro 1 
(9) Cubierta de la rueda dentada de impulsión 1 

(101 Empaquetadura I 1 
(111 Pasador cónico 2 

; 
(12) Rueda dentada de impulsión I 1 

I 
(131 Tuerca de montaje del motor inferior trasero ! 1 
(14) Perno de montaje del motor inferior trasero 

I 
1 

( 15) Contratuerca del perno de ajuste ~T (16) Perno de ajuste I (17) Perno de montaje del motor superior trasero 1 
(18) Contratuerca del perno de ajuste ~T ( 19) Perno de ajuste 
(20) Perno de montaje del tubo de agua 1 
(21) Perno de montaje del motor 5 
(22) Collar 3 

(23) Montaje del motor 

I 
I 
! 
i 

I 
i 

I 

• 

• Extracción/instalación del cilindro secundario del embrague 
(página 9-8) 

• Drenaje del aceite del motor 
• Extraiga el perno de montaje inferior de radiador y afloje el perno 

de montaje superior (página 5-5). Gire hacia delante el radiador. 
• Relleno con refrigerante (sección 5 del manual de servicio comúnl 

Observaci ones 

Instalación en el orden inverso a la extracción. 

Después de la conexión, asegúre con la banda de la manguera 

A floje totalmente la cadena de impulsión (página 3-6) antes de 
extraer la rueda dentada de impulsión. 

- Co~sulte la página 7·4 para la instalación. 

f-- Consulte la página 7-4 para la instalación. 

Apriete con el terminal del cable de tierra. 
Apriete con el soporte de la bobina de encendido N: 2 y N.O 4. 
Todos están instalados en el perno de montaje del lado izquierdo. 
Distinga el delgado e instale en posición correcta como· se muestra . 
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Extracción/I nstalaci6n del motor 

Instalación del perno de montaje 
del motor 

&Q 

Aplique una ligera capa de grasa en el perno de montaje del motor 
inferior trasero. 
Apriete totalmente el perno de ajuste con la mano, e inserte el perno 
de montaje del motor acoplando la cabeza del perno con el corte del 
perno de ajuste . 

Apriete el perno de ajuste con el perno de montaje. 

Torsión: 9 N 'm (0,9 kili-m) 

Apriete la contratuerca que sujeta el perno de montaje del motor. 

Torsión: 55 N'm (5,5 kili-m) 

Llave para contratuercas 07HMA·MR70200 
Apriete la tuerca de montaje del motor inferior trasero. 
Torsión: 55 N·m (5,5 kili-m) 

Perno de montaje del motor superior trasero 

NOTA 

• Efectúe el procedimiento de apriete del perno de montaje del 
motor superior trasero después de haber apretado los otros 
pernos de montaje del motor. 

Priete el perno de ajuste a la torsión especificada., 

Torsión: 9 N·m (0,9 kili-m) 

• 7-4 

(2) PERNO DE MONTAJE 

(1) PERNO DE AJUSTE 

(1) PERNO DE MONTAJE 

(1) LLAVE PARA CONTRATUERCAS 

(1) PERNO DE AJUSTE \\¡Y/~ 
\ \ /' 
'. \ t/ . /' 
~ . , \ 

\ ' 
\ 

\ 



Apriete la contratuerca que sujeta el perno de ajuste . 

Torsi6n: 55 N·m (5,5 kg-ml 

Llave para contratuercas 07HMA-M R70200 

Instale V apriete el perno de montaje del motor inferior trasero. 

Torsi6n: 40 N·m (4,0 kg-m) 

D' 
~ 

1 

Extracci6n/lnstalaci6n del motor I e 
(1) PERNO DE 

AJUSTE 

(3) CONTRATUERCA 

(1) PERNO DE MONTAJE 
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8. Culata de cilindros/Válvulas 
Información de servicio 

Localización y reparación de averías 

Extracción del árbol de leavas 

Información de servicio 

8-1 

8-1 

8-2 

Extracción/I nstalación de la culata de cilindros 
caja del engranaje intermedio 'del árbol de levas' 

Desmontaje/Montaje de la culata de cilindros 

Instalación del árbol de levas 

• La culata de cilindros frontal se puede extraer con el motor en el bastidor. 

8-4 

8-6 

8-8 

• La culata de cilindros trasera no se puede extraer con el motor en el bastidor, sin embargo sus árboles de levas y la caja del engranaje de 
impulsión de las levas se pueden serviciar con el motor en el bastidor. 

• El aceite de lubricación del árbol de levas se suministra a través de los pasajes de aceite de la culata de cilindros. Limpie los pasajes de aceite 
antes de montar la culata de cilindros. Llene las bolsas de aceite de la culata de cilindros con aceite de motor nuevo del tipo y viscosidad 
apropiados. 

• Limpie todas las partes desmontadas con solvente de limpieza y séquelas con aire comprimido antes de la inspección. 
• Antes del montaje, lubrique los muñones del árbol de levas y los lóbulos de leva con una solución de aceite de molibdeno. 
• Cuando desmonte, marque y almacene las partes desmontadas para asegurar que se vuelven a instalar en sus lugares correctos. 
• La numeración del cilindro se da abajo: 
• El cigüeñal se gira hacia la cerecha y el árbol de levas hacia la izquierda. 

(2) PARTE IZQUIERDA 

(1) PARTE FRONTAL 

Localización y reparación de averías 

(3) MARCAS DE 
CORRESPONDENCIA 

~:RTEFRONTAL 
(4) MARCA Tl 

Los problemas en el extremo superior del motor normalmente afectan al rendimiento del motor. Pueden diagnosticarse mediante la prueba de 
compresión o de fugas, o haciendo ruidos en el extremo superior con varilla sonore o un extetoscopio, 

NOTA 

• Para los procedimientos de la prueba de compresión y fugas del cilindro, consulte en la sección 3 del manual de servicio común. 

Ralenti inestable 
• Compresión del cilindro baja 

Compresión baja 
• Ajuste de la laminilla de la válvula incorrecto (página 3-7) 
• Válvulas quemadas o dobladas 
• Distribución de las válvulas incorrecta 
• Resorte de la válvula roto 
• Asiento de la válvula desuniforme 
• Empaquetadura de la culata con fugas o dañada 
• Culata de cilindros agrietada o combada 
• Buj ía floja 
• Anillos de pistón desgastados, agarrotados o rotos 
• Cilindro y pistón dañado o desgastado 

Compresi6n demasiado alta 
• Excesiva carbonilla acumulada en la parte superior del pistón 

o en la cámara de combustión 

Humo excesivo 
• Vástago de válvul, o guía de válvula desgastados 
• Sello del vástago dañado 
• Cilindro, pistón o anillos de pistón desgastados 
• Mala instalación de los anillos de pistón 
• Pistón o pared del cilindro agrietados o dañados 

Ruido excesivo 
• Ajuste de la láminilla de la válvula incorrecto (página 3-7) 
• Válvula agarrotada o resorte de la válvula roto 
.Árbol de levas dañado o desgastado 
• Engranaje de impulsión del árbol de levas dañado 

Ruido anormal (pistón) 
• Cilindro y pistón desgastados 
• Pasador de pistón u orificio del pasador de pistón desgastados 
• Cojinete de la cabeza de biela desgastado 
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Culada de cilindros/Válvulas 

NOTA:~ ______________________ ~ __ ~~ ________ ~ ________________________________________ -, 

• Este procedimiento de servicio es para la culata de cilindros trasera. El servicio para la culata de cilindros frontal ha de realizarse siguiendo 

este procedimiento. 
• Mantenga separadas las partes frontal y trasera para no confundirlas. 
• Tenga cuidado de que no se le caiga ninguna parte en la abertura del motor. 

----------------------------------~ 
Servicio requerido 
• Extracción del radiador (página 5-5) 
• Extracción del carbu rador (página 6-4) 
• Extracción de la envoltura del termostato (página 5-4) 

• Extracción del tubo de agua (página 5-7) 
• Extracción de la bujfa 

Procedimiento Cantidad Observaciones 

(1 ) Perno de la cubierta de la culta de cilindros 4 

(2) Arandela 4 

(3) Cubierta de la culata de cilindros 1 

(4) Empaquetadura de la cubierta de la culata I de cil indros I 1 

(5) Perno del soporte del árbol de levas I 16 I NOTE 

I I 
• Antes de aflojar. alinee 'Ia marca "lT" (cilindro frontal: "2T"') 

del embrague del arrancador con la marca de índice de la 
cubierta del cárter derecho, y asegúrese de que el pistón N.o 1 

I 
(cilindro frontal: pistón N.o 2) está en la carrera de compre-
sión. A menos que esté en :a carrera de compresión, gire el 
cigüeñal hacia la derecha 360 grados y alinee las marcas de 
nuevo. 

• Afloje los pernos del soporte, en un patrón gradual y cruzado. 
• Los pernos del soporte son diferentes en longitud entre los del 

lado del pasador cónico y los otros. Mantégalos separados para 
la instalación. 

I (6) Soporte del árbol de levas 4 

(7) ADMIESC del árbol de levas 2 

~ (8) Pasador cónico B 
----.---_ .... 
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Culada de cilindros/VáJvulas 

Precauci6n: 
• Aplique aceite de motor en al asiento y las roscas del perno de montaje de la culata de cilindros. 

NOTA: 

• 
• 

Este procedimiento de servicio es para la culata de cilindros trasera. Realice el servicio a la culata de cilindros frontal siguiendo este 
procedimiento. 
Antes de extraer los pernos de montaje del motor, sujete el motor con un gato u otro soporte para evitar peso excesivo en los pernos. 

Servicio requerido 

Clindro frontal : Extracci6nlinstalaci6n del radiador (p6gina 5-5), extracción/instalación de la envoltura del termostato (p€lg'na 5-4) 

Clindro frontal y trasero: Extracción/instalación del soporte del 6rbol de levas (p6gina 8-2), drenaje/relleno de refrigerante (p6gina 5-3). 
extracci6n/instelaci6n del perno de montaje del motor (pégina 7-2) 

Procedimiento Cantidad Observaciones 

Ordan da extracci6n • Instalación en el orden inverso a la extracci6n. 
(1) Perno de montaje de la culata de cilindros (6 mm) ir c- Consulte la página 8-10 para la instalación. 
(2) Perno de montaje de la culata de cilindros (9 mm) 
(3) Arandela 
(4) Montaje de la culata de cilindros 1 
(5) E mpaquetadur a 1 Instale con la marca "UP" encarada hacia arriba. 
(6) Pasador cónico 2 
(7) Perno de montaje de la caja del engranaje 

intermedio del árbol de levas (8 mm) - 1 -,-1-- Consulte la página 8-10 para la instalación. 
(8) Arandela de sellado 1 
(9) Perno de montaje de la caja del engranaje 

intermedio del árbol de levas (6 x 40) 2-
(10) Perno de montaje de la caja del engranaje 

intermedio del árbol de levas (6 x 45) 2-
(11 ) Caja del engranaje intermedio del árbol del levas 1 -
(12) Pasador c6nico 2-
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Culada de cilindros/Válvulas 

Precauci6:n~: ________________ ~~~~~ __ ~~ ______ ~ ______ ~~~ __ ~~ ____________ ~~ __ ~ ______________________ --, 
Mantenga los componentes de la válvula en el mismo orden que se instalaron de forma que se puedan instalar en sus posiciones • 
orginales. 
No comprima el resorte de la vAlvula mAs de '0 necesario. • 

NOTA: 

• Consulte la sección 9 del manual de servicio común para la inspección/reemplazo de la guía de válvula. 

Servicio requerido 

• Extracción/instalación de la culata de cilindros (página 8-4) 

Procedimiento Cantidad Observaciones 

Orden de desmontaje • Montaje en el orden inverso al desmontaje. 
(11 Cubo de la válvula 8 NOTA: 

• Extraiga usando una herramienta de solapado a mano . 
(2) Laminilla de la válvula 8 
(3) Chaveta de la válvula 16 Extracción/instalación (pAgina 8·10) 
(4) Retenedor 8 
(5) Resorte de la válvula (exterior) ~r 1-- Instale con el extremo de paso estrecho encarado hacia abajo. 
(6) Resorte ded válvula !interior) 
(7) ADM/ESC de la válvula 8 
(8) Asiento del resorte (exterior) 8 
(9) Asiento del resorte (interior) 8 

(10) Sello del vástago 8 
(11 ) Guía de válvula 8 
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Culada de cilindros/Válvulas 

Instalación del árbol de levas 

(4) e 12 (1.2, 9) . 

MARCA DE 
IIDENTIFICACION ! 
I I 

8-8 

(1 ) 

(8) 

--------

ADM 

í1 

{J. 
Ese 

(7) 

13) 

ORDEN DE 
APRIETE 



Culada de cilindros/Válvulas 

~ ~NO~T~A~: ____ ~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~--~--______ ~ 
Este procedimiento de servicio es para la culata de cilindros trasera. Realice el servicio a la culata de cilindros trasera. Realice el serllicio a 

t 
oc 

t 
r-
• t 

I • 
t 

• 
• 
• 

la culata de cilindros frontal siguiendo este procedimiento. 
Mantenga separadas las partes frontal y trasera para no confundirlas. 
Cada árbol de leilas tiene marcas de identificación. 

Instale en su posición correcta guiándose de las marcas de identificación mostradas abajo: 
Admisión frontal: "FR", "IN" 
Admisión trasera: "RR", "IN" 
Escape frontal: "FR", "EX" 
Escape trasero: "RR", "EX" 

Servicio requerido 

• Instalación de la bujla 
• Instalación del tubo de agua (página 5·7) 
• Instalación de la enllolura del termostato (p{¡gina 5-4) 

Procedimiento 

(1 ) Pasador cónico 
(2) ADM/ESC del árbol de leilas 
(3) Soporte del árbol de leilas 
(4) Soporte del árbol de leilas (6 )( 45, 5) 
(5) Perno del soporte del árbol de leilas (6)( 39, 5) 
(6) 

I 

Empaquetadura de la cubierta de la culata de 
cilindros 

~ 

(7) Cubierta de la culata de cilindros 
(81 Arandela 
(9} Perno de la cubierta de la culata de cilindros 

• Instalación de carburador (página 6-4) 
• Instalación del radiador (página 5·5) 

Cantidad Obserllaciones 

8 
2 Consulte la página S. para la instalación 
4 
8 
8 

1 NOTA: 
• Aplique Three Bond 1521 o equillalente en la cubierta de la 

culata e instale la empaquetadura con la marca "IN" apuntando al 
lado de admisión. 

1 
4 Instale con la marca "UP" encarada hacia arriba. 
4 Apriete los pernos en el orden mostrado. Apriete el perno Q) de 

nuellO después de apretar los demás . 
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ada de cilindros/Válvulas 

racción/lnstalación de las chavetas de válvula 

3iga los cubos de las válvulas y laminillas. 
,le el protector de la culata de cilindros en la superficie deslizante 
ubo de la culata de cilindros en la superficie deslizante del cubo de 
lata de cilindros. 

~ctor del orificio del cubo de la válvula 07HMG·MR70001 

le el compresor del resorte de la válvula en la vSlvula y comprima 
:orte de la válvula. 
3iga (o instale) las chavetas de la válvula. 

In del compresor del resorte de la válvula 
,presor del resorte de la válvula 

07959·KM30101 
07757·001000 

talación de la caja del engranje intermedio del 
01 de levas 

ale los pasadores cónicos de la caja del engranaje intermedio del 
,1 de levas hasta que queden en la parte inferior. 

rA : 

A menos que los pasadores cónicos no se instalen correctamente, 
el engranaje intermedio del árbol de levas no se engranará con el 
engranaje de distribución . 
La marca de identificación "F" (parte frontal) or "R" (parte 
trasera) está estampada en cada caja de engranajes. Instale la 
caja de e., granajes en el lado correcto. 

ale la caja del engranaje intermedio del árbol de levas en el cilindro . 
ntras mueve ligeramente el engranaje intermedio con la caja de 
ranajes sujetada, la caja de engranajes debe elevarse ligeramente del 
ldro . 

'ale una nueva arandela de sellado y pernos de montaje. 
'iete los pernos gradualmente en el orden mostrado. 
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(1) PROTECTOR DEL ORIFICIO DEL CUBO DE LA VÁLVULA 

(2) 

MARCA DE 
IDENTlF ICA· 

ENGRJ NAJE DE 
DISTRIBUCI ÓN 

(l)PERNOS 

(4) INCORRECTO 

ItJí\¡'&l[ T&{ 

(S) CORRECTO 

(2) ARANDELA 
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Instalaci6n del perno de la culata de cilindros 

Aplique aceite de motor en la superficie de asentamiento y las roscas, 
luego apriete los pernos de montaje de la culata de cilindros 
grandualmente en un patrón cruzado en el orden mostrado. 

Torsión: 
Perno de 6 mm: 12 N·m (1,2 kg-m) 
Perno de 9 mm: 45 N·m (4,5 kg-m) 

Instalación del árbol de levas 

Cada árbol de levas tiene marcas de identificación. Instálelos en su 
posición correcta dándose cuenta de las marcas de identificación 
mostradas abajo. 
Admisión frontal : "F H", "1 N" 
Escape frontal : "FR", "EX" 
Admisión trasero: "RR", "IN" 
ESCAPE TRASERO : "RR", "EX" 

Cuando se extrayeron los Arboles de levas frontal y trasero 
Alinee la marca T1 del embrague del arrancaclor con la marca de (ndice 
de la cubierta del cárter derecho. 

Aplique solución de aceite de molbdeno en los lóbulos de leva. 
Instale el árbol de levas en la culata de cilindros trasera de forma que 
cada marca de distribución del engranaje del árbol de levas se nivele 
con el borde superior de la culata de cilindros, encarada hacia el lado 
opuesto entre si. 

(1) PERNO de 9 mm 

/ 
(2)MARCA FR o RR 

Culada de cilindros/Válvulas 

(2) PERNO de 6 mm 

(3) PERNO de 6mm 

(1) MARCA EX o IN 

(1) Mj\RCA DE íNDICE (2) MARCA T1 

(3)CUBIERTADEL CÁRTER DERECHO 
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Culada de cilindros/Válvulas 

Instale los pasadores cónicos del soporte del árbol de levas en la culata 
de cilindros trasera. 
Instale el soporte del árbol de levas en posición correcta, comprobando 
las marcas de identificatión del soporte y de la culata de cilindros. 
Apriete los pernos del soporte en la secuencia mostrada. 

Torsión: 12 N'm (1,2 kg-m) 

Asegúrese de que cada marca de distribución del engranaje del árbol 
de levas está nivelada con el borde superior de la culata de cilindros, y 
se encaran con los lados opuestos entre si. 

Alinee la marca T2 del embrague del arrancador con la marca de indice 
en la cubierta del cárter derecho girando el cigüeñal 450 grados hacia la 
derecha. 

Aplique solución de aceite de molibdeno en los lóbulos de leva. 
Instale el árbol de levas en la culata de cilindros frontal de forma que 
cada marca de distribución del engranaje del árbol de levas se encare al 
lado opuesto de la otra como se muestra . 

Instale los pasadores cónicos del soporte del árbol de levas en la culata 
de cilindros frontal. 
Instale el soporte del árbol de levas en posición correcta comprobando 
las marcas de identificación del soporte y culata de cilindros. 
Apriete los pernos del soporte en la secuencia mostrada. 

Torsión: 12 N·m (1,2 kg-m) 

Asegúrese de que cada marca de distribución del engranaje del 
árbol de levas está nivelada con el borde superior de la culata de ci· 
lindros y se encaran con los lados opuestos entre si. 

8-12 

(1) SOPORTE DEL ÁRBOL DE LEVAS 

(2)MARCA T2 

,C 
/ . 

(3ICUBIERTA DELCARTER DERECHO 

(1) MARCA DE 
DISTRIBUCiÓN 

(2) PARTE 
FRONTAL 

(3) ÁRBOL DE LEVAS 
DE ESCAPE 

(l)SOPORTE DEL ÁRBOL DE LEVAS 

(2) LADO DE ADMISiÓN 
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La distribución de la válvula es correcta si las marcas de distribución 
están niveladas con los bordes superiores de la culata de cilindros, y 
las marcas de distribución de admisión y escape están en el lado opuesto 

entre si. 

Cuando sólo se extrajo el árbol de levas del cilindro trasero 
Alinee la marca T2 con la marca de índice de la cubierta del cárter 
derecho . 
Extraiga la cubierta de la culata de cilindros frontal. 

Asegúrese de que el cilindro #2 está en PMS en la carrera de 
compresión. Si no es así, gire el cigüeñal hacia la derecha 360 grados 
y asegúrese de que la marca T2 se alinea con la marca de indice en la 
cubierta del cárter derecho . 

Gire el cigüeñal hacia la derecha 270 grados para alinear la marca T1 
con la marca de indice en la cubierta del cárter derecho. 

Aplique solución de aceite de molibdeno en los lóbulos de leva. 
Instale el árbol de levas en la culata de cilindros trasera de forma que 
cada marca dol distribución del engranaje del i -bol de levas se nivele 
con el borde superior de la culata de cilindros, encarada hacia el lado 
opuesto entre sI. 

Instale los pasadores cónicos del soporte del árbol de levas en la culata 
de cilindros trasera. 
Instale el soporte del árbol de levas en la posición correcta 
comprobando las marcas de identificación del soporte y la culata de 
cilindros . 
Apriete los pernos del soporte en la secuencia mostrada. 

Torsibn: 12 N·m (1,2 kg-m) 

Asegúrese de que cada marca de distribución del engranaje del árbol 
de levas está nivelada con el borde superior de la culata de cil indros y 
se encaran hacia los lados opuestos entre sí. 

Culada de cilindros/Válvulas 

(1) MARCA DE DISTRIBUCiÓN 

~ 

(2) PARTE 
FRONTAL 

(2)MARCA T2 

(3) CUBIERTA DEL CÁRTER DERECHO 

(1) MARCAS DE 
DISTRIBUCiÓN 

(4) 
DE ESCAPE 

(2) PARTE 
FRONTAL 

/ 
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l,;ulada de cllmdros/Valvulas 

La distribución de la válvula está correcta si las marcas de distribución 
están niveladas con los bordes superiores de la culata de cilindros, y las 
marcas de distribuciÓn del árbol de levas de admisión y escape están en 
el lado opuesto en tre si. 

Cuando sólo 58 extrajo el 'rOOI de levas del cilindro forntal 

o.linee la marca Tl del embrague del arrancador con la marca de indice 
:le la cubierta del cárter derecho. 

:xtraiga la cubierta de la culata de cilindros trasera. 

~segúrese de que el cilindro #1 está en PMS de la carrera de 
:ompresión. Si no es sal', gire el cigüeñal hacia la derecha 360 grados 
, asegúrese de que la marca T1 se alinea con la marca de indice de la 
:ubierta del cárter derecho. 

Jire el cigüeñal hacia la derecha 450 grados para alinear la marca T2 
:el embrague del arrancador con la marca de indice de la cubierta del 
árter. 

,plique solución de aceite de molibdeno a los lóbulos de leva. 
,stale el árbol de levas en la culata de cilindros frontal de forma que 
ada marca de distribución del engranaje del árbol de levas se encare 
I lado opuesto entre si como se muestra. 

stale los pasadores cónicos del soporte del árbol de levas en la cultata 
, cilindros trasera. 
stale el soporte del árbol de levas en la posición correcta 
mprobando las marcas de identificación del soporte y la culatata de 
indros. 
)riete los pernos del soporte en la secuencia mostrada . 

• ni6n: 12 N'm (1,2 kg-ml 

;egúrese de que cada marca de distribuciÓn del engranaje del árbol 
levas está nivelada con el borde superior de la culata de cilindros 

;e encaran hacia los lados opuestos entre sí . 

-14 

(1) MARCA DE DISTRIBUCiÓN 

----(31 PARTE 
FRONTAL 

(11 MARCA DE íNDICE (2) MARCA T1 

1-
(3) CUBIERTA DEL CÁRTER DERECHO 

(1) SOPORTE DEL ÁRBOL DE LEVAS 
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La distribución de la válvula es correcta si las marcas de distribución 
están niveladas con los bordes superiores de la culata de cilindros, y 
las marcas de distribución de admisión y escape están encaradas al lado 
opuesto entre si. 

Culada de cilindros/Válvulas 

(1) MARCA DE DISTRIBUCiÓN 

--. 
(2) PARTE 

FRONTAL 
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9. Sistema del embrague 
Información de servicio 

Localización y reparación de averías 
Extracción/instalacción de la cubierta del 
cárter derecho 
Extracción del embrague 

Información de servicio 

9-1 

9-1 

9-2 
9-3 

Instalación del embrague 

Desmontaje/Montaje del cilindro principal 
del embrague 

Desmontaje/Montaje del cilindro secundario 
del embrague 

• El mantenimiento del embrague y de la unión del engranaje de cambios debe realizarse con el motor en el bastidor. 

9-4 

9-7 

9-8 

• La viscosidad y nivel del aceite de motor tiene efecto en la operaci6n del embrague. Cuando el embrague no se desengrana o el vehiculo se 
desliza con el embrague desengranado, inspeccione el aceite del motor y el nivel del aceite antes de realizar el servicio al sistema. 

• Limpie cualquier empaquetadura de la superficie de correspondencia del cárter de la cubierta del cárter. 
• No dai'ie la superficie de correspondencia de la caja de la cubierta. ' . 
• Nunca deje que entren materiales extraños en el motor. 
• Esta secci6n cubre la extracci6n/instalación del sistema hidráulico del motor, embrague y embrague. 
• El liquido de frenos DOT 4 se utiliza para el embrague hidráulico y e$tá relacionado como liquido de embrague en esta secci6n. No u~ otros 

tipos de liquido. 
• El liquidO de frenos dai'iará las partes pintadas, de plástico y de goma. Siempre que maneje liquido de frenos, proteja las partes pintadas, de 

plástico y goma,cubriéndolas con un trapo. Si ellCquido entra en estas partes, límpielas con un trapo limpio. 

Localización y reparación de averías 
Palanca del embrague suave o esponjo$8 
, Burburjas de aire en el sistema hidráulico 
, Nivel del \(quido bajo 
, Fugas en el sistema hidráulico 

PalaOCll del embrague demasiado dura 
• Pist6n agarrotado 
· Sistema hidráulico obstruido 

El embrague resbala 
· Discos de~gastados 
- Resorte débil 
• Agarrotamiento del sistema hidráulico 

El embraque no se desengrana 
• Burbujas de aire en el sistema hidráulico 
· Nivel del líquido bajo 
• Fugas en el sistema hidráulico 
• Placas combadas 

La motocicleta se desliza con el embrague desengranado 
Burbujas de aire en el sistema hidráulico 

, Nivel del liquido bajo 
• Fugas en el sistema hidráulico 
• Placas combadas 

Presión de la palanca excesiva 
• Mecanismo del alzador dañado 

Cojinete de la placa del alzador dañado 
- Varilla de empuje del embrague combada 

Operación del embrague bru$ca 
• Ranuras del tambor exterior bruscas 
• Pist6n agarrotado 

9-1 
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acción/Instalación de la cubierta del cárter derecho 

( 1,-----~9' 0 12 (1 .2,9) 

(3)"~ 
PERNO MÁS LARGO ---

~ .. 
<ervicio requerido 

~" .' ~ 

Drenaje del aceite del motor (ubicación del perno de drenaje: página 3-2, paso: sección 2 del manual de servicio común) 
Extracción/instalación del carenaje inferior (página 2·3) 

~ ~ (1) 

~ 

r -~ 
-t . .., 
~ .... 
r .... 

(2) 
(3) 
(4) 

9-2 

Procedimiento 

Orden de extracción 
Perno de la cubierta del cárter derecho 

Cubierta del cárter derecho 
Empaquetadura 
P asador eón ico 

Cantidad Observ aciones 

• Instalación en el orden inverso a la extracción 
13 NOTA: 

• Instale los dos pernos más largos en los orificios de los pernos 
con los pasadores cónicos. 

• Instale las abrazaderas en las posiciones correctas. 
1 
1 
2 

• • 

I 
I 
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Sistema del embrague 

Extracción del embrague 

(9) 

Servicio requerido 

• Extracci/m de la cubierta del cárter derecho (página 9-2) 
• Extracción del arrancador (página 17-B) 

NOTA: 

• Cuando extraiga la rueda dentada impulsada de la bomba de aceita, afloje el perno de la rueda dentada antes de extraer el conjunto del 
embrague. 
El perno de la rueda dentada de la bomba de aceite está bloqueado con agente de bloqueo por eso tenga cuidado de no dañar el perno al 
afloja~lo. 

Procedimiento Cantidad Observaciones 

(1 ) 

1 

Perno de la placa del alzador del embrague Extraiga en patrón gradual cruzado. 
(2) Resorte del embrague 5 
(3) Placa de presión del embrague 1 
(4) Cojin~te de la placa del alzador del embrague 1 
(5) 

I 
Guía del ,Izador del embrague 1 Desuna del cojinete de la pla 3 del alzador sólo cuando reemplace 

el cojinete. 
(6) 

I 

Anillo del tope 1 
(7) Varilla del alzador 1 
(B) Disco A del embrague/placa del embrague B/B 
(9) Disco B del embrague 1 Diámetro interior más grande que el disco del embrague A. 

( 10) I Resorte de trepidación 1 
(11 ) I Asien to del resorte 1 
( 12) Contratuerca central del embrague 1 Consulte la página 9 -6 para la extracción. 
(13) Arandela del resorte 1 
( 14) Centro del embrague 1 
(15) Exterior del embrague 1 
(16) i Cojinete de agujas 1 
(171 Rueda dentada impulsada de la bomba de aceite 1 
(lBI 

I 
Guia exterior del embrague 1 

(191 Rueda dentada de impulsión/cadena de impusión 1/1 
(201 Collar 1 
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~ Sistema del embrague 
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I ... Instalación del embrague ., 
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PIQUE 

o [570oL) 
(página 1-17) 
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-4 ¡tema del embrague 

{ ,tracción de la contratuerca central del embrague 

~spiqUe la contratuerca, Y afloje la contratuerca mientras sujeta el 
~tro del embrague como se muestra, 

"utlorte central del embrague 

've para contratuercas, 26 x 30 mm 

"'t .. ..... ... 

07724-0050001 

07716-0020203 

.. Istalacíón de la contratuerca central del embrague 

.priete la contratuerca central del embrague sujetando en centro del 
,,-'brague como se muestra . 

• Soporte central del embrague 

..-ave para contratuercas, 26 x 30 mm 

"!'Ique la contratuerca en el eje principal . 

"''OTA 

07724-0050001 

07716-00203 

.. .--R- e-e-m- p-I-ac-e- I a- c-o-n-t-ra-t-u-e-rc-a- d-e-' - t-ip-o-p-i-c-ad-a- ,-s-i -e-' -ár-e-a-p-i-ca-d-a-d-e--'a~ 

~ tuerca se al inea con la ranura del eje después de apretar la tuerca a 
~I la torsión especificada . 
....-. • Tenga cuidado de no dañar el eje cuando pique la contra tuerca. 

I • Asegúrese de que el punto de señalización cubre al menos 2/3 de 
.... la anchura de la ranura del eje principal. ... . ' 
.. -
• .-
• • .. 
• 

• • • • 
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(1) DESPIQUE 

(4) CONTRATUERCA 

\ 

(2) LLAVE PARA 
CONTRATUERCAS 

(3) SOPORTE CENTRAL C' 

DEL EMBRAGUE 

(1) PIQUE 

* I I 

(4)2/3 O MÁS 

(3) LLAVE PARA 
CONTRATUERCAS 

' I 

-
J 

-
-
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Sistema de' embrague 

Desmontaje/Montaje del cilindro principal del embrague 

~ i (3) 
(1)Y i / 

~
5 (3.5, 25)W/ (4) 

. o~(5) 

fp @ ~ ~ 
o ~ ~ ~ (7) _ r¡¡¡;;;;m 

~/ .al 
(2) ~., : / (10) (s ~L) II A. {ti v~ (jj 1¿/(9) 

(6) ~ / - @ 
'i (11) ~ 

06 (0.6,4.3) <i> ~ (8) Ll 

NOTA 

• Reemplace el pistón principal, resorte, tazas, placa de tope, anillo de resorte V envoltura en un conjunto. 
• El pistón del cilindro principal, tazas V resorte deben instalarse en un conjunto. 

Servicio requerido 

• Reemplazo del liquido del embrague/sangrado de aire (página 11-27, 28 del manual de servicio común) 
• Extracci6n/instalaci6n del cilindro principal del embrague (página 2/3) 

Procedimiento Cantidad Observaciones 

I 

Orden de desmontaje • Montaje en el orden inverso al desmontaje. 
(1 ) Perno de la manguera del líquido del 

embrague/manguera del líquido de los frenos 1 Consulte la página 1-20 para un enrutamiento correcto. 
(2) Arandela de sellado 2 
(3) I Cubie. ta ce reserva 1 
(4) Placa del diafragma 1 
(5) Diafragma 

, 1 
(6) Interruptor del embrague 1 
(7) Perno del pivote de la palanca del embrague 1 Cuando instale, aplique grasa en la superficie deslizante de la 

I 

palanca del embrague. 
(S) Montaje de la palanca del embrague 1 
(9) Varilla de empuje/envoltura 1/1 

(10) Anillo de resorte NOTA 

• Instale el anillo de resorte con el lado achaflanado 
hacia dentro. 

• Asegúrese de que el anillo de resorte está totalmente asentado 
en la ranura. 

( 11) Montaje del pist6n principal 1 
(12) Anillo de resorte , Instale con el extremo cónico hacia el pistón. 

9-7 



r1~ .... ""------~--------------------

.-~smontaje/Montaje del cilindro secundario del embrague 

.. ~(8) (9)~ ... 

(7) 

(1 ) 

"'-ervicio requerido 

~ Reemplazo del I(quido del embrague/sangrado de aire (página 11-27,28 del manual de servicio común) 

~ Procedimiento 
J. 

Cantidad Observaciones 

~ I Orden de desmontaje 
i 

• Montaje en el orden inverso a la extracción. 

-1 (1) Perno de montaje del cilindro secundario del 

I 
del embrague 3 NOTA: 

• • No desconecte la manguera del líquido del embrague hasta 

I que el pistón se haya extraido . 
(2) Empaquetadura 1 
(3) Montaje del pistón secundario del embrague 1 • Coloque un colector limpio debajo del cilindro secundario Jara 

-t. para atrapar el líquido de drenaje y apriete la palanca del a del 

~ 
embrague lentamente para empujar el pistón hacia fuera . 
Drene el líquido del embrague. Instale temporalmente el 
cilindro secundario. luego desconecte la manguera del 
líquido del embrague. 

~ 
• Cuando instale asegúrese de que la varilla de empuje del alzador 

del embrague está bien instalada. I 
(4) Perno de la manguera del liquido del embrague 1 
(5) Arandela de sellado 2 
(6) Manguera del líquido del embrague 1 
(7) Cilindro secundario del embrague 1 

I 
(8) Sello de aceite 1 
(9) Sello del pistón 1 NOTA: 

• Acople bien el sello del pistón en la ranura del ci lindro 
secundario. 

, 
( 101 Resorte 1 

I 
I 
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10. Unión 
Información de servicio 

Localización y reparación de averías 

Extracción/Instalación de la cubierta de la 

rueda dentada de impulsión 

Información de servicio 

del 
10-1 

10-1 

10-2 

cambio de 
Extracción/Instalación de la unión 

de cambios de engranaje 

• Se puede realizar el servicio de la unión de cambios de engranaje con el motor en el bastidor. 
• No dai'le la superficie de correspondencia de la caja de la cubierta. 
• Nunca deje que entren materiales extrai'los en el motor. 

Localización y reparación de averías 
Dif\cil d. cambiar 

Cable del embrague desajustado 
Horquilla de cambios dañada o doblada 
Eje de la horquilla de cambios doblado 
Pest illos del engranaje desgastados 
Viscosidad de aceite del motor incorrecta 
Instalación del conjunto de la placa del cambiador incorrecta 

Se sal. del engranaje 
Horquilla de cambios dai'lada o doblada 
Eje de la horquilla de cambios doblado 
Brazo del tope dai'lado 
Pestillos o ranuras del engranaje desgastados 
Ranuras de la leva del tambor de campios dai'ladas 

marchas 

10-4 

10-1 
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de la cubierta de la rueda dentada de impulsión 

(8) 
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Servicio requerido 

• Extracción/Instalación del carenaje inferior (página 2-3) 

I 
Procedimiento Cantidad 

Orden de extracción 
(1 ) Cable del velocímetro 1 

(2) Empaquetadura 1 
(3) Cilindro secundario del embrague 1 

(4) Empaquetadura 1 
(5) Pasador cónico 2 
(6) Cubierta de la rueda dentada de impulsión 1 
(7) Empaquetadura 1 
(8) Pasador cónico 2 

Unión del cambio de marchas 

Observaciones 

• Instalación el el orden inverso a la extracción 
Cuando instale, acople la junta hexagonal en la cabeza del 
perno de la rueda dentada de impulsión. 

NOTE 

• No opere la palanca del embrague mientras se ha extraido 
el cilindro secundario, o el pistón secundario puede salirse 
hacia fuera y causar una instalación dificil. 

10-3 
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_ ni6n del cambio de marchas 

xtracción/lnstalación de la unión de cambios de engranaje 
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1 
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L • • •. ' . ALINEE .-

(3) 

(2) 

CONJUNTO DE LA PLACA 
DEL CAMBIADOR 

(4) 
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(8) 
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1 Unión del cambio de march~s 

NOTA 

• El servicio en la unión de cambios de engranajes puede realizarse con el motor en el bastidor. 
• Después de extraer la bomba de agua, no es necesario desconectar las mangueras de agua. 
• Después de instalar la unión de cambios de engranaje, asegúrese de que la unión se puede operar correctamente. 

Servicio requerido 

• Extracciónlinstalación del carenaje inferior (página 2-31 
• Extracción/instalación de la cubierta de la rueda dentada de impulsión (página 10-21 
• Extracción/instalación de la bomba de agua (página 5-71 

Procedimiento Cantidad Observaciones 

! Orden de extraccibn • Instalación en el orden inverso a la extracción 
(11 Pedal de cambios de engranaje 1 Instale con las marcas de punzón alineadas en el pedal de 

! cambios de engranaje y el muñón de cambios de engranaje. 
(2) Perno de la cubierta de la unión de cambios 

de engranaje 5 

(3) Cubierta de la unión de cambios de engranaje 1 NOTA 

• Cuando extraiga e instale, limpie el bastidor girando 
ligeramente hacia la derecha la cubierta de la unión . 

(4) i Empaquetadura 1 

(51 1 Muílón de cambios de engranaje/resorte de 1/1 I Instale, acoplando el orificio del muñón con el collar del 

i retorno I ! del cambiador, y el resorte de retorno con el pasador del 
resorte de retorno. 

(6) Arandela 
; I 

; 

(7) ¡ Collar del cambiador , 1 
(8) Perno de unión de la placa del cambiador i 2 i 

I 

(9) 

I 
Conjunto del cambiador 

! 
1 Lubrique cada parte con aceite de motor, y desmonte como 

se ilustra. Instale en la parte central del tambor de cambios 
! ¡ con la parte central del tambor colocada excepto en punto 

muerto. 
(10) Arandela 1 
(11) Resorte del brazo del tope 1 
(12) Conjunto del brazo del tope 1 

, Instale el anillo de resorte con el lado achaflanado encarado 
hacia dentro, y asiento totalmente en la ranura del collar de 
la brida. 

(13) Ce llar 1 
(14) Pasador cónico 2 
(15) ; Placa del tope del cojinete del tambol de 

cambios 1 
(16) Pernv cent ral del tambor de camb ios 1 Aplique agente de bloqueo en las roscas. 
( 17) Parte central del tambor de cambios 1 Instale alineando el corte con el pasador cónico como se 

muestra . 
(18) I Pasador cónico 1 
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11 . Gigüeñal/Pistón/Transmisión 
Información de servicio 

Localización Y reparación de averlas 

Separación del cárter 

Extracción/Instalación del cigüeñal/Biela 

Desmontaje/Montaje del pistón 

Información de servicio 

11-1 

11-1 

11-2 

11-4 

11 -6 

Reemplazo del cojinete del cigüeñal 

Extracción/Instalación de la transmisión 

Desmontaje/Montaje del eje principal 

Desmontaje/Montaje del contraej e 

Instalación del cárter 

• Extraiga el motor y separe el cárter para inspeccionar el cigüei'lal, biela y transmisión. 
• Puntos de servicio 

Item de servicio Componentes extra Idos 

Biela Culata de cilindros (página 8-41 
Pistón (página 11-41 
Separación del cárter (página 11-21 

Cigüeñal Embrague del arrancador (página 17-81 

I Volante del motor (página 15-71 
I Separación del cárter (página 11-21 

Tapa del cojinete de biela (página 11-41 

Transmisión Separación del cárter (página 11-21 
Unión de cambios de engranaje (página 10-41 

í Embrague (página 9-31 

11-8 

11-10 

11-12 

11-14 

11-16 

• Antes de montar las mitades del cárter, aplique agente de sellado en sus superficies de correspondencia. limpie completamente el exceso de 
agente de sellado. 

• Marque y almacene los insertos de cojinete para asegurarse de sus ubicaciones correctas de cojinete cuando los monte. Si los insertos se 
instalan incorrectamente bloquearán los orificios de aceite, causando una lubricación insuficiente y un agarrotamiento del motor eventual. 

Localización y reparación de averías 
Ruido excesivo 

Cojinetes de biela desgastados 
Biela doblada 
Cojinete principal del cigüei'lal desgastado 

Difícil de cambiar 
Operoción del embrague incorrecta 
Viscosidad de aceite del motor incorrecta 
Ajuste del embrague incorrecto 
Horquillas de cambio dobladas 
Eje de la horquilla de cambios doblada 
Ui'la de la horquilla de cambios doblada 
Ranuras de la leva del tambor de cambios dai'iadas 
Mui'l6n de cambios doblado 

Transmisi6n se sale de engranaje 
Pestillos o ranuras del engranaje desgastados 
Eje de la horquilla de cambios doblado 
Brazo del tope del tambor de cambios dai'lado 
Horquilla de cambios dai'lada o doblada 
Resorte de retorno de la unión de cambios roto 
Ranuras de la leva del t~mbor de cambios dai'ladas 

Comprasi6n demasiado alta 
• Excesiva carbonilla acumulada en la parte superior del piston 

o cámara de combustión 

Ruido anormal (pist6nl 
Cilindro y pistón desgastados 
Pesador de pist6n u orificio del pasador de pistón desgastado 
Cojinete de la cabeza de biela desgastado 

11-1 
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Cigüeñal/Pistón/Transmisión 

Separación del cárter 

(4) 

(6) 

(5) 

(7) 

',\T " 

'"~ 
, '~-I9.-"---( 1) 

(2) 
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Cigüeñal/Pistón!Transmisión 

NOTA 

• Antes de extraer las partes, tome nota de la ubicación de las partes para una instaleción correcta . 

Servicio requerido 

• Extracción del motor (página 7·2) • Extracción del embrague (página 9·3) 
• Extracción de la cubierta del alternador (página 15·7) • Extracción de la bomba de aceite (página 4·3) 

Procedimiento Cantidad Observaciones 

I lado de la caja superior 
(1) Placa del tope del coj inete del eje principal 1 

(2) i Perno de 6 mm ~J - Afloje gradualmente. 

I (3) I Perno de 10 mm 
i 

r 
lado de la caja inferior i 

(4) Perno de 6 mm 8 Afloje en un patrón cruzado, gradualmente. 
(5) ¡ Perno de 8 mm 1 
(6) Perno de 9 mm 8 Afloje en un patrón cruzado, gradualmente. 
(7) Cárter inferior Antes de separar las mitades del cárter, extraiga todos los 

pernos del cárter. 

I (8) 
Pasador cónico 3 

I 
(9) Orificio de aceite 1 

(10) Junta tórica 1 

f .. 
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e igüeñal/Pist6nIT ransm isi6n 

Extracción/Instalación del cigüeñal/Biela 

11-4 
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Cigüeñal/Pist6nITransmisi6n 

NOTA 

l
• Determine el código de color del cojinete de reemplazo de acuerdo con la tabla de selección de cojinetes (página 11-8) o la tabla de 

selección de coi inetes de biela (página 11-91. 
• Marque y almacene los insertos de cojinete para asegurar sus ubicaciones correctas para el montaje. 
• En la instalación, aplique solución de molibdeno en el cojinete del muñón principal y la superficie del cojinete de biela . 
• Consulte la página 1·8 para especificaciones sobre el cigüeñal y biela. 
• Consulte la sección 14 del manual de servicio común para la inspección del cojinete. 

Servicio requerido 

.,.- • Consulte la información de servicio (página 11 · 1) 

{I 
r 1

I .. 
{i 
fl 

¡ 

I 

I 

• 

( 1) 
(2) 
(3) 

(4) 
(5) 
(6) 
(7) 

(7) 

(6) 

(5) 

(4) 
(3) 

(2) 
(1 ) 

I 

I 

Procedimiento 

Orden de extracci6n 
Tuerca de la tapa de coj inete de biela 
Tapa de coj inete 
Biela 
Perno de biela 
Cojinete de biela 
Cigüeñal 
Cojinete del muñón principal del cigüeñal 

Ordan de instalaci6n 
Coj inete del muñón principal del cigüeñal 

Cigüeñal 

Cojinete de biela 

Perno de biela 
Biela 

Tapa de cojinete 
Tuerca de tapa del cojinete de biela 

i 

Cantidad 

8 
4 
4 
8 
8 

12 

8 

8 
4 

4 
8 

I 

I 
i 

Observaciones 

No los extraiga si no es necesario . 
limpie todo el aceite de las áreas de asentamiento del coj inete. 

limpie todo el aceite de las áreas de asentamiento del cojinete. 

Las lengüetas del cojinete deben alinearse con las ranuras de 
los cárters. 
Instale en el cárter superior con el lado del volante del motor 
encarado hacia el lado del embrague. 
NOTA 
• El orificio de aceite del cojinete debe alinearse con el 

orificio de aceite de la biela. 

NOTA 
• Asegúrese de que las bielas se instalan en sus posiciones 

originales y de que el orificio de aceite está encarado 
hacia la dirección de giro opuesta del cigüeñal. 

• Cada biela tiene una marca de identificación : "ML7 -F" 
(parte frontal), "ML7 ·R" (parte traseral. 
I nstálelas en el cilindro correcto. 

Instale con las letras del código leídas correctamente. 
Aplique aceite en las roscas de la tuerca y apriete a la 
torsión gradualmente, en un patrón cruzado . 

11-5 



Igüeñal/Pist6nIT ransm isi6n 

'esmontaje/Montaje del pistón 

~~i~~~~, ___ - (5) 
---- MARCA " fN" 

(4) 

(3) 

MARCA 

O 
ANILLO DE LA 

~:==f~~@ - PARTE SUPERIOR 

_ O ANILLO SECUNDARIO 

~~~~~~ )---= ANILLO DE ACEITE 

~ ESPACIADOR 

~~~~ - HUELGO 
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Cigüeñal/Pist6nITransmisi6n 

PRECAUCiÓN: 
• En la instalaci6n, aplique soluci6n de aceite de molibdeno en la superficie deslizante del pist6n. 

Servicio requerido 

• Extracci6n del pist6n (página 11-4) 

Proced imiento Cantidad Observaciones 

Orden de desmontaje • Montaje en el orden inverso al desmontaje. 
(1 ) Retenedor de pasador de pistón 8 NOTA 

• Instale bien en la ranura del pistÓn de forma que el ex tremo 
del retenedor no se alinee con el corte del pistón. 

(2) Pasador de pistón 4 En la instalación, aplique solución de molibdeno en la super· 
ficie deslizante. 

(3) Pistón frontal 2 Distinga la biela frontal mediante la marca de identificación 
"Ml7· F" . Instale el pistÓn en la biela frontal de forma que 
la marca "IN" de la cabeza del pistÓn se encare con el lado 
del orificio de la biela. 
No es necesario extraer los anillos de pistón sin reemplazar . 

(4) Biela frontal 2 

(5) PistÓn trasero 2 Distinga la biela trasera mediante la marca de ideFltificatión 
"Ml7·R". Instale el pistÓn en la biela trasera de forma que 
la marca "IN" de la cabeza del pistÓn se encare con el orificio 
de aceite de la biela . 
No es necesario extraer los anillos de pistón sin reemplazar . 

(6) Biela trasera 2 

11-7 



Cigüeñal/Pistón/Transmisión 

Reemplazo del cojinete del cigüeñal 
Selecci6n del cojinete del muñón principal 

Anote las letras del código del diámetro interior del cáner de la al
nohadilla del lado izquierdo del cárter . 

\JOTA 

• Las letras (A, B o C) del cárter superior son los códigos para los 
diámetros interiores del muñón principal de la izquierda. 

!l,note los números del código del diámetro exterior del muñón 
)rincipal correspondientes al contrapeso del cigüeñal. 

\jOTA 

• Los números (1, 2, o 3) del contrapeso del cigüeñal son los 
códigos de los diámetros exteriores del muñón principal. 

-Iaga corresponder los códigos de referencia del cárter y muñón para 
leterminar el código de color del cojinete de reemplazo. 

Código del diámetro interior 
l del cárter 

Código del diámetro 8xterior\ 
muñón principal 

1 :.13 .998-34,003 mm 

2 33.992-33,997 mm 

3 33,985-33,991 mm 

:spesor del CO, mete 
\zul: Grueso 
legro: 
~arrón: 

'erde: 
\marillo: 

11-8 

t 
Delgado 

A B e 

37,000- 37,006- 37,012-
37 ,005 mm 37,011 mm 37,018 mm 

Amarillo Verde Marrón 

Verde Marrón Negro 

Marrón Negro Azul 

(1) CONTRAPESO DEL CIGÜEÑAL 

(1) COJINETES DEL MUÑÓN PRINCIPAL 

(2) CÓDIGO DE COLOR 
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Selecci6n del cojinete de biela 

Anote los números del código del diámetro interior de la biela. 

NOTA 

• Los números (1, 2 o 3) de la biela son los códigos para los diá
metroS interiores de la biela. 

Anote las letras del código del diámetro exterior del muñón del cigüeñal 

del contrapeso del cigüeñal. 

NOTA; 
• Las letras (A, B o C) del contrapE'so del cigüeñal son los códigos 

de los diámetros exteriores del muñón del cigüeñal. 

NOTA 

• Distinga los cojinetes de biela frontal y trasero . Hay una marca 
pintada en la biela frontal y dos marcas pintadas en la biela 

trasera. 

Haga corresponder los códigos de referencia del muñón del cigüeñal 
y de la biela para determinar el código de color del cojinete de re

emplazo. 

,\ Código d,1 dijme"o ¡nlerior 1 2 3 

del mul\On del cigul/lal 39.000-39,005 mm 39,006-39,011 mm 39,012-39,018 mm 

Código d,1 dIAm.'UO ul,/Lor \ 
F,o,,,,' Trss.lo Frontal Ttauro Frontal dal mu~n dol clgo..i • .,.1 T,.s.ro 

A 36.000-35,995 mm Amarillo 
Ama'¡1I0 V.,d, 

M."c)n 
M."Ón 

Am.rlllo V.,.d, V'rde Merrón 
.. -

8 35,994-35,999 mm V ... de 
Verde 

M."Ón I M'IfOr. N.o 
NIgto 

V'/de M."ó" Neg<o 

C 35.988-35.982 mm MltrÓn 
Marrón NI9'o 

Negro 
Ano' 

Alul 
M./,ón Negro A"" 

Espesor del cojinete 
Azul: Grueso 

Negro; t 
Marrón: 
Verde: 
Amarillo; Delgado 

Selección de la biela 
Si la biela requiere ser reemplazada, debe seleccionar una biela con el 

mismo código del contrapeso que la original. Pero si no está dis
ponible, puede usar otra de la especificada en el gráfico de la siguiente 
página. 

Código de la biela Otro código de biela 
Código de la biela 

original (La biela debe del mismo muñón del 
reemplazarse) cigüeñal 

de reemplazo 

B A, Bo C 
A r C AoB 

I A BoC 

B B A, BoC 

C AoB 

A BoC 
C 

B A, Bo C 

Cigüeñal/Pistón/T ransm isión 

(1) CÓDIGO DEL DIÁMETRO 
INTERIOR DE LA BIELA 

(1) CONTRAPESO DEL CIGÜEI\JAL 

(1) FRONTAL 

(3) COJINETE DE BIELA 

(1) CÓDIGO DEL CONTRAPESO 

DE LA BIELA 
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Cigüeñal/Pist6nIT ransm isi6n 

Extracción/Instalación de la transmisión 

(6)-, 

1-10 

MARCAS DE IDENTIFICACiÓN 

LADO 
DERECHO 

~4)-' 
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Cigüeñal/Pist6n/Transmisi6n 

Servicio requrido 

• Consulte le información de servicio (página 11·1) 

Procedimiento Cantidad Observaci ones 

Orden de extracci6n • Instalación en el orden inverso a la extracción. 

(1 ) Conjunto del muil6n principal/contreeje 1/1 NOTA 

• En la instalación, acople el pasador de ajuste del cojinete 
del contraeje y le placa con la ranura del cárter superior, 
y el pasador cónico con el orificio de la caja del cc;>jinete 
de agujas. 

(2) Placa de ajuste del cojinete del contraeje 1 PRECAUCION 

• Acople bien e' cárter superior. 

(3) Pasador cónico 3 
(4) Eje de la horquilla de cambios 1 
(5) Hoquilla de cambios 3 Instalelas con la marca de identificación IR: derecha, C: central 

L: izquierda) encarada hacia el lado derecho como se muestra. 

(6) Tambor de cambios 1 

" 
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Cigüeñal/PistónIT ransm isión 

Desmontaje/Montaje del eje principal 

(15) 

( 16) 
(14) (13) (12) (11) 

I 

[001· ©©I 
rrl r ir 1 

(10) (9) (B) (7) (6) (5) (4) (3) (2) 

(15) (11) 

~ : RANURA DEL ENGRANAJE 
. liI DEL CAMBIADOR 

~ : SUPERFICIE DESLIZANTE 
. 1 DE L ENGRANAJE 
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ALINEE LOS ORIFICIOS 
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• 
Cigüeñal/PistónfT ransm isión 

NOTA 

• Aplique solución de aceite de molibdeno en las ranuras del engraje del cambiador. Aplique aceite en la superficie deslizante del eje 
principal, contraeje V bujes. 

• Instale las arandelas de empuje V anillo de resorte con el reborde achaflanado encarado hacia el lado de carga de empuje. 
• Consulte la sección 13 del manual de servicio común para información en la inspección. 

Servicio requerido 

• Extracción/instalación de la transmisión (página 11-10) 

Procedimiento Cantidad Observaciones 

Orden de desmontaje • Montaje en el orden inverso al desmontaje. 
(1 ) Caja del cojinete de agujas 1 
(2) Cojinete de agujas 1 
(3) Arandela de empuje 1 
(4) Engranaje M2 (16T) 1 
(5) Arandela espigada 1 En el montaje, acople las espigas en los cortes de la arandela 

de cierre. 
(6) Arandela de cierre 1 
(7) Buje ranurado M6 1 Alinee los orificios de aceite del buje V el eje principal. 
(S) Engranaje M6 (2ST) 1 
(9) Arandela ranurada 1 

(lO) Anillo de resorte 1 
(11 ) Engranaje M3/M4 (19/21 T) 1 
(12) Anillo de resorte 1 
(13) Arandela ranurada 1 
(14) Buje M5 1 
(15) Engranaje M5 (26 T) 1 
(16) Eje principal/engranaje Ml (13T) 1 

11-13 



)üeñal/P istón/T ransmisión 

esmontaje/Montaje del contraeje 

~ 
( 1 ) (2) (3) (5) (6) (/7) (8) (9) ()'0) (11) ~~'~~~,~~S ORIFICIOS 

.. ' . . 221 (131 

.. ~ . ~ 

(14) (15) (16) (17) (18) (19) (20) (21) (22) 

~ : SUPERFICIE DESLIZANTE 
. I DEL ENGRANAJE 
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Cigüeñal/Pistón/Transmisión 

NOTA 
• Aplique solución de aceite de molibdeno en las ranuras del engranaje del cambiador . Aplique aceite en todas las superficies deslizantes 

del eje principal, contraeje Y bujes. 
• Instale las arandelas de empuje y los anillos de resorte con el reborde achaflanado encarado hacia el lado de carga de empuje . 
• Consulte la sección 13 del manual de servicio común para información en la inspección. 

Servicio requerido 

• Extracción/instalación de la transm isión (página 11·10) 

Procedimiento Cantidad Observaciones 

Ordan de desmontaje 
I • Montaje en el orden inverso al desmontaje . 

I (1) Caja del cojinete de agujas I 1 
(2} Cojinete del agujas 1 

! (3) Arandela de empuje I 1 i 
I 

(4) Engranaje Cl (37 TI i 1 

(5) Cojinete de agujas I 1 

(6) Arandela de empuje 1 

i 
(7) Engranaje C5 (30 T) I 1 
(8) Anillo de resorte 1 

· (9) Arandela ranurara i 1 
I (10) Engranaje C4 (28 T) 1 

· (11) Buje ranurado C4 I 1 Alinee los orificios de aceite del buje y contraeje. 
' (12) Arandela espigada 1 

(13) Arandela de cierre I 1 En el montaje, acople las espigas en los cortes de la arandela 
de cierre. 

(14) Engranaje C3 (31 T) 
¡ 

1 
( 15) Arandela ranurada i 1 
(16) Anillo de resorte 1 
(17) Engranaje C6 (29 T) 1 
(181 Anillo de resorte 1 
(19) Arandela ranu rada 1 
(20) Engranaje C2 (33 T) 1 
(211 Buje C2 1 
(22) Contraeje 1 

I 
I 
I 

I 
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Cigüeñal/P istón/T ransm isi6n 

Instalación del cárter 

PARTE FRONTAL HORQUILLA 
DE CAMBIOS 
DERECHA 

HORQUILLA 
DE CAMBIOS 

HORQUILLA DE IZQUIERDA 
CAMBIOS CENTRAL 

V 1ST A DESDE LA ABERTURA 
DEL COLECTOR DE ACEITE 

(7) 12 (1 .2, 9) 

(1 ) 

(5) 

032 (3.2, 23) 

(8) 

(1 O)_-------tl~~cI 

O 12 (1 .2,9) 

11-16 

(7)0 12 (1.2,9) 

(2) 

. W / 
~ 
<} LADO DE LA 

CAJA 
SUPERIOR 

(9)040 (4 .0,29) (10)0 12 (1.2, 9) 
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Cigüeñal/Pistón/Transmisión 

PRECAUCiÓN: 

• No aplique agente de sellado en el érea cercene e los cojinetes principales. 
• Instale el orificio de aceite con el lado del diémetro interior mAs grande encarado hacia el cárter superior. 
~ Si resulta difícil la instalación del cérter inferior, asegúrese de que el conjunto de la transmisión esté instalado correctamente. 

NOTA 

• Consulte la página 11·18 para la ubicación del perno del cárter. 

Servicio requerido 

• Instalación de la bomba de aceite (página 4·3) 
• InstalaciÓn del motor de arranqu~ (página 17·5) 
• InstalaciÓn del alternador (página 15·7) 
• Instalación del embrague (página 9-4) 

~ 

Procedimiento Cantidad -
(1) 

Lado de la caja interior 
Junta tÓrica 1 

(2) Orificio de aceite 1 
(3) Pasador CÓnico 3 

I 

(4) Cárter inferior 1 

(5) 
(6) Perno de 9 mm 

Perno de 8 mm 

(7) Perno de 6 mm -
lB) Lado de la caja superior 

A, andela de sellado 1 (9) 
Perno de 10 mm 

~r (10) 
Perno de 6 mm ( 11) 
Placa del tope del cojinete del eje principal 1 

~ 

-

• Instalación de la uniÓn de cambios de engranaje (página 10·4) 
• Instalación de la caja de engranajes intermedios de la culata de 

cil indros/árbol de levas (página 8-4) 
• Instalación del motor (página 7·2) 

Observaciones 

Instale como se ilu~tra. 

Después de la instalación. asegúrese de que las horquillas de 
cambios se engranan correctamente con los engranajes coro 
respondientes. 
Apriete. en un patrÓn cruzado, gradualmente. 
Aplique aceite de motor en las roscas y superficie de asenta· 
miento. 
Apriete en un patrón cruzado, gradualmente. 

- Apriete gradualmente. 

Aplique agente de bloqueo en las roscas de los pernos de 
uniÓn. 
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Cigüeñal/Pistón/Transmisión 

Ubicaci6n de los pernos del cárter 

Instale los pernos del cárter y arandelas de sellado como se muestra. 

11-18 

lado del cárter inferior: 

6x28 6x35 6x45 8x45 (NEGRO) 

L ___ _ 
lado del cárter superior: 
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12 . Rueda frontal/Suspensión/Dirección 
Información de servicio 

Locali¿ación Y reparación de averías 

Extracción/Instalación del manillar derecho 

Extracción/I nstalación del manillar izquierdo 

Extracción/Instalación de la rueda frontal 

Información de servIcIo 

12-1 

12-1 

12-2 

12-3 

12-4 

Desmontaje/Montaje de la rueda frontal 

Extracción/I nstalación de la horquilla 

Desmontaje de la horquilla 

Montaje de la horquilla 

Extracción/Instalación del vástago de la dirección 

• Las llantas en rodaje o dañadas desnejorarAn la operación segura del vehículo. 

12-5 

12-6 

12-8 

12-10 

12-12 

• Los discos de los frenos o pastillas sucias reducirén la potencia de parada. Descarte las pastillas sucias y limpie los discos sucios con 
agente desengrasante para frenos de alta calidad. 

• El respirar las fibras de asbestos produce problemas respiratorios y cAncer. Nunca use mangueras de aira ni escobillas secas para limpiar 
los conjuntos de los frenos. 

• Consulte la sección 14 para la información sobre el sistema de los frenos . 
• Consulte la sección 18 para información sobre las luces, medidores e interruptores. 
• Las operaciones de extracción, reparación y montaje de los neumáticos sin cámara se cubren en la sección 16 del manual de servicio común. 
• Si ha tenido un accidente con la motocicleta , inspeccione el bastidor muy cuidadosamte en el cabezal de la direcci6n y los montajes del 

motor. 
Estas son las áreas son las más propicias a sufrir daños. Es posible doblar el cabezal de la dirección del bastidor sin doblar los tubos de la 
horquilla o aún el eje frontal. 

• Mientras extrae la rueda, horquilla o vástago de la dirección, sujete la motocicleta en su soporte central. 

Localización y reparación de averías 

Dificil de arrancar 
Tuerca de ajuste del cojinete del cabp.zal de la dirección 
demasiado fuerte 
Cojinetes del cabezal de la dirección defectuosos 
Guias del vástago de la dirección dai'ladas 
Presión de los neumáticos insuficiente 
Neumático defectuoso 

Se dirige hacia un lado o no va recto 
Horquilla doblada 
Eje frontal doblado; rueda mal instalada 
Cojinetes del cabezal de la dirección defectuosos 
Bast idor doblado 
Coj inete de la rueda desgastado 
Pivote del brazo oscilante desgastado 

E ambol80 de la ruada frontal 
Llanta combada 
Cojinetes de la rueda frontal desgastados 
Neumático defectuoso 
Neumático y rueda desequil ibrados 

La ruada as difícil de girar 
Cojinete de la rueda defectuoso 
Arrastre de los frenos 
Eje frontal doblado 

Suspensión suave 
• Resorte de la horzuilla débil 
• Líquido de la horquilla insuficiente 

Nivel de líquidO de la horquilla bajo 
· Presión del neumático baja 

Suspensión dura 
Peso del líquido incorrecto 
Tubos de la horquilla doblados 
Pasaje del liquido de la horquilla obstruido 
Presión del neumátic'l alta 

Ruido en la suspensión frontal 
Líquido de la horquilla insuficiente 

• Fijadores de la horquilla flojos 
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Rueda frontal/Suspensión/Dirección 

Extracción/Instalación del manillar derecho 

~ ('bO) CW~'O(1.0,7) 
~23(2.3, ~ 

'7) 
('1) 

~~ 
~=..il~~, 

(6)_~ 

(4) 

(5) 

(3) 

NOTA 

• Usando cables, sujete el cilindro principal del freno frontal al menos tan alto como la posición en la que se instaló originalmente para 
evitar que entre aire en el cilindro principal. No retuerza la manguera de los frenos. 

• Enrute los cables y el mazo de cables correctamente (página 1·201. 
• Ajuste el cable de acelerador después de la instalación. 

Procedimiento Cantidad Observaciones en la instalación 

Orden de extraccibn • Instalación en el orden inverso a la extracción. 
(1) Conector del interruptor de la luz de frenado 2 

frontal 
(2) Cilindro principal 1 Alinee el extremo del soporte con la marca de punzón del 

manillar y encare la marca UP del soporte hacia arriba. 
Apriete primero el perno superior, luego el perno inferior. 

(3) Tornillo de la envoltura del interruptor 2 Apriete primero el tornillo frontal, luego el tornillo trasero. 
del manillar derecho 

(4) Envoltura del interruptor del manillar derecho 1 
(5) Tuerca del cable del acelerador 1 
(6) ~able del acelerador 2 No doble o deforme los ~ables . 

(7) ~ontrapeso del manillar 1 Alinee sus bujes :on el c)ntrapeso interior. 
(8) Tubo del acelerador 1 
(9) Enpuñadura del acelerador 1 Aplique agente de sellado Honda A en la superficie interior 

de la empuñadura. 
(lO) Anillo de parada 1 Instale bien en la ranura de la horquilla. 
( 11) Perno de sujeción del manillar 1 Apriete con el manillar empujando hacia atrás. 
(12) Manillar derecho 1 Alinee el buje del manillar con la ranura del puente de la 

parte superior. 
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Rueda frontal/Suspensión/Dirección 

Extracción/Instalación del manillar izquierdo 

(2) 
(8) ¿ (9) e 23 (2.3, 17) 

0 10 (1.0, 7) (6) 

ca 

(3) 

NOTA 
0' 0 "0 0'_'_'''_ •• __ • ___ • • _ _ ___ o. ________ _ 

• Usando cables, sujete el cilindro principal del embrague al menos tan alto como la posición en la que se instaló originalmente para 
evitar que entre aire en el cilindro principal. No retuerza la manguera del cilindro principal del embrague. 

• Enrute el cable del estrangulador y el mazo de cables correctamente (págna 1·20). 

Procedimiento Cantidad Observaciones en la instalación 

Orden de extracci6n • Instalación en el orden inverso a la extracción 
(1) Conector del interruptor del embrague 2 
(2) Conjunto del cilindro principal del embrague 1 Alinee el extremo del soporte con la marca de punzón del 

manillar y encare la marca UP del soporte hacia arriba. 
Apriete primero el perno superior, luego el perno inferior. 

(3) Tornillo de la envoltura del interruptor del 2 Apriete primero el tornillo frontal. luego el tornillo trasero. 
manillar izquierdo 

(4) Envoltura de interruptor del manillar izquierdo 1 
(5) Palanca del cable del estrangulador 1 
(6) Contrapeso del manillar 1 Alinee sus bujes con el contrapeso interior. 
(7) Empuñadura del manillar 1 Aplique agente de sellado Honda A en la superficie interior 

I de la empuñódur l . 

(S) Anillo de parada 1 Instale bien en I¡ ranura de la horquilla. 
(9) Perno de sujeción del manillar 1 Apriete con el manillar empujando hacia delante. 

(lO) Manillar izquierdo 1 Alinee el buje del manillar con la ranura del puente de la 
parte superior. 
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ueda frontal/Suspensión/Dirección 

:xtracción/lnstalación de la rueda frontal 

(2) O 60 (6 .0, 43) 

(7) 

(5) 

(6) 

."j5.Yf.' 

( 1 ) 

/ 

""'"---( 4) 

(3) O 22 (2.2, 16) 

27(2.7,20) 

e Lo. discos de los frenos o pastillas sucias raducirén la potencia de pareda. Descarte las pastillas sucias V limpie los discos sucios con 
agente desengrasante para frenos de alta calidad. 

e El Inhalar fibras de asbestos produce problemas respiratorios V cAncer. Nunca use manguaras de aire ni escobillas secas para limpiar los 
conjuntos de los frenos. 

e Los fallos al suministrer un disco adecuado a la holgura del soporte del calibrador puaden dañar el diso de los frenos V desmejorar la 
eficiencia de frenado; consulte el manual del propietario para el ajuste de la holgura dl'1 so.Jorte del calibrador. 

PRECAUCiÓN 

[e Sujete el conjunto del calibredor de forma que no se soporte en la manguera de los frenos. No retuerza la manguera de los frenos. 

NOTA 

e No presione la palanca de los frenos cuando se extraiga el calibrador, o será dificil reacoplar el disco entre las pastillas de los frenos. 

Servicio requerido 

e Eleve la rueda frontal hacia fuera del suelo colocando un gato u otro soporte debajo del motor. 

Proced imiento Cantidad Observaciones 

Ordan de extracc Ión e InstalaciÓn en el orden inverso a la extracciÓn 
(1 ) Conjunto del calibrador del freno izquierdo 1 Después de la extracción, soportelo en un trozo de cable 

desde el bastidor. 
(2) Perno del eje 1 
(3) Perno de sujeciÓn del eje 2 Afloje sólo los pernos 
(4) Eje 1 

(5) Conjunto de la rueda frontal 1 Cuando instale. tenga cuidado de no dañar las pastillas de los 
frenos con el disco. 

(6) Collar del lado izquierdo 1 El más corto 
(7) Collar del lado derect.o 1 El más largo 
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r Rueda frontal/Suspensión/Dirección 

.. Desmontaje/Montaje de la rueda frontal 

.. 
( 

.. 
( 
f 

r 

(2) 

(1) o 43 (4.3, 31) (1) e 43 (4.3,31) 

(5) 
rr 
(6) (7) 

(4) (4)_~ 

-~ (9) 

(8) 

• los discos de los frenos o pastillas sucias reducen 1 .. potencia de pareda. Deseane las pastillas lUcias y limpie los discos sucios con un 
agente d_ngr_nte para frenos de alta calidad. 

NOTA 

• fleemplace siempre los cojinetes de la rueda en un conjunto. 
• Para el reemplazo de los cojinetes, consulte a la secci6n 1 del manual de servicio común. 

Servicio requerido 

• Extracci6n/instalaci6n de la rueda frontal (página 12·4). 

Procedimiento Cantidad Observaciones en el montaje 

Orden de desnontaJe • Montaje en el orden inverso al desmontaje. 
(1) Perno del disco de los frenos 12 Limpie la grase de la superficie del perno. 
(2) Disco de los frenos 2 Instale con el lado estampado hacia afuera. 

Cada disco de frenos está estampado con la marca de 
identificaci6n "R" (para el lado derecho) o "L" (para el 
lado izquierdo). 
Instale los discos de los frenos en los lados correctos. 

(3) Laminilla del disco de los frenos 12 
(4) Sello contra el polvo 2 Aplique grasa en los bordes del sello contra el polvo e 

instálelos con el lado del reborde encarado hacia dentro. 
(5) Cojinete de la rueda iZQUierda (6004 UUI 1 
(6) Collar de distancia 1 
(7) Cojinete de la rueda derecha (6004 UU) 1 NOTA 

• Introduzca primero el cojinete del lado drecho. luego 
el cojinete del lado izquierdo. 

(8) Neumático 1 
(9) Rueda frontal 1 
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Rueda frontal/Suspensión/Dirección 

Extracción/Instalación de la horquilla 

. (6) 

I c--T-4--
I 50 (5 .0, 36) 

(4) e 27 (2 .7 , 20) 

(5) 

( 1 ) 

(2) 

12-6 

(7) e 23 (2 .3, 17) 

(4) 

RANURA 

SUPERFICIE 
SUPERIOR DEL 
PUENTE DE LA 
PARTE 
SUPERIOR 

e 27 (2 .7 , 20) 
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Rueda frontal/Suspensión/Dirección 

.. PRECAUCiÓN 

r 
t 
" 

• Sujete los calibradores extraidos con trozos de cable de fonna que no se sujeten desde la manguera de los frenos.. 
No retuel'"Za ni doble la manguera y tubo de los frenos. 

NOTA 

• No p resione la palanca de los frenos cuando se extraigan los calibradores, o será dificil reacoplar los discos entre las pastillas. 
• Antes de extraer la horquilla, afloje el perno de la tapa de la horquilla, pero siga sin extraerlo. 

Servicio requerido 

• Extracci6n/instalaci6n del man illar derecho (página 12·2) • Extracci6n/instalación de la rueda frontal (página 12·4) 
• Extracci6n/instalaci6n del manillar izquierdo (página 12·3) 

Procedimiento Cantidad Observaciones 

Orden d. extracción • Instalaci6n en el orden inverso a la extracción . 

(1) I Perno del guardabarros frontal 2 
(2) ; Guardabarros f rontal 1 
(3) Abrazadera de la manguera de los frenos 2 
(4) Perno de la ménsula del calibrador 4 

(5) Conjunto del calibrador 2 
(6) Perno de sujeción de la horquilla (inferior) 2 Afloje sólo los pernos. 
(7) Perno de sujeción de la horquilla (superior) 2 Afloje sólo los pernos. 

NOTA 

• Tenga cuidado de no dejar que la pata de horquilla se 

! 
le caiga cuando afloje el perno de sujeci6n. 

(8) Conjunto de la horqu illa 2 En la instalación, al inee las ranuras de la horqu i lla con 

I I las superficies superiores del puente de la parte superior. 
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Rueda frontal/Suspensión/Dirección 

Desmontaje de la horquilla 

(9) 

~ 
(10) ~» 
(16) -8 
(17)~ 

( 12) 

12-8 

(18)----8 

~ 
(20) 
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(19) 
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(2) 
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Rueda frontal/Suspensión/Dirección 

Servicio requerido 

• Extracci6n de la horquilla (página 12-6) 

Procedimiento Cantidad Observeciones 

(1 ) Perno de la tapa de la horquilla 1 .... iji"hf!i 
• El perno de la tapa de la horquille esté bajo presión elte_ 

Tenga cuidado cuando afloje el perno_ 
Extraiga el perno de la tapa de la horquilla sujetando la 
contratuerca como se muestra. 

(2) Junta t6rica 1 

(3) Contratuerca 1 

(4) I Retenedor 1 

(5) Arandela del asiento 1 

(6) Espaciador 1 
(7) Asiento del resorta 1 
(8) Resorte de la horquilla 1 Después de la extrecci6n, drene el aceite de la horquilla que 

queda completamente. 
(9) Sello contra el polvo 1 yCuando extraiga, no dai'le el tubo de la horquilla. 

(10) Anillo del tope 1 

(11 ) Perno de sujeci6n de la horquille 1 
(12) Perno de receptáculo de la horquille 1 NOTA 

• Instale temporalmente el resorte V el perno de la tapa 
de la horquilla si se encuentra alguna dificultad al 
extraer el perno del receptáculo. 

( 13) Tubo de la horquilla 1 
(14) Conjunto del cilindro de la horquilla 1 
(15) Resorte de rebote 1 
(16) Sello de aceite 1 
(17) Anillo auxiliar 1 
(18) Buje del deslizador 1 
(19) Buje del tubo de la horquilla 1 NOTA 

• No axtraiga a menos que sea nacesario reemplazarlo. 
(20) Trozo de bloqueo da aceite 1 
(21 ) Deslizador de la horquilla 1 

1 
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Kueda trontal/::iuspenSIÓn/OirecclCln 

Montaje de la horquilla 

o 23 (2 .3, 17) 

(14) (21) 

(13) 

( 12) I ~ (12) t=J / 
~~~IS~OLI ~ (20) 

(20)0 
20 (2 .0, 
14) 

(11) --""~.-J 

----~/ 

( 1 ) 

20 (2 .0 , 14) 
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Rueda frontallSuspensión/O ireceión 

NOTA 

~ Limpie todas las partes desmontadas. 

Servicio requerido 
• Instalaci6n de la horquilla (página 12-61. 

Procedimiento Cantidad Observaciones 

(1 ) Deslizadorda la horquilla 1 

(21 Resorte de rebote 1 Instale el conjunto del cilindro de le horquilla con el paso 
da la bobina del apretador anca rada hacia la brida del cilindro. ... (31 Buje del tubo da la horquira 1 Reemplace con uno nuavo si se ha extraído dal pist6n. 

(4) Conjunto dal cilindro de le horquilla 1 Inserte en el tubo de la horquilla (6). 

-r .... 
(51 Trozo de bloqueo de acaite 1 Instale en el conjunto del cilindro de la horquilla. 
(6) Tubo da la horquilla 1 Insarte en el deslizedor de la horquilla (11, con el conjunto 

del cilindro de la horquilla (4), teniendo cuidado de que no se 
caiga el trozo de bloqueo de aceite (51. 

:r (7) Arandela de sellado 1 
(8) Perno del receptáculo de la horquilla 1 NOTA 

• Instale temporalmente el resorte de la horquilla y el perno 
de la tape de la hllrquilla de forma que el pist6n quede .. 

:{ 
sujetado en su lugar cuando el perno del receptáCUlO se 
apriete. 

(9) Perno de apriete de la horquilla 1 
(10) Buje del deslizador 1 

, (11) Anillo auxiliar 1 
(12) Sell o de acei te 1 NOTA 

:r • Coloque cinta de vinilo alrededor del extremo de la parte 
superior del tubo de la horquilla para evitar da~os en el 
sello de aceite durante la instalaci6n del mismo. 

• Introduzca el sello de aceite, usando un introductor de 
sellos de horquilla (07947·KA50100) y una uni6n (07947. 
KFOOlOO1 hasta que la superficie del sallo de aceite saa más 
baja que la ranura del anillo del tope. .. (13) Anillo del tope 1 Instale bien en la ranura del deslizador. 

(14) Sello contra el polvo 1 NOTA 

t • Después de instalarlo, comprima el tubo de la horquilla 
totalmente y vierta la cantidad especifica de liquido para 
horquillas (página 1· 111 en el tubo de la horquilla. 

(15) Resorte de la horquilla 1 NOTA 

• Limpie el aceite del resorte completamente usendo un paFIo 
libre de hilaches limpio e instale con el extremo de la 
bobina bien enrollado encarado hacia abajo. 

(16) Asiento del resorte 1 
(17) Espaciador 1 
(18) Arandela del asiento 1 
(191 Retenador 1 
(201 Contratuerca 1 Enrosque completamente con la mano y con el extremo 

achaflanado encarado hacia abajo. 
(21) Junta tórica 1 
(22) Perno de la tapa de la horquilla 1 Apriete la contratuerca sujetando el perno de la tapa de la 

horquilla como se muestra, luego apriete ligeramente el perno 
de la tapa de la horquilla, teniendo cuidado de no enrocar 
cruzado el perno; 1espués instale la horquilla en el véstago de 
la dirección, y apr ~te el perno a la torsi6n. 
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Rueda frontal/Suspensi6n/D i rece i6n 

Extracción/Instalación del vástago de la dirección 

12-12 
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Rueda frontal/Suspensión/Dirección 

NOTA 
• Los cojinetes deben siempre reemplazarse en un conjunto - guías exterior e interior. 
• Extraiga la horquilla, después de aflojar la tuerca del vástago de la dirección. 
• Compruebe la carga previa del cojinete del cabezal de la direcci6n después de apretar a la torsi6n la tuerca del vástago (página 1-11l. 

Servicio requeritfo 
• Extracción/instalación de la rueda frontal (página 12·4) • Extracci6n/instalaci6n de la horqu illa (página 12-6) 

! Proced imiento Cantidad Observaciones 

I 
Orden de extracción 

(1) Tapa de la tuerca del vástago de la dirección 1 

, (2) Tuerca del vástago de la dirección 1 Después de la extracción, extraiga la horquilla. 

I (3) Conector del interruptor de encenido 1 
(4) Puente de la parte superior I 1 

I I (5) Contratuerca 1 NOTA 

¡ • Extraiga , después de .estirar las lengüetas de la arandela de 
cierre. 

(6) Arandela de cierre 1 
(7) 

I 
Tuerca de ajuste del coj inete del cabezal , 1 
de la dirección ¡ 

(8) Sello contra el polvo 1 
(9) Vástago de la dirección 1 

I i I (10) ! Guía interior superior 1 

! (11) I Coj inete superior 1 
I (12) I Coj inete inferior 1 

(13) ~ Guía interior inferior 1 f- Reemplace si se extrajeron (consulte el manual de servicio 
· (14) Sello cont ra el polvo 1 

I 
común). 

i (15) Gu 'la exterior superior 1 Utilice un juego de extracción de guía de bola (excepto el 

r (16) i 
Guia exterior inferior 1 extractor B de cojinetes, de 55 mm : 07946-KM90500) para 

la extracción de la guía exterior superior. 
Use un juego de extracci6n de guía de bola (excepto el 

t 

I 
extractor A de cojinetes, de 47 mm: 07946-KM90401) para 
la extracción de la guía exterior inferior . 

--,._--. 

! (16) 

Orden de instalaciÓn 
I 

Guía exterior inferior I 
1 -,-f- Reemplace en un conjunto, si es necesario (consulte el manual 

· (15) Guía exterior superior 1 - de servicio común). 
: (14) Sello contra el polvo I 1- Use un juego de extracción de guía de válvula (excepto el 

I :~;: 
Guía interior exterior I 1 - extractor de cojinetes A y B). 

i Coj inete infer ior ¡ 1- Use un introductor de vástagos de dirección: 07946-
( 11) 

I 
Cojinete superior I 1- MBOOOOO para la instalación de la guía interior inferior. 

(10) Gu 'la interior superior I 1-
(9) Vástago de la dirección 1 
(8) I Sello contra el polvo 1 
(7) Tuerca de ajuste del coj inete de la dirección 

~=r 
~ Instalación : Cor.sulte la secci6n 18 del manual de servicio 

(6) Arandela de cierre común (cojinetes de bola del tipo de retenedor) . 
(5) Contratuerca 
(4) Puente de la parte superior 1 
(3) Conector del interruptor de encendido 1 Consulte la página 1-20 para un enrutamiento correcto . 
(2) Tuerca del vástago de la dirección 1 Instale temporalmente la horquilla y apriete la tuerca a la 

torsión. 
(1) Tapa de la tuerca del vástago de la dirección 1 
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13. Rueda trasera/Suspensión 
Información de servicio 

Localización y reparación de averías 

Extracción/Instalación de la rueda trasera 

Extracción/Instalación del soporte del cojinete 

Desmontaje/Montaje de la brida impulsada, 

soporte de cojinete 

Extracción/Instalación del amortiguador 

Información de servicio 

13-1 

13-1 

13-2 

13-3 

13-4 

13-6 

Desmontaje/Montaje del amortiguador 13-8 

Extracción/Instalación de la unión de la suspensión 13-1 O 

Desmontaje/Montaje de la unión de la suspensión 13-11 

Extracción/Instalación del brazo oscilante 13-14 

Desmontaje/Montaje del brazo oscilante 13-17 

• EllII11ortiguador contiene nitrbgeno bajo alta presi6n_ No permita fuego ni calor cerca del amortiguador. 
• Antes de tirar el amortiguador, libere el nitrbgeno (Paso: secci6n 19 de/ manual de servicio com(Jn; Punto de taladro: pégina 1-11). 
• los frenos de disco o pastillas sucias reducen la potencia de parada. Descarte las pastillas sucias y limpie los discos sucios con un agente 

desengrasan te para frenos de alta calidad. 
• El respirar fibras de asbestos produce problemas respiratorios y c6ncer. Nunca use mangueras de aire o escobillas sacas para limpiar los 

conjuntos de los frenos. 
• las llantas en rodaje o dafladas desmejorarén la oparaci6n segura del vehiculo . 

• Consulte la ¡ección 14 para información sobre el sistema de los frenos . 
• Los procedimientos de extracción. reparación y montaje de los neumáticos sin cámara, se subren en la sección 16 del manual de servicio 

común. 

Localización y reparación de averías 
Bamboleo de la ruada trasera 

Llanta coblada 
Coj inetes de la rueda trasera desgastados 
Neumático defectuoso 
Neumático y rueda desequilibrada 
Presión del neumático baja 
Cojinetels) del pivote del brazo oscilante defectuosos 

la ruada as dificil de girar 
Cojinete(s) del soporte defectuosos 
Arrastre de los frenos 
Eje trasero doblado 

Suspensi6n suave 
Resorte débil 
Ajuste de la suspensión incorrecto 
Fugas de ~ceite de la unidad del amortiguador 
Presión del neumático baja 

Suspensi6n dura 
Cojinetes superior o inferior del amortiguador da fiados 
Aj uste de la suspensión incorrect 
Varilla del amortiguador combada 
Cojinete del pivote del brazo oscilante dañado 
Presión del neumát ico alta 

Ruidos en la suspensi6n trasara 
• Fijadores flojos 
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Rueda trasera/Suspensión 

, Extracción/Instalación de la rueda trasera 

I 
, 

1 .... .... ... 
~ 
....... .... ... ... ... -.. 
!IIII!! .. .-
",. 

~ (2) 0110(11_0,80) 

(3)------------~!.~ 

, 
'':'\ ... 

------ ----------- ----- - ------ -- - --------------------, 
• Unos discos de los frenos o pastillas sucias reducen la potencia de parada. Descarta las pastillas sucias y limpie el disco sucio con un 

agenta desengrllsante para franos de alta calidad. 
• El rllSflirar fibras da asbestos produce problemas respiratorios y céncer. Nunca use mangueras de aire ni escobillas secas para limpiar los 

conjuntos de los frenos. 

• Soporte la motocicleta en su soporte central. 
• No presione el pedal de los frenos cuando se extraiga el calibrador, o será difícil reacoplar el disco entre las pastillas de los frenos. 
• Sujete el calibrador extraído con un trozo de cable de forma que no cuelgue desde la manguera de los frenos. 
• Ajuste el ajuste del juego libre de la cadena de impulsi6n después de instalar la rueda . 

Procedimiento 

Orden de extraccibn 
(1) Perno de montaje del silenciador 

(2) Tuerca de la rueda trasera 
(3) RL-eda trasera 

13-2 

Cantidad 

4 

Observaciones 

• Instalaci6n en el orden inverso a la extracci6n . 
Después de la extracci6n, mueva el silenciador alejado de 
la rueda trasera en la direcci6n mostrada por la flecha . 
Afloje mientras aplica el freno trasero. 



I 
Rueda trasera/Suspensión 

Extracción/Instalación del soporte del cojinete 

(8)0 
I 

55 (5.5. 40) 

/ 
(1) 0195 (19 .5.141) 

/ 

(4) 

027 (2 .7.20) 

CW 
O 35 (3.5. 25) 

• Los discos de los frenos o pastillas sucias reducen la potencia de parada. Dascarta las pastillas sucias y limpie los discos sucios con un 
agente d~asante para franos de alta calidad. 

NOTA 

• No pr~5ione el pedal de los frenos cuando !; extraiga el calibrador. o será difícil reacoplar el disco entre las pastillas de los frenos. 

Servicio requerido 
• E~tracci6n/instalaci6n de la rueda trasera (página 13·2). 

Proced imiento Cantidad Observaciones 

(1) I Tuerca del eje trasero I • Montaje en el orden inverso al desmontaje . 
TuerC!l del eje trasero 1 Despique la tuerca antes de extraer. 

(2) Arandela de resorte 1 Instale en la direcci6n mostrada. 
(3) 

I 
Collar de la brida 1 

(4) Rueda dentada impulsasa 1 
(5) Eje trasero/disco de los frenos 

I 
1/1 Antes de la extracci,m. desuna el calibrador del disco 

pivoteando hacia arriba como se muestra. 
(6) Anillo de resorte 1 Instale el lado achaflanado encarado hacia dentro. 
(7) Soporte del calibrador 1 
(8) Perno de sujeci6n del soporte del coj inete 1 Afloje s610. no es necesario extraerlo. 
(9) Soporte del coj inete 1 Consulte la página 13-4 para el desmontaje/montaje. 

13-3 

---,. 

,.. 
I 



,, 
~ Rueda trasera/Suspensi6n 

... .. .. Desmontaje/Montaje de la brida impulsada, soporte del cojinete 

• .-
• -,. 
• .-
:J 

(2) 

(4) 

(7) 
(8) 

• -1 • 
'L • 

v e 33 /3.3. 24) 

! / ~ {{f!fJ~ 1, 
b e /CJ9Jj (3) 

• ..~ 
.~----------------------------------------------------------~ 

• • .• .)TA 
- • Reemplace el cojinete del soporte en un conjunto (página 13-51. 
• Reemplace la goma amortiguadora impulsado final en un conjunto. 

, ~rvicio requerido 

• ~ Extracción/instalación del soporte de la brida impulsada (página 13-31. 

Procedimiento Cantidad Observaciones 

- Desmontaje de ,. bride impulsada • Montaje t'n el orden inverso al desmontaje. 
1 Rueda dentada impulsada 1 
1 Brida impulsada 1 

31 Cubo de la rueda dentada impulsada 1 
(41 Goma amortiguadora 5 
-=1 Junta tórica 1 NOTA 

• Tenga cuidado de no cortar la Junta tórica cuando 

(61 
monte la brida impulsada. 

Collar ce distancia 1 

El Sel 10 c( ntra el polvo 1 NOTA 

• Si se encuentran dificultades en la extracción. empuje 
) hacia fuera con el cojinete de brida usando una prensa 

hidráulica. 
I (8) Cojinete de la brida impulsada 1 

Desmontaje del soporte de' cojinete • Montaje en el orden inverso al desmontaje. 
( Sello contra el polvo 2 
(b Anillo del retenedor 2 
(c) Cojinete del soporte izquierdo 1 
(.- Cojinete del soporte derecho 1 

L 

[ 
1~4 

I 
I 
I 
I 
I 



Reemplazo del cojinete de la brida impulsada 

Empuje el coj inete y el sello contra el polvo hacia fuera de la brida 
impulsada usando una prensa hidráulica. 

( 5 7c;OL) 
Extractor 
Unión, 42 x 47 mm 
Piloto, 35 mm 

07749-0010000 
07746-0010300 
07740-0048000 

Presione el cojinete nuevo en la brida impulsada. 

(s ;;;OL) 
Introductor 
Unión, 52 x 55 mm 
Piloto, 35 mm 

07749-0010000 
07740-00 1 0400 
07740-0040800 

Reemplazo del cojinete de agujas del eje 

Empuje el coj inete de agujas hacia fuera del soporte del coj inete usando 
una prensa hidráulica. 

(s r ooL) 

Extractor 
Unión, 42x 47 mm 
Piloto, 40 mm 

07749-0010000 
07740-0010300 
077 40-0040900 

llene el cojinete de agujas nuevo con grasa y presi6nelb en el soporte 
del cojinete usando una prensa hidrtlulica . 

1 s 7c;ot.. ) 

Introductor 
Unión, 62 x 68 mm 

07749-0010000 
07740-0010500 

(3) UNiÓN 

(1 ) 
INTRODUCTOR _ 

Rueda trasera/Suspensión 

/ 

(1) EXTRACTOR 

/ 

/ 
/ 

/ 
/ 

(2) PILOTO 

(2) UNiÓN 
/ 

/ 

(21 UNiÓN 
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e 45 (4 .5, 33) 

(2)-----: 

(5) __ -....:::"+T~----, 

El 45 (4.5, 33) 



I 
I 

I 
I 
I 

I 

Rueda trasera/Suspensión 

-
NOTA : 

• Sujete la motocicleta en su soporte central. 
• Antes de extraer el amortiguador para el desmontaje, gire hacía la izquierda totalmente el ajustador del resorte (para las cargas más 

ligeras) antes de extraer el amortiguador del bastidor. 

Servicio requerido 

• Extracci6n/instalación del depOsito de combustible (página 2-10) • Extracci6n/instalaci6n de la rueda trasera (página 13-2) 

Procedimiento Cantidad Observaciones 

Orden de extracci6n • Instalaci6n en el orden inverso a la extracci6n. 
(1 ) Interruptor magnético del arrancador 1 
(2) Placa de la caja de la batería 1 
(3) Biela a perno del bastidor 

~=J 
En la instalación, instálelos desde el lado izquierdo. 

(4) Perno de montaje del amortiguador Iínferiod 
(5) Perno de montaje del amortiguador (superior) 
(6) Conjunto del amortiguador 1 NOTA 

• Extráigalo hacia arriba desde el bastidor. 
• Instale con el tubo de drenaje hacia delante . 
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Rueda trasera/Suspensión 

Desmontaje/Montaje del amortiguador 

(7) 

\. 

TORNILLO DE 

/ DETENCiÓN 

a/~\ /0 
Clh. ~- \ ¿ 

\91~\\\51~ \ ,~ 
\ 

\J ~ ". 121 

" ~ (4l-~@ \ 
lIWIiI- e> ~ 

~ /)) - (3)_~_ 
(8)~ ~/ 

/~\_- -
( 1) 

65 (6 .5. 47) 

íS ~OL) 

(Página 13-9) 

• El amortiguador contiene nitrógeno bajo alta presi6n. No permita fuego ni calor cerca del amortiguador. 
• Antes de tirar el amortiguador, libere el nitr6geno. 

IPaso: secci6n 19 del manual de servicio común; Punto de taladro: pAgina 1·11). 
---------- ------------------------ --------' 

_ NOT~____ _ _____ ,_ .. __ _ __ ,_ _, 

¡"Antes de ex traer el amort iguador para el desmontaje, gire totalmente hacia la izquierda el ajustador del resorte (para las cargas más 

~e~~)_~ntes de extraer el amortiguador del basti~o_r . _ _ _______ _ 

• Extracción/instalación del amortiguador (página 13-6) 

Procedimiento Cantidad 

Orden de desmontaje 
(1) Tubo de drenaje 

&i 
(2) Junta inferior 

(3) Tope del asiento del resorte 
(4) Asiento del resorte 
(5) Resorte 
(6) Asiento del resorte 

I 
(7) Aj Jstador 

-..c.,.. .... (8) Goma del amortiguador 
(9) Conjunto del amortiguador 

.... .. 
-... ..... ... 
~ .. 

13-8 

Observaciones 

• Montaje en el orden inverso al desmontaje. 

NOTA 
• Consulte la pági. 3 13·9 para la extracción/instalación . 

Instale con el extremo cónico encarado hacia el ajustador . 

Extraiga después de aflojar el tornillo del retenedor. 
Instale de forma Que el tornillo del retenedor se alinee con 
la marca "O" del amortiguador. 



Extracción/Instalación de la junta inferior 

Instale el compresor del amortiguador y la uni6n del amortiguador 
trasero como se muestra. 

(5 ~Ol,.) 
Compresor del amortiguador 

Conjunto dal tornillo 
Unión 

07GME-001oooo o 
07959-3290001 
07GME-00101oo 
07959-MB 10000 

Gire la manija del compresor y comprima lentamente el resorte. 

Sujete la junta inferior y afloje la contratuerca (gire la tuerca hacia la 
derecha). 
Extraiga la junta inferior y limpie el agente de bloqueo de las roscas. 

Instalación: 
Aplique agente de bloqueo en las roscas del amortiguador. 
Instale bien la junta inferior en la varilla del amortiguador. 
Sujete la junta inferior y apriete la contratuerca a la torsi6n. 

Torsión: 65 N·m (6,5 kg-m) 

NOTA 

lJ
'. Instale el tope del asiento del resorte con los salientes encarados 

hacia delante. 
• Instale la junta inferior alineando el borde de la junta con los 

ialientes del tope del asiento del resorte. ______ _ _ _____ . ,_ . ____________ --.J 

(1) COMPRESOR 

(2) JUNTA I:-¡FE?IOR 
L ______ _ 

(1) SALIENTES 

(3) BORDE DE LA 
JUNTA INFEIOR 

Rueda trasera/Suspensión 

(1) CONTRATUERCA 

(2) HACIA DELANTE 

+ 
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F 
)1 ,,-
.... _ ¡ueda trasera/Suspensión 

... ., 1I ,. , 
"" :xtracClon nsta aCtOn de la unión de la suspensión 

~J 

~ , 
"1 .. 
;J .. 
~1 .. 
;J 
!J .. .. 

(1) 

-NOTA 

.. • Sujete la motocicleta en su soporte central. .. ... .. .. .. .. ...-

'-

Procedimiento 

Procedimiento de extracc:i6n 
( 1) Soporte del apoyapies izquierdo 
(2) Protector de la cámara de escape 
(3) Varilla de la almohadilla al perno del bastidor 
(4) Varilla de la almohadilla al perno del brazo del 

estrangulador 
(5) Varilla de la almohadilla 
(6) Perno de montaje del amortiguador 

!inferiod 
(7) Brazo del amortiguador al perno del brazo 

oscilante 
(8) Brazo del amortiguador 

13-10 

e 45 (4.5,33) 

Cantidad Observaciones 

• Instalación en el orden inverso a la extracción . 
1 
1 

~---.l Inserte desde el lado izquierdo. 

1 

~~ 
Inserte desde el lado izquierdo. 

1 Ajuste el brazo del amortiguador de forma que la marca 
de identificación del pivote" +- CUSH" quede acoplada 
con la junta inferior . 

I 
11 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
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I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
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Rueda trasera/Suspensión 

Desmontaje/Montaje de la unión de la suspensión 

Reborde del sello 
contra el polvo: 

~ 

NOTA 

(4)~ 

I s -;;;OL I ( -=" 3 - 1 2 ) 

l. Apoye la motocicleta en su soporte central. 

Servicio requerido 

• Extracci6n/instalaci6n de la uni6n de la suspensi6n (página 13-10) 

Procedimiento Cantidad 

Orden d. extrllCCibn 
(1) Collar del pivote de la varilla de la almohadilla 1 
(2) Collar del pivote del brazo del amortiguador 3 
(3) Sello contra el polvo 8 

(4) CoJinete.de aguja de la varilla de la almohadilla 2 
(5) Cojinete de agujas del brazo del amortiguador 4 

(5) 

(2) 

Observaciones 

• Instalaci6n en el orden inverso al desmontaje . 

Cuando instale. aplique grasa con disulfuro de molibdeno 
en los rebordes del sello contra el polvo. 
Consulte la página 13·12 para el reemplazo. 
Consulte la página 13-12 p(Jra el reemplazo. 
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"C--weda trasera/~uspens.on 

eemplazo del cojinete piloto de la varilla de la 
Imohadilla 

Extraiga los cojinetes de aguja de la varilla de la almohadilla. 

1-(! 700L) 
07936-3710300 
07936-3710100 
07741-0010201 

Extractor de cojinetes 
Manija de' extractor 
Contrapeso deslizante de' extractor 

llene los cojinetes de agujas nuevos con grasa con bisulfuro de 

molibdeno . 
Presione en el cojinete de agujas hasta que la superficie de la uni6n se 
asiente contra la varilla de la almohadilla. 

f! I~T;resione el cOji~ete de ag~jas ~n e_le~tremOe~~a~.pado. __ ._ . ~ 
l~ es rcoL) 

l.......... 'ntroductor 07749-0010000 
.--" Unión, 24 )( 26 mm 07746-0010700 
..... Piloto, 17 mm 07746-0040400 

~ Reemplazo del cojinete del pivote del brazo del 
.. amortiguador 

,..-- Extracción 

1,.. Presione los cojinetes de aguja hacia fuera del brazo del amortiguador. 

___ (s ' ~oLI 

07GMD-KT80100 ..... CONJUNTO DEL EXTRACTOR DE 
~ PASADORES ... 

Instalación 

Llene los cojinetes nuevos con grasa con bisulfuro de molibdeno. 
Presione el cojinete de agujas hasta que superficie de uni6n se asiente 
contra el brazo del amortiguador. 

NOTA 
r---------------------------------------
:. Presione los cojinetes de aguja en el extremo estampado . 

(S700L) 

Introductor 
Unión, 24 x 26 mm 
Piloto, 17 mm 

13-12 

.. .. _ _ _ . _______________ ----.J 

07749-0010000 
07746-0010700 
07746-0040400 

(1) EXTRACTOR DE 
COJINETES 

" 

(2) CONTRAPESO 
DESLIZANTE 

. " 
. r'~l-';:::':'--:8 ----L.: 'r- ---

. -- --1 " 

(3) UNiÓN " \ 
(2) PILOTe 

(1) CONJUNTO DEL EXTRACTOR 
DE PASADORES 

® 
Si 
'-1 

c' ~ i~ 1·=1 í ~ .p~J 
~~~ ; ~~\ 
=--~. -: . ~ 
'---"~--. . !~ ---- ~, , - . 

(11 INTRODUCTOR 

/ 
/ 

(3) PILOTO 

\ 

(2) COJINETE DE AGUJAS 

I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 



Rueda trasera/Suspensión 

(1) INTRODUCTOR (2) PILOTO (3) COJINETE 
DE AGUJAS 

/ 
/ 

/ 

/ 
/ 

/ 

/ 

--------~----------13-13 
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Rueda trasera/Suspensión 

NOTA 

• Coloque la motocicleta en su soporte central. 
• No presione el pedal de los frenos cuando se extraiga el calibrador, o resultará difícil reacoplar el disco entre las pastillas de los frenos. 
• Sujete el calibrador extraído con un trozo de cable de forma que no se sujete por la manguera de los frenos. No retuerza la manguera de 

los frenos. 
• Si es necesario, afloje la tuerca del montaje del motor trasero cerca del pivote del brazo oscilante para una extracciÓn/i stalaciÓn fácil 

del brazo oscilante. 
• No es necesario desconectar la manguera de los frenos. 

Servicio requerido 

• Extraccibn/instalaciÓn de la rueda trasera (página 13-2) 

I 
i 
; 
I 

(1) 

(2) 
(3) 

(4) 
(5) 

(6) 
(7) 

(8) 
(9) 

(9) 
(8) 

(7) 

(6) 
(5) 

(4) 
(3) 

(2) 
(1) 

I 

Procedimient 

Orden de extracciÓn 
Calibrador del freno trasero 

Cubierta de la cadena de impulsión 
Brazo del amortiguador al perno del brazo 
oscilante 
Perno de montaje del amortiguador (inferior) 
Tuerca del pivote del brazo oscilante 
Contratuerca del perno de ajuste 
Perno de ajuste 

Perno del pivote del brazo oscilante 
Conjunto del brazo oscilante/cadena de 
impulsibn 

Orden de instalación I 
Conjunto del brazo oscilante/cadena de impulsibn 
Perno de aj uste 

Perno del pivote del brazo oscilante 

Tuerca del pivote del brazo oscilante 
Contratuerca del perno de ajuste 

I 
Perno de montaje del amortiguador (inferior) 
Brazo del amortiguador al perno del brazo 
oscilante 
Cubierta de la cadena de impulsión 
Calibrador del freno trasero 

Cantidad 

1 
1/1 

1/1 
1 

1 

1 
1 

1 
1 

1 
1 

Observaciones 

Consulte la página 14-10 para la extracciÓn. 
Después de la extracción, libere la manguera de los 
frenos de las abrazaderas de la cubierta de la cadena. 

Afloje girando el perno del pivote del brazo oscilante 
hacia la izquierda con el perno del pivote introduciéndose. 

Paso primero la cadena de impulsión. 
Instale temporalmente con la mano enroscando. 
Consulte \: :J?s.na 13·16 para el apriete. 

Inserte en el perno de ajuste de forma que las partes 
hexagonales se acoplen. 
Consulte la página 13-16 para el apretamiento. 

Instale temporalmente con la mano enroscando. 
Consulte la página 13-16 para el apretamiento. 

Acople los salientes de la cubierta de los brazos oscilantes. 
Consulte la página 14-10 para la instalaciÓn. 
Después de la instalación, asegure la manguera de los 
frenos con las abrazaderas de la cubierta de la cadena. 

I 
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~'-ueda trasera/Suspenslon 

-"stalación del perno del pivote del brazo oscilante 
~Jlique gras<> en el perno del pivote del brazo oscilante. 

Jriete el perno de ajuste totalmente con la mano y luego inserte el 
......... rno del pivote del brazo oscilante a través del perno de ajuste de 
... ~rma que las partes hexagonales se acoplen. 

~ ... 
.,,. ... ., .. 

- Jriete el perno de ajuste con el perno del pivote del brazo oscilante 
~ 'mo se muestra. 

.... orsi6n: 15 N'm (1,5 kg-m) 

"'" .priete la contratuerca de ajuste y lugeo apriete la contratuerca que 
.. sujeta el perno del pivote del brazo oscilante como se muestra. 

--orsi6n: 80 N·m (8,0 kg-m) "" . i~l.l 
"'L1ave p"ra contratuercas del pivote del brazo oscilante 
~ 07908-4690002 

~ \priete la contratuerca del pivote del brazo oscilante. 

~orsi6n: 95 N·m (9,5 kg-m) 

3-16 

(1) PERNO DEL PIVOTE 

~/ 
:~: . , . , 
, . 
0 0 I

' :' , . 
.: .: : .... " 

Ji 
(2) PERNO DE AJUSTE 

(1) PERNO DE 
AJUSTE 

r'IVOTE 

- --- ------------- --_ .. . - -

11 
11 

IJ 

I 
I 
I 
I 
I 



Rueda trasera/Suspensión · 

Desmontaje/Montaje del brazo oscilante 

o 35 (3.5, 25) --_ 

e Para el reemplazo del cojinete del pivote, vea la siguiente página. 

se"lcio requerido 
e ;Extracci6n/instalaci6n de la rueda trasera (página 13·21 

111 
(2) 
131 , 
141 
151 
(61 . 
/71 I 

(8) 
(91 

Procedimiento 

Orden de deanontaje 
Desllzador de la cadena de impulsi6n 
'(arllla de torsi6n de los frenos 

",ftrotector de la cadena de impulsi6n 
~1I0 contra el polvo 

. Anillo de resorte 
Cojinete del pivote del brazo oscilante derecho 
C{>lIar del pivote 
Sello : ontra el polvo 
Cojinete del pivote del brazo oscilante 

. j?:Quierdo 
Collar de distancia 

Cantidad 

1 
1 
2 

(3) 

(1 ) 

e Extracci6n/instalaci6n del brazo oscilante (página 13-141 

Observaciones en el montaje 

e Montaje en el orden inverso al desmontaje. 

Instale el lado achaflanado encarado hacia dentro . 
Consulte la página 13-18 para el reemplazo. 

Consulte la págin 13-18 para el reemplazo 

13-1 



, .. 
Ji
.J .. 
.¡--i ueda traseral ~uspenslon 

"'Reemplazo del cojinete del pivote del brazo 
~oscilante 

..,. Extracción del cojinete del pivote derecho 
Extraiga el sello contra el polvo y e.1 anillo de resorte . . 

__ .Extraiga los coj inetes de bola del pivote del brazo oscilante . 

~~ 
07936-3710001 ... Juego del extractor de cojinetes 

~ .,. 
?., .. 
~ Extracción del cojinete del pivote izquierdo 

Extraiga el collar del pivote y el sello contra el polvo . 
"11 Saque el cojinetes de agujas del pivote del brazo oscilante . 

~~ 
"1,.. Extractor de cojinetes de aguja 

. Eje impulsor 
07HMC-MR70100 
07946-MJ00100 .... ., .. 

'" '1. .. .. Instalación del cojinete del pivote izquierdo 

.. Llene el cojinete nuevo con grasa con bisulfuro de molibdeno . . 
' .. Presione hacia dentro el cojinete de agujas con el extremo estampado 

"11 encarado hacia fuera . 

.. NOTA .-----------------------
1'"- Presione el cojinete de agujas de forma que el extremo del 

cojinete retroceda 4 mm desde el borde del brazo oscilante. 

~ 
~ 

.... Introductor 07749-0010000 
07746-0010200 
07746-0041100 

'1 Unibn, 37 x 40 mm 
Piloto, 28 mm .. .. 
Instalaci6n del cojinete del pivote derecho 

Llene los cojinetes nuevos con grasa . Introduzca hasta la parte inferior 
los cojinetes. uno cada vez . 
NOTA 

- Introduzca el cojinete de bola con . el extremo estampado 
encarado hacia fuera . 

(5 ~OL) 

Introductor 
Unibn, 37 x 40 mm 
Piloto, 20 mm 

07749-0010000 
07746-0010200 
07746-0040500 

Instale el anillo de resorte y el sello contra el polvo . 

.... NOTA 
r-----------------------------------------~ 

- Instale el anillo de resorte con el lado achaflanado encarado 
hacia el cojinete. 

13-18 

(1) JUEGO DEL EXTRACTOR DE COJINETES 

(2) EXTRACTOR DE 
COJINETES DE AGUJA 

" " " " 

(1) EJE IMPULSOR 

(3) UNI6N 

o '-- __ 

\; " 

(1) UNI6N 

-}. ......... ___ - - (3) PILOTO 

·1 
I 

I 

I 

:1 

il 

I 

I 

1 
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14. Frenos 
Información de servicio Extracción/Instalación del cilindro principal 

trasero 14-8 Localización Y reparación de averías 

Reemplazo de la pastilla del freno frontal 

Reemplazo de la pastilla del freno trasero 

Desmontaje/Montaje del cilindro principal 

frontal 

14-1 

14-1 

14-2 

14-3 

Desmontage/Montaje del cilindro principal trasero 14-9 

Extracción/Instalación del calibrador del 

Extracción/Instalación del calibrador del 

freno frontal 

Desmontaje/Montaje del calibrador del freno 

frontal 

Información de servicio 

14-4 

14-6 

14-7 

freno trasero 

Desmontaje/Montaje del calibrador del freno 

trasero 

Extracción/Instalación del pedal del freno 

14-10 

14-11 

14-12 

• El líquido de frenos derramado dañará gravemente las lentes y superficies p intadas del instrumento. También es dañino sobre algunas 
partes de goma. Tenga cuidado siempre que extraiga el dep6sito de reserva; asegúrese oc :lUe el dep6sito de reserva frontal está horizontal. 

• Nunca deje que entren contaminantes en el dep6sito de reserva abierto (suciedad, agua, etc. l . 
• Una vez se ha abierto el sistema hidráulico , si los frenos se sienten esponjosos, el sistema debe sangrarse. 
• Utilice siempre líquido de frenos DOT 4 nuevo de un recipiente sellado cuando realice el vervicio al sistema. No mezcle diferentes tipos de 

líquido ya que puede que no sean compatibles. 
• Compruebe siempre la operaci6n de los frenos antes de conducir la motocicleta. 

Localización y reparación de averías 
PIIlanu/pedal de los frenos suave o esponjoso 

Burbujas de aire en el sistema hidráulico 
Sistema hidráulico con fugas 
Pastilla/disco de los frenos sucios 
Sello del pist6n del calibrador desgastado 
Tazas de pist6n del cilindro principal desgastadas 
Pastillas de los frenos desgastadas 
Calibrador sucio 
El calibrador no se desliza corretamente 
Pastilla/disco de los frenos desgastado 
Nvel de liquido bajo 
P saje de liquido obstruido 
Disco de los frenos combado/deformado 
Pist6n del calibrador agarrotado/desgastado 
Pist6n del cilindro principal agarrotado/desgastado 
Disco de los frenos degastado 
Cili(ldro principal sucio 
Palandi/pedal de los frenos doblado 

) ' 

Palanca/pedal da los frenos duros 
Sistema de los frenos obstruido/restringido 
Pist6n del calibrador agarrotado/desgastado 
El calibrador no se destiza correctamente 
Pasaje de líquido obstruido/restringido 
Sello del pist6n del calibrador desgastado 
Pist6n del cilindro principal agarrotado/desgastado 
Palanca/pedal de los frenos doblado 

Arrastre de los frenos 
Pastilla/disco de los frenos sucio 
Rueda mal alinaac. J 

• Pastilla/disco de los frenos desgastado 
Disco de los frenos combado/deformado 
El calibrador no se desliza corretamente 
Collar del pivote del calibra90r mal lubricado 

I 
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~-

.J ,. 
~- nenos 

.. Reemplazo de la pastilla del freno frontal 
"'1" 

"" .. ... .. ., 
.... -.-
"' .. 
~ .. 
"1"-.. .. 
"' .. .. .... .. -.. 
• .. .. ... .. 

(1) 

o / 5 (0.25, 1.-8) • 

(3) 

• los discos de los frenos o pestillas sucias reducen la potencia de perade.Dascarte las pastillas sucias V limpie los discos sucios con un 
agente d_ngrasante para frenos de alta calidad. 

• El respirar fibras de asbestos produce problemas respiratorios V cáncer. Nunca utilice mangueras de aire o escobilla. sacas para limpiar 
105 conjuntos de los frenos. . 

• D4ISpués del nt8I1lplazo, opere la palanca de ~os frenos para asentar los pistones del calibrador O:1'ra las pastillas . 

NOTA 

• No presione la palanca de los frenos cuando se extraiga el calibrador, o resultará dificil reacoplar el disco entre las pastillas de los frenos. 
• RI clmplace las pastillas de los frenos en un conjunto . 
• Aplique una fina capa de grasa de silicona en el pasador de la pastilla para que no se oxide . 

~ Servicio requerido 

• Cuando empuje el calibrador contra el disco, empuje todos los pistones completamente hacia dentro para perrnitir la instalaciÓn de las 
~ pastillas de los frenos nuevas . .. ..-
"" 9-
'1 

• r 

" 

(11 
(2) 

(3) 

Procedimiento 

I 
Orden de ex.tracción . 
TapÓn del pasador de la pastilla 
Pasador de la pastilla 

1 

Pastilla de los frenos 

Cantidad Observaciones 

• InstalaciÓn en el orden inverso a la extracciÓn. 
1 
1 Inserte el pasador, empujando las pastillas contra el resorte 

de la pastilla . 
2 Alinee el tetón de la pastilla con el retenedor dc la pastilla 

como se muestra . 

.~~----------------------------------------------14-2 

I 

I 
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I 

l ' 

Reemplazo de la pastilla del freno trasero 

(2) 

(1) (: 2.5 (0.25, 1.8) 

(3) I 
._--~ 

-------_._._--- ----------_ ... _---------
e Los discos de los frenos o pastillas sucias reducen la potencia de pareda. Descarte las pastillas sucias V limpie 105 discos sucios con un 

·.gente desangrlSllnte para frenos de alta calidad. 
e El respirar fibras de asbestos produce problemas respiratorios V cáncer. Nunca utilice manguaras de aire o escobillas secas para limpiar 

los conjuntos de 105 frenos. 
e Después del reemplazo, opere la palanca da 105 frenos para asentar los pistones del calibredor contra las pastillas. 

NOTA 

e ~!o presione la palanca de los frenos cuando se extraiga el calibrador, o resultará difícil reacoplar el cisco entre las pastillas de los frenos. 
e Reemplace las pastillas de los frenos en un conjunto. 
e Aplique una fina capa de grasa de silicona en el pasador de la pastilla para que no se oxide, 

Servicio requerido 

e Cuando empuje el calibrador contra el disco, er'T'Jje todos los pistones completamente hac ia dentro para permitir la instalación de las 
pastillas de los frenos nuevas, 

- --

Procedimiento Cantidad Observaciones 

I Orden de extracci6n e Instalación en el orden inverso a la extracción. 
(1) I Tapón del pasador de la pastilla 1 
(2) Pasador de la pastilla 1 Inserte el pasador, empujando las pastillas contra el resorte 

de la pastilla. 
(3) Pastilla de los frenos 2 Alinee el tetón de la pastilla con ~!/etenedor de la pastilla, 

14-3 



-I 

~" "renos 

~------------------~~----------------------------.r>esmontaje/Montaje del cilindro principal frontal 
~ ------------------------------------------------------~ ... 
-f_L 

~ 
~ 

~ 
-4 , 
~ ... .. \ ... 
!I 
-t 
~I 
-41 1 .. 

(10) 

(8) ... ~ 

e 4 (0.4, 2 .9) 

ca 

(9) 

o 6 (0.6, 4.3) 

e 35 (3.5. 25) 

... 14-4 

(2)$" 

~~---~(1) 

035 (3.5.25) 

e 35 (3 . 5. 25) 

I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
~ 

~ 

~ , 
~ 

~ 



-, 
" 8- : renos 

• rt F:xtracción!lnstalación del calibrador del freno frontal , 
.1 
" -, , 
• ,J 

• .l 
• .1 

(4) O 27 d.7, 20) 

\ 

25) 

(5) 

.1 
------------------------------------------------------------------~ • -• • 

rllDL ___________ .. ___ . __ . __ . 
• Los discos de los frenos o pastillas sucias reducen la potencia de pareda_ 

agente desengrasante para frenos de alta calidad. 
• El respirar fibras de asbestos produce problemas respiratorios y cáncer_ 

los conjuntos de los frenos_ 

Descarte las pastillas sucias y limpie los discos sucios con un 

Nunca utilice mangueras de aire o escobillas secas para limpiar 

• NOTA • • ti 

• Si extrae los pistones del calibrador, extraiga los pernos de la ménsula del calibrador (4) antes de desconectar la manguera de los frenos 
(3); y coloque un colector debajo del calibrador para atrapar el liquido de drenaje y comprima la palanca de los frenos lentamente para 
e .lpujar hacia fuera los pistones. 

Servicio requerido 

• .- . Extracci6n/instalaci6n de la pastilla de los frenos (página 14-2) 
• • Reemplazo del liquido de frenos/sangrado de aire (secci6n 17 del manual de servicio común) 

• • • •. -

• • • • .-• 
.~ 

• 

r--

(1) 
(2) 
(3) 

(4) 
(5) 

14-6 

Procedimiento Cantidad Observaciones 
-

Orden de extracci6n • 1 nstalación en el orden inverso a la extracción . 
Perno de la manguera de los frenos 1 
Arandela de sellado 2 
Manguera de los frenos 1 En la instalaci6n, presione el extremo de la manguera 

contra el tepe mientras aprieta el perno de la manguera. 
Perno de la ménsula del calibrador 2 
Conjunto del calibrador del freno frontal 1 

-
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
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I 
I 
I 
I 

I 
I 
I 
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Desmontaje/Montaje del calibrador del freno frontal 

(1) (6) E} 23 (2 .3, 17) 
~~ 
~ ... 

(10) 

0 18 (1.8,13) 

~ (5) . 'IWi 

1=-·.·~mal!l!L------ . . __ . _ . . _ .. _._---_._ . . __ . . . . _. - .. _ .- - .. -_ ... _ .-
~ e-. r.irar fibras de asbestos produce problemas respiratorios y cáncer. Nunca utilice mangueras de aire ni escobillas secas para limpiar 

...:.. jos conjuntos de los frenos. 
,
\ 

Servicio requerido 
s ' 
e !=.~tracci6n/instalaci6n de la pastilla del freno frontal (página 14·2) 
e Reemplazo de líquido de frenos/sangrado de aire (secci6n 17 del manual 
r dJ 51lrvice comú nI . 

Procedimiento Cantidad 

Orden de desmontaje 
(1) Ménsula del calibrador del freno frontal 1 
(2) Retenedor de la pastilla de 105 frenos 1 
(3) Resorte de la pastilla 1 
(4) Env'Jltura del perno del pasador del calibrador 1 
(5) Env')ltura del perno del pasador de la ménsula 1 
(6) Perno del pasador del calibrador 

I 
1 

(7) Perno del pasador de la ménsula 1 
(8) Pist6n del calibrador 2 
(9) Sello contra el polvo ~-.J (10) Sello del pist6n 

e Extracci6n/instalación del calibrador del freno frontal 
(página 14-6) 

Observaciones 

e Montaje en el orden inverso al desmontaje 

Anote la d irecci6n del resorte como se muestra. 
Instale bien en la ranura de la ménsula. 

Aplique agente o .. bloqueo en las roscas y apriete a la 
torsi6n. Aplique grasa de silicona en el pasador. 
Aplique grasa de sil icona en el pasador. 
Instale con el lado c6ncavo alejado de la pastilla. 
PRECAUCION: 
e Tenga cUidado de no dai'lar la suparficia deslizanta del 

pist6n cuando extraiga los sellos. 



-

\ti 'enos 

del cilindro principal trasero '!'extracción/Instalación 
~ ,.1 ------------------------------(4-)-~~-2-7-(2-.-7-,-20-)---------------------(-3--)-(-'-)---

.L ~1 
" ,' <> (2) 

-L 
'" ., 
~ w 
-L 
~ 

:t 
:1 
~ ~ 

(5) e 27 (2 .7, 20) 

(8) 

(7) :1!1 
I -1 . --------------------------------------------------------------~ 

'8 Servicio requerido 
•• Reemplazo del líquido de frenos/sangrado de aire (sección 17 del manual de servicio común) .' • .. I I 

(1 ) ,. 
..
~ .. 

(2) I (3) 

.~ 

~ .. .. .. 
9-.. .. 

(4) 
(5) 
(6) 
(7) 
(8) 
(9) 

14-8 

Procedimiento Cantidad Observaciones 

Orden de extracción • Instalación en el orden inverso a la extracción . 
Perno de la manguera de los frenos 1 
Arandela de sellado 2 
Manguera de los frenos 1 Instale la junta del ojete de la manguera de lOS frenos en 

el tope como se muestra . 
Perno de montaje del cilindro prinCipal 2 
Perno de la ménsula del apoyapiés 2 
Junta de la manguera del depósito 1 
Junta t6rica 1 
Pasador de la junta de la varilla de empuje 1 
Conjunto del cilindro principal 1 

I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
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t-renos 

1If.... Extracción/Instalación del calibrador del freno trasero 
~-
..., ... 
"'" .,., 

"1 

na 
·c 27 (2 .7, 20) 

(1) 

(2) O 35 (3.5, 25) 

(3) S' 
(4) 

(5) 

~ ~--------------~-----------------------~---~--~ 

~ 6-~ 
~ . ~E' -,-~--- -

.. 
• Los discos de los frenos o pastill~ sucias r~ucan la potencia de ;p;iác;l:~,~ :~bj;~rte ,1~·. ~8stillas sucias y limpie los diScos sucios con un 

agenta d_ngrasante para fren\)S éle alta calidad. -~,. f, . ."'" . : ..... ';; 
.. • El resp~rar fibras de asbestos produce problemas respiratorios y c6Ílc!lr •. . Nunca utU.i\:4l~an"ueras de aire o 85CobiJI~,I,8Cas para limpiar 

105 conluntos de los frenos. ~' . .. 
~- ,NO_T_A ____ ~----------------------------------------------------------------------------__, 
~ • Antes de desconectar la manguera de los frenos (1), coloque un colector debajo del calibrador para atrapar el líquido de drenaje y 
-.,. ores ión e el pedal de los frenos lentamente para empujar el pistón hacia fuera . 

.. Servicio requerido .. • E)(tracción/instalación de la pastilla de los frenos (página 14-3) .. 

... .. 
~ 

• Reemplazo del I'Iquido de frenos/sangrado de aire (sección 17 del manual de servicio común) 

Proced imiento Cantidad Observaciones 

! Orden de extracci6n • :Instalació el orden inverso a la e)(tracción . 
(1) Perno de la ménsula del calibrador 2 Cuando instale, aplique agente de bloqueo en las roscas. 
(2) Perno de la manguera de los frenos 1 
(3) Arandela de sellado 2 
(4) Manguera de los frenos 1 En la instalación, presione el e)(tremo de la manguera 

contra el tope mientras aprieta el perno de la manguera. 
(5) Conjunto del calibrador del freno trasero 1 

14~10 
·1 ,. --o.. 

;1 

I 

1 
I 

I 
I 



.. Frenos" 

Desmontaje/Montaje del calibrador del freno trasero 

/(1 ) 

.~. 

e 23 (2.3, 17) 

~. 

(4) e 18 (1.8, 13) 

na (3) 

I 
·~.l ____ .. ___ _ __ ______ 00_. _ .. _. _ ..... __ ._. ___ . ___ ._. __ -----_ 

I · El respirar fibra de asbestos produce problemas respiratorios V cinc.,_ Nunca utilice manguaras de aire o escobillas secas para li,e'plar 
los conjuntos de los frenos.. . 

I 
I 
I 

I 

Servicio requerido 
• Extracción/instalación de la pastilla del freno trasero (página 14-3) 
• Reemplazo del liquido de frenos/sangrado de aire (sección 17 

del manual de servicio común) 

• Extracción/instalación del cal ibrador del freno trasero (págil)a 
14-10) 

Proced imiento Cantidad Observaciones 

Ord,n de demontaje 
(1) ' Resorte de la pastilla 
(2) Envoltura del pasador de la ménsula 
(3) Envoltura del pasador del calibrador 
(4) Perno del pasador de la ménsula 

(5) Pe 'no del pasador del calibrador 
(6) Pistón del calibrador 
(7) . Sello contra el polvo 
(8) Sello del pistón 

• Montaje en el orden inverso al desmontaj~. 

Instale bien en la ranura de la ménsula. t~· 
, ... " ... 

Cuando instale. aplique agente de bloqueo'~'a parte 
rosca ca. , ¡;'\ 

. . . .;, ~/.~f~! 9.!\ 
Instale con la abertura hacia la pastilla. ~ 
PRECAUCiÓN: . 
• Tenga cuidado de no dai'lar la superficie deslizante del 

pist6n cuando extraiga los sellO$; 

14-11 
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..-- Frenos 

~... Extracción/Instalación del pedal del freno 

~ (1) e 27 (2.7. 20) 

~ (2) 

~ 

..... 

"'" .. 
~ 
-(., .. .. .. .... ~ ... ... 
-1 ... 
~ 

-C .. 
~-

-t..... ... .. 
.... -
.... 
..... 
-"l ... -... ... 
...
...... ... ..., .. 

(8)---_~ 

-

NOTA 

Procedimiento 

! 
(1) I Orden de extracción 

Perno del SOPOrte del apoyapies 
(2) Protector contra el calor 
(3) , Pasador de la junta de la varilla de empuje 

(4) Resorte de retorno del pedal de los frenos 
(5) Resorte del interruptor de la luz de frenado 

trasera 
(6) i Anillo de reSorte I 

(7) Arandela de empuje 
(8) Pedal de los frenos 
(9) Sello contra el polvo 

14-12 

(3) 

(9)_~ 

Cantidad Observaciones 

• Instalación en el orden inverso a la extracción . 
2 

i , 
¡ , Coloque a través de la ju nta de la varilla de empuje y 
! el pedal de los frenos desde fuera, luego asegure con una 

chaveta nueva. , 
1 Tenga cuidado de no forzar demasiado durante la 

ex tracc i6n/i nstalación . 

i 1 NOTA 
I • Instale con el lado achaflanado encarado hacia el pedal 

I de los frenos. 

I • Después de la instalación. asegúrese de que está 
1 completamente l.,¡entado en la ranura. , 

1 Aplique grasa en el pivote del pedal de los frenos. 
2 

'. 

Ii 
. " 
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15. Sistema de carga! Alternador 
Información de servicio 

Ubicaci6n del sistema 

Diagrama del circuito 

Localizaci6n y reparaci6n de averías 

Extracción/Instalación de la batería 

Información de servicio 

15-1 

15-2 

15-2 

15-3 

15-4 

Inspección del sistema de carga 15·5 

Regu lador / Rectificador 15·6 

Extracción/I nstalación del alternador 15-7 

Inspección de la bobina de carga 15-8 

• La batería axpulsa gases explosivos; mantanga chispas, l/amas y cigarrillos alajados_ Suministre una ventilación adecuada cuando cargue 
o cuando use la bataría an un espacio cerrado. 

• La batarla contiene kido sulfúrico (electrólito)_ El contacto con la pial u ojos puade causar graves quemaduras- Vista ropas protectoras 
y careta. 
_ Si al electrólito contacta con su piel, lava con agua. 
_ Si al alectrólito antra en sus ojos, lave con agua durante al menos 15 minutos y llame a un médico Inmadietamente_ 

• El electrólito as vanenoso. Si se traga, beba grandes cantidades de agua o leche siguiendo con leche de magnesia o acaite vegetal y l/ama 

• MANT~NGASE FUERA DEL ALCANCE DE LOS NIJI;¡OS. ~
unmédico. 

. __ . ----- --_ .. ... - ----- ----_._-----.- ---------------------------' 

• Siempre desconecte el interruptor de encendido antes de desconectar cualquier componente eléctrico. 

PRECAUCiÓN 

• Algunos componentes aléctricos puedan dañarse si los terminales o conectoras se conectan/desconectan mientras al interruptor de 
el1Cilndido m6 en posición ON y hay corriente presenta. 

L-________ . _ _ --- ---- - - - - - .. -------------

• Para un almacenaje extendido, extraiga la batería, cárguela totalmente, y almacénela en un lugar seco y fresco. 
• Para la batería que permanece en una motocicleta almacenada, desconecte el cable negativo de la batería del termínal de la batería. 

NOTA 

• La batería libre de mantenímiento debe reemplazarse cuando alcance el final de su vida de servicio. 

PRECAUCiÓN 

• Las tepas da la batería no deben extraerse. El intantar axtraer las tapas de sel/ado de las c61ulas puade dañar la bataría. 

• La bateria puede dai'larse si se sobrecarga o se descarga o <i !le deja largos periodos de tiempo descargada. Estas mismas condiciones con
tribuyen a acortar la "vida de servicio" de la batería. Aún bajo uso normal, el rendimiento de la batería se deteriora después de 2 a 3 años. 

• La tensión de la batería puede recuperarse depués de cargar, pero bajo cargas pesadas, la tensión de la batería caerá rápidamente y se descargará 
eventualmente. Por esta razón, el sistema de carga es a menudo el causante de problemas. La sobrecarga de la batería a menudo resulta 
de problemas de la misma bateria, los cuales pueden parecer slntomas de sobrecarga. Si una de las células de la batería se cortocircuita y 
la tensión no aumenta, el reguladorlrectificador suministra excesiva tensi6n a la batería. Bajo estas condiciones. el nivel del electrólito 
cae rápidacnente. 

• Antes de localizar y reparar las averías del sistema de carga, compruebe si se realizan un buen uSO y mantenimiento de la batería. Compruebe 
si la batería está frecuentemente bajo cargas pesadas, tales como el dejar el fare y a luz posterior encendidas durante largo tiempo sin con· 
ducir la motocicleta. 

• La batería se descargará cuando no se use la motocicleta. Por esta razón, cargue la bateria cada 2 semanas para evitar que se forme sul· 
fatación. 

• El llenar una batería nueva con electr61ito producirá algo de tensi6n, pero para alcanzar su rendimiento máximo, siempre cargue la batería. 
También. la vida de servicio de la batería es más larga cuando se carga inicialmente. 

• Cuando compruebe el sistema de carga, siempre siga los pasos del organigrama de localizaciÓn y reparación de averías (página 15-3l. 
• Para la prueba/carga de la batería, consulte la sección 22 del manual de servicio común . 
• Para la ubicación del sistema de carga, vea la página 15-2. 
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"""'""tema de carga/Alternador 

~bicaCión del sistema 

1 
-t 
-C.. 

---... ... 
-4-... 
+ 
.f ... 
.4-.. 
4-
..t. (4) ALTERNADOR 

I 

(1) FUSIBLE PRINCIPAL 
(EN EL INTERRUPTOR 
DEL RELÉ ")EL 
ARRAN R 

(3) REGULADORI 
RECTIFICADOR 

.. _ ... ______________________________ --.J 

... .. 
: - t¡agrama del circuito 

.. 
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... L 
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~-.. 
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(4) ALTERNADOR 

R/W(2) FUSIBLE 
PRINC 'PAL <----~ 

(3) REGULADORI 
RECTIFICADOR 

30 A (1) BATERíA 

1 
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Localización Y reparación de averías 

Sobrecarga de la batería 
• Regulador/rectificador defectuoso 

Descarga de la batería 

Mida las fugas de corriente de la batarla (prueba de 
fugas) (página 15-5) 

CORRECTA 

Inspeccione la tensi6n de cerga (págine 15-5) 

NO HAY CARGA 

Compruebe las tensiones de la línea de carga de la 
baterla del regulador/rectificador Y la línea de 
tierra (página 15-6) 

INCORRECTA 

CORRECTA 

ANORMAL _ 

----- - -,--_ .. _ .. _-------- ---

NORMAL 

• 
Compruebe la resistencia del alternador (bobina de 
carga) en el conector del regulador/rectificador 
(página 15-S) 

I 
NORMAL 

1- ANORMAL 

Compruebe la inspecci6n de la unidad dal regulador/ 
rectificador (página 15-6) 

INCORRECTA 

L 
CORRECTA 

t 
- Mazo da cables cortocircuitado 
• Intarruptor de encendido de

defactuoso 

• Regulador/rectificador de
fectuoso 

Compruebe la batería usando un probador de baterlas 
Honda 

INCORRECTA CORRECTA 

j • · Sobrecarga del sistema aléctrico 

- Baterfa defectuosa 

Circuito abierto en el mazo de cables 
Conaclores mal conectados 

Compruebe la bobina de carga en el eltarnador (ptlgina 
15-8) 

ANORMAL NORMAL 

L • • Conector del alternador mal 
conectado 

• Regulador/rectificador defectuoso 

Compn-3be la inspecci6n de la unidad del 
reguladc r/ractificador (página 15-S) 

ANORMAL _ • Regu ,dor/rectificador defectuoso 

NORMAL --------------------~ . Batada defectuosa 

15-3 



",-:ema de carga/ Alternador 

~tracción/lnstalaCión ... 
~-

• ~ 

de la batería 

.-• .. -
(3) --~-'\---

i • .-• .-• I • 

(5) 

, .--------

(4) 

(2) 

, ---, 

,---- " .-· -------
. --------------------------------' 

---------- ----- --------------- -----------------' 

. ,vicio requerido 
,-----Extracción/instalaCión del asiento (página 2-2) 

• ----- --------------,-- - - --r---- ---- ------ ----- --------, 

. - f 
• 

11 i 
'- , 2) 

, (3) I 
~-.J4) , 

~ 5) ¡ • .-
• .-• • .-
• .-
• r 
~ 5-4 

-

Procedimiento 

Orden de extracci6n 
Banda del soporte de la beteria 
Cubierta de la batería 
Terminal negativo (-) 
Terminal positivo (+) 

Bateda 

Cantidad Observaciones 

• Instalación en el orden inverso a la extracción, 

Extraiga el perno y desconecte el terminal. 
En la instalación, conecte primero el tarminal y aplique 
grasa en él. Coloque la cubierta del terminal. 

__ _ _ _ _ ___________ L-_ _ __ ~ _ ___ ___ ________________ ~ 
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Inspección del sistema de carga 

Prueba de fugas 
Desactive el interruptor de encendido, y desconecte el cable negativo 
(_) de tierra de la batería. 
Conecte la sonda (+) del amperímetro en el cable de tierra y la sonda 
(_) del amperímetro en el terminal negativo (-) de la batería . 
Con el interruptor de encendido desactivado, mida la corriente de 

fuga. 

NOTA 
• Cuando mida la corriente usando un polímetro, ajústelo en el 

margen alto, y luego Ilévelo al margen bajo a un nivel apropiado. 
La corriente que fluye más grande que el marg'en seleccionado 
puede fundir el fusible del polímetro. 

• Mientras mide la corriente, no active el interruptor de encendido . 
Un flujo de corriente súbito puede fundir el fusible del 
polímetro. 

Fuga da corrianta especificada: 1,2 mb mA 

Si la fuga de corriente excede del valor especificado, es posible a un 
cortocircuito. 
Localice el cortocircuito desconectando las conexiones una por una y 
midiendo la corriente. 

Inspeccibn de la tensión de carga 

NOTA 

• Antes de realizar esta prueba, asegúrese de que la batería está 
totalmente cargada y que la tensi6n entre sus terminales es 
mayor de 12,8 V. 

Arranque el motor y caliéntelo a la temperatura de operaci6n normal, 
luego coloque el interruptor de encendido en posici6n OFF. 
Conecte un potimetro entre los terminales de la batería. 

(s Tc;OL I 
Pol1matro digital 07411-0020000 

D ~sconecte el connector del interruptor del relé del arrancador y 
e, traiga el fusible principal (30 A) . ' /uelva a conectar el conector en 
el interruptor del relé. 
Conecte el amperímetro como se muestra. 

PRECAUCION 

• Tall9a cuidado da no cortocircuitar ninguna da las sondas dal 
polímetro, 
Puasto qua la corrienta puada madirse cuando al amparímetro 
asü conectado entra al terminal posit,ivo y al cabla positivo da 
la batllf'ía, un flujo da corrienta súbito an al motor da arranqua 
puada dañar al amparímetro. 

• Desactiva siempre el intarruptor da encendido cuando realice la 
prueba. El desconectar el amparímetro o los cables cuando la 
corriente esté fluyando puada dañar el ampllf'ímetro. 

Arranque el motor y aumente gradualmente la velocidad del motor . 

Tensión regulada: 13,5-16,0 V/5OOoo rpm 
Corriente da carva: 5-9 V /5000 rpm 

Sistema de carga/Alternador 

(2) FUSIBLE PRINCIPAL 
30A 

~/ 
/~ 

(3) INTERRUPTOR DEL 
RELI'o DEL ARRANCADOR 

(1) VOLTIMETRO 

(2) AMPERíMETRO 

15-5 
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,1 -.A 
"'-stema Cle carga/ AlternaClor .,... 
~egulador ¡Rectificador 
" .. Ispección del mazo de cables 
"xtraiga el asiento (página 2-2) y el carenaje trasero. 

-3sconecte el conector del regulador/rectificador y mida los siguiente 
~ Ilre los terminales del conector del lado del mazo de cables . 

ítem . Terminales Especificaci6n 

_inea de carga de Rojo/Blanco y (+) 
I 

La tensi6n de la 

a bateda ! y tierra (-) ¡ batería debe resistir 

inea de tierra Verde y tierra Existe continuidad 

Li nea de la bobina l,O-2,On 

de carga 
Amarillo y amarillo (20°C) 

,- .. d I 'd d lspecclon e a UOI a 
'xtraiga los dos pernos y el regulador/rectificador . 
~nspeccione la unidad del regulador/rectificador midiendo la resistencia 

'~I!re los terminales . .. •• OTA 
e El valor de resistencia no será preciso si toca las sondas con la 

mano. 
e Use el siguiente pol'lmetro recomendado. 

El uso de otro equipo de fabricantes puede que no le permita 
obtener los valores especificados, Esto se debe a que las 
características de los semiconductores, tienen valores de re· 
sistencia diferentes dependiendo de la tensión aplicada. 

... Polímetro especificado: 
':::-1 - 07411-0020000 (Tipo digital KOWAI 

, _ 07308-0020001 (Tipo analógico SANWA) 
, - TH·5H (Tipo analbgico KOWA) 

• e Seleccione el siguiente margen: 

"1 :~:;~~~~~ ~~~w::xx 1~ n .. e Cuando use un poli metro KOWA, reclerde que todas las lecturas 
deben multiplicarse por 100. ;te Un polímetro de baterías viejo o débil puede causar lecturas no 
precisas. Compruebe la batería si el polí metro registra incor· 
rectamente. ________________________________________ -J 

~eemplace la unidad del regulador/rectificador si el valor de resistencia 
'1 21Me los terminales no es. normal. . 

Instale el regulador/recuflcador en el orden Inverso a la extracci6n, .. 

15-6 

------.....,..,.,....~~-.~~--~~------

11 
(1) REGU LADOR/RECTI FICADOR 

(2) CONECTOR I 
(1) PERNOS 

I 
Unidad' kn 

~ (1 ) (2) (3) (4) (5) 

(1 ) ~ 00 00 00 00 

(2) 0,5-10 ~ 30-500 30-500 10-200 I 
(3) 0,5-10 30-500 

-------
30-500 10-200 

(4) 0,5-10 30-500 30-500 ~ 10-200 

(5) 1-20 0,5-10 0,5-10 0,5-10 ~ 

I 



Extracción/Instalación del alternador 

(6)--.. na 

(4) 

f (página 1· 18) 

I 
Servicio requerido 

I • ExtracciÓn/instalación del carenaje medio (página 2·3) 
• Extracción/instalaciÓn del carenaje inferior (página 2·3) 

I 
Procedimiento Cantidad 

Orden da extracci6n , 
(1 ) Cable del alternador 1 

I 
I (2) Cubierta del alternador 1 

(3) Empaquetadura 1 , 
i 

! (4) Pasador cónico ¡ 2 I 
I (51 

Perno del cable del alternador/abrazadera i 1 

I 
· (6) Perno de montaje del estátor 4 

! (7) Estátor I 
I (8) Perno del volante del motor 

! 1 
(9) Arandela 1 

(10) Volante del motor 1 I 
I 
I 

I 
I 

Sistema de carga! Alternador 

(5) 

~o 
85(8.5,61) 

¡ s ';;;OL I (Página 

Observaciones 

I • Instalación en el orden inverso a la extracciÓn. ¡ Desconecte el conector 

I 
! 

Después de la instalación, asegúrese de que el cable no 
une el volante del motor. 

i Aplique agente de bloqueo en las roscas. 
I 

NOTA 

• Antes de instalar, extraiga completamente el aceite del 
motor de las superficies de contacto del cigüeñal y 
volante del motor . 

15-7 
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.. ... -.. 
...-- Sistema de carga! Alternador 

-4 
-4L Inspección de la bobina de carga 

"4 NOTA 
~ • No es necesario extraer el alternador del motor . 

...- Desconecte el conector 3P del alternador y mida la resistencia entre 
los terminales del conector (amarillo y amarillo!. 

... Esténdar: O,1-1,O.n. (20
0 

el 

-- Compruebe si hay continuidad entre el terminal del cable amarillo y 
.. tierra. No debe haber continuidad . .. .. .. .... . '-.. 
• .. -.' .1 .. . ' .. 
• • .. --.. 
• .--
• --• .. .. 
-

• 
• 
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16. Sistema de encendido 
Información de servicio 

Ubicación del sistema 

Diagrama del circuito 

Localización y reparación de averías 

16-1 

16-2 

16-2 

16-3 

Inspección del sistema de la unidad de chispa 16-5 

Informacian de servicio 

Bobina de encendido 

Generador de pulsos 

Distribución de encendido 

Extracción/Instalación del generador de pulsos 

• Una conexión floja es la causa principal del problema, compruebe todas las conexiones antes de localizar y reparar las averías. 

16-7 

16-7 

16-8 

16-9 

• Esta sección sobre el sistema de encendido, explica principalmente la inspección de tensión de pico. la calidad de cada parte del sistema de 
encendido que sólo mida la resistencia de cada bobina (bobinas de encendido y bobina del generador) algunas veces no es posible juzgarla 
correctamente. 

• Realice la prueba de chispa en cada cilindro antes de localizar y reparar las averías, para juzgar las partes defectuosas del sistema de encendido 
a través del cilindro sin chispa. 

• Compruebe las condiciones de la batería antes de la inspección . Se se utiliza una batería descargada, no tiene que haber chispa aflojando la 
potencia de la batería para girar el motor de arranque. 

• Este sistema de encendido tiene un soporte lateral de corte de encendido (interruptor). El sistema debe operar eiempre que se satisfagan las 
siguientes condiciones. 
- Retracción del soporte lateral 
- Transmisi6n en punto muerto 
_ Ambas condiciones de arriba 

• El sistema de encendido transistorizado emplea un sistema de distribución de encendido controlado eléctricamente. No pueden realizarse 
ajustes en la distribución del encendido . 

• Puede realizarse una diagnosis provisional identificando el cilindro cuya discribuci6n de chispa es incorrecta. 
• Emplee bujías del margen térmico correcto. El empleo de buj'las de un margen térmico incorrecto puede dañar el motor . Consulte la sección 

2 del manual de servicio común . 
• Para la inspección del interruptor de arranque en punto muerto, consulte la sección 25 del manual de servicio común. Para la situación de 

interruptor, vea la página 16-2 de este manual (UBICACiÓN DEL SISTEMAI. 
• Para la inspección del interruptor de encendido e interruptor de parada del motor, compruebe la continuidad en el gráfico de continuidad del 

DIAGRAMA DE CONEXIONES, sección 19. Desconecte cada conector del interruptor de detrás de los instrumentos (página 1-20) y 
compruébelo. 

• Para las instrucciones del sistema inhibidor de soporte, vea la página 16-5 " NOTA" de la localización y reparación de averías. 
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.
• 
~- tema de encendido 

• .Jbicación del sistema 

~ IlIlNDICADDR DE 
. - PUNTO MUERTO 

~ .-• -! \ ,8) iNTERRUPTOR 
• DE ENCENDIDO .-
~ 
~-7) INTERRUPTOR 

• DEL EMBRAGUE 

(2) INDICADOR DEL 
SOPORTE LATERAL 

• l-• 
~ 

(16) BOBINA DE 
ENCENDIDO 
N.O 1 

(15) BUJIA 

• 

(3) INTERRUPTOR DE 
PARADA DEL MOTOR 

(7) BOBINA DE 
ENCENDIDO 
N.O 4 

(8) FUSIBLE PRINCIPAL 
de 30A 

el (14) BOBINA DE .1 ENCENDIDO (11) INTERRUPTOR DE 
~ j~ N .O 2 (12) INTERRUPTOR DEL PUNTO MUERTO 

• SOPORTE LATERAL 
LI __________ ________________ ~------~-----

• . - ¡iagrama -, eL 

del circuito 

• -1 
• -, • :1 
• -, 
. --"--, .-• .J 

J~I NEGRO 

11 il INTERRUPTOR DE 
PUNTO MUERTO 

1171 INTERRUPTOR 
DEL EMIlRAGUE 

1131 GENERADOR 
DE PUI,SOS 

6r MARRON 

Y/ G 

AMARILLO O NARANJA I 

(1) INDICADOR DE " 0, 

PUNTO MUERTO (4) FUSIBLE (18) ItHERI 1,·-:)R la) FUSIB~·E .. P.RINCIPAL 
de IDA DE ENCENDIDO de 30A : 

BI 'BR~R/BI---C--o-- R ~ 

~ 110) BATERIA 

(5) DIODO 
(2) INDICADOR DEL 

SOPORTE LATERAL 

J BAJADOI 

~~/~I Y~B~---'\ GJ 
"'---G/W G/W 1121 INTERRUPTOR 

DEL SOPORTE 
UP LATERAL 

131 INTERRUPTOR DEL (41 FUSIBLE 
PARADA DEL MOTOR 1. IDA 

<>-- B 1 - ~C>----~ 

191 UNIDAD DE CHISPA 

~ 

DOUINA DE 
ENCENDIDO 
N.D 

.. 

11151 OUJiAS 

6u AZUL lb CELESTE 
G VERDE 19 VERDE CLARO (191 Al tacómetro 

R ROJO P ROSADO 
W BLANCO Gr GRIS 
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Sistema de encendido 

Localización y reparación de averías 
• Inspeccione lo siguiente antes de diagnosticar el sistema: 

_ Bujías defectuosas 
_ Tapas de bujía o conexiones del cable de la bujía flojos 
_ Agua en la tapa de la bujía (fugas de tensiÓn secundaria de encendido) 

• Intercambie temporalmente la bobina de encendido con la otra en buenas condiciones y realice la prueba de chispa. Si hay chispa, la bobina 
de encendido intercambiada está defectuosa. 

• La "tensiÓn inicial" de la bobina primaria de encendido es la tensión de batería con el interruptor de encendido en posición ON y el inter
ruptor de parada del motor en posiciÓn RUN. (El motor no vira mediante el motor de arranque). 

No hay chispas en todas las bujías 

CONDICIONES ANORMALES CAUSA POSIBLE (Compruebe en orden numérico) 

TensiÓn primaria de 
la bobina de 
encendido 

Generador de pulsos 
1-' 

]

NO hay tensiÓn inicial con los 1. Interruptor de parada del motor defectuoso. 
interruptores de encendido y 123 ' Hay circuito abierto en el cable BI/W entre la bobina de encendido y 
parada del motor en posiciÓn el interruptor de parada del motor. 
ON . Terminal primario flojO o circuito abierto en la bobina primaria. 
(Los otros equipos eléctricos están .14. Ur<dad c , ,spa defectuosa: En el caso de que la tensión inicial esté 
normales). normal mientras desconecta los conectores de la unidad de chispa. 
~----------------------+' ---- --------------------------------------~ 

La tensiÓn inicial está normal, pero 
cae a 2-4 V mientras se vira el 
motor. 

Il. 
I 2 . 
I 3. 

Conexiones del adaptador de tensiÓn máxima incorrectas. 
Bateda descargada. 
No hay tensiÓn entre BI/W (+) y tierra (-) en el conector de la unidad 
de chispa o conexiÓn de la unidad de chispa flojo. 

4 . Circuito abierto o conexiÓn floja en el cable G o P (modelo SW). 
5 . Circuitos abiertos o conexiones flojas en los cables Bu/BI, R/Bu, Y/W 

y R/Y entre las bobinas de encendido y la unidad de chispa. 
6 . Cortocircuito en la bobina primaria de encendido. 
7 . Interruptor del soporte lateral o interruptor de punto muerto 

defectuosos. -
I 8. Circuito abierto o conexiÓn floja en la línea del interruptor del soporte 

lateral de la 7 cables relacionados: cable G/W. 
9. Unidad de chispa defectuosa (en caso de que los puntos 1-8 de encima 

estén normales!. 
---- ---._ --- --- ---.-- --7- --- ---' - - ---. _- --- .-. - -- ----.-.-------------------

La tensiÓn -inicial está normill . pero 1. Conexiones del adaptador de tensiÓn máxima incorrectas. 
no hay tensiÓn máxima cuando se 2. Adaptador de tensiÓn máxima defectuoso. 
vira el motor. 3. Unidad de chispa defectuosa (en caso de que los puntos 1-2 de encima 

La tensiÓn inicial es normal, pero 
la tensiÓn máxima es inferior que 
el valor estándar. 

La tensiÓn inicial y máxima están 
normales, pero no hay chispa. 

La tensiÓn máxima es inferior que 
la tensiÓn estándar. 

No hay tensiÓn máxima 

estén normales). 

1. Usando un pol"lmetro digital , la impedancia está por debajo de 10Mn/ 
I DCV. 
- 2. La velocidad del motor es demasiado baja (batería descargada). 

3. El sistema está normal si la tensiÓn medida está sobre la tensiÓn estándar 
al menos una vez . 

4 . Unidad de chispa defectuosa (en caso de que los puntos 1-3 de encima 
estén normales). 

1. Bujía defectuosa o los amperios de la corriente secundaria de la bobina 
de encendido se fugan . 

2. Bobinas de encendido defectuosas. 

1. Usando un polimetro digital, la impendancia está por debajo de 10 Mn/ 
VCC. 

2 . La velocidad del motor es ( ,masiado baja (batería descargada). 
3. El sistema está normal si la tensiÓn medida está sobre la tensiÓn estándar 

al menos una vez. 
4. Generador de pulsos defectuoso (en caso de que los puntos 1-3 de 

encima estén normales>. 

1. Adaptador de tensiÓn máxima defectuoso 
2 . Generador de pulsos defectuoso 

• TensiÓn inicial: Es la tensión entre el terminal primario de la bobina de encendido (Bu/BI, R/Bu, Y/W o R/Y : a la unidad de Chispa), y tierra 
de la carroceda cuando el interruptor de encendido está en posición "ON" y el interruptor de parada del motor están en 
posiciÓn "RUN" . 

La distribuciÓn de muestra del pol"¡metro y los pulsos medidos cuando no ~stán sincronizados. 

16-3 

r 



• .. 
• s{t~ma oe enceno.oo -4 lotor arranca, pero el interruptor del soporte lateral no funciona. 

~Q~TA~ __ ~~ __ ~~~~~~~~~~------------------------------__________ __ 4 interruptor del soporte lateral debe funcionar como sigue : 
J.. Cuando la transmisión se cambia en un engranaje desde punto muerto con el soporte lateral hacia abajo, el encendido se desactiva y el 

• motor se para . 
.J..~ Cuando en punto muerto, la línea del interruptor de punto muerto (a) de la unidad de chispa se conecta a tierra a través del interruptor 

l1li de pu nto muerto . 
..J.. Cuando el soporte lateral esta hacia arriba, la línea del interruptor del soporte lateral (b) de la unidad de ch ispa pasa a tierra a través 
• del interruptor del soporte lateral. La unidad de chispa monitoriza las lineas (a) y (bl, y suministra chispa sólo cuando una o ambas 
..J.. lineas se conectan a tierra a través del interruptor de punto muerto o el interruptor del soporte lateral . 
.~~--------------------------------------~ 

• .. Compruebe la función del indicador del soporte lateral 

• Anormal 

.~------~--------------~ .-
• • • • • • • • • • • • • • • .-
• .-• 
1) .. .. ,,-
• -• 
" 

.ompruebe el interruptor del soporte lateral 
pagina 18-9) 

Anormal 

+ • Interruptor del soporte lateral defectuoso 

" -16-4 

Normal _ • Circuito abierto en el cable verde/blanco 

Normal- • Mal contacto o flojo de los conectores relacionados 
• Circuito abierto en el cable verde/blanco 
• Bombilla del ind icador fundida 



• 

Inspección del sistema de la unidad 
de chispa 
NOTA 

• Si no hay chispa en ninguna bujla, compruebe todas' las 
conexiones para ver si hay mal contacto antes de medir cada 

tensi6n máxima. 
• Use un polimetro digital genuino o un polímetro djgital dis

ponible comercialmente (impendancia mínima de 10 Mol 
DCVl. 

• Los valores de la visualizaci6n difieren dependiendo de la im-
pendancia interna del poli metro. 

• Si está usando un probador de diagn6sito Imrie (modelo 625), 
siga las instrucciones del fabricante . 

Conecte el adaptador de tensi6n máxima en el polimetro digital. 

Herramientas: 
Probador de diagnóstico imrie 
Adaptador de tensión mixima 
Pollmetro digital Kowa 

(Modelo 625) fabricado en Australia o 
07HGJ-00201oo 
07411-0020000 o 
pollmetro digital disponible 
comercial menta (impedancia m Inima 
de 10 MO/DCV). 

Tensión primaria de la bobina encendido 

NOTA 

• Compruebe todas las conexiones del sistema antes de la inspec
ci6n. 
Si etán desconectadas, puede que la tensi6n medida sea incor-
recta . 

• Compruebe la compresi6n en cada cilindro y si las bujias y tapas 
están bien instaladas en todos los cilindros. Si se mide la tensi6n 
de pico cuando las condiciones de arriba son anormales, debe 
medir la tensi6n más alta que la normal. 

La velocidad de viraje brusco queda afectada por los cilindros de chispa 
(otros grupos de chispa normal). Desconecte todas las tapas de bujía de 
las bujias. Conecte unas bujías en buenas condiciones en cada tapa 
de bujla, luego p6ngalas a tierra en el motor . 

Conecte el adaptador de tensi6n máxima en la bobina de encendido. 

NOTA 

• No descanecte los cables primarios de la bobina de encendido. 

Puntos de conexión: 
Bobina N.O 1: BulBI EB y tierra da la carrocería e 
Bobina N.O 2: BIIW EB y tierra dala carrocería e 
Bobina N,o 3 : R/Bu EB y tierra dela carrocería e 
Bobina N.O 4: R/Y EB y tierra dala carrocaría e 
Mida la tensi6n inicial cuando el interruptor de encendido está en 
posici6n "ON" y el interruptor de parada del motor en posici6n 
"RUN" . 

La tensi6n de bateria se aplica a: NORMAL 
No hay tensi6n: Circuito de alimentaci6n defectuoso. Compruebe 

consultando la localizaciÓn y reparaci6n de averías. 

Mida la tensi6n máxima de la bobina primaria de encendido mientras 
vira el motOr con el motor de arranque. 

TensiÓn mixima: 139 V mlnimos 

• Evlt. tocar las sondas dal polímetro mientras mide la tensión 
para evitar descargas eléctricas. 

Sistema de encendido 

(1) POLíMETRO DIGITAL 

(2) ADAPTADOR DE:~~!!IllllImll 
TENSiÓN MAxIMA--~==dJ 

11 c=:J 11 

~ 
.. o 
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A .. 
........ ·Sistema de encendido 

-t. d'd . Sistema de encen I o 
" <- Mida la ansión máxima en el conector de la unidad de chispa y anÓtela. ... .. 
""1 

Puntos de conexibn: 
Bobina N.O 1: Bu/BI EE' y tierra de la carrocería 
Bobina N.O 2: y IW ~. y tierra de la carrocería 
Bobina N.O 3: R/Bu $ y tierra de la carrocería 
Bobina N.O 4: R/Y EB y tierra de la carrocería 

""lI, Compare los valores (en la bobina de encendido y en el conector) . 
.... En la bobina de encendido es nor~al, pero en el conector no es normal: 

Circuito abierto o conexión floja en los cables Bu/BI, Y/W, R/Bu o 

R/Y. 

Ambos valo;es son anormales: 
Es posible que la unidad de chispa esté defectuosa . 
Compruebe cada ítem consultando a la localización y reparación de 

averías . 

• Generador de pulsos 

.. NOTA 

4. • Mida la tensión de pico con la compresión del cilindro aplicada. 
Deje las bujías en la culata de cilindros. 

~ I--~~~--------------------~ .. .. Desconecte la conexión de la unidad de chispa . 
Conecte el adaptador de tensión máxima en el conector del lado del 

mazo de cables. 

.... Puntos de conexibn: v ± y W/Y ~ 
V:f¡ y W/Bu S .. 

Mida la tensión máxima del generador de pulsos mientras vira el motor 
~ con el motor de arranque. 

.. Tensibn m€lxima: 0,7 V mínimo 
r---

04 .. .. 

• Evite tocar las sondas del polímetro mientras mide la tensibn 
mixima para evitar descargas eléctricas. 

.. Si es anormal, realice lo siguiente: 
" - Des~onecte el miniconector negro 4P del generador de pulsos. 

-1 Mida la tensión máxima en el conector del lado del generador de pulsos 
yanÓtela . ... 
Punsos de conexibn: y ® y W/V S· 

Y$' yW/Bu '9 1 -
1. Compare los valores len la unidad de chispa y en el lado del generador 

de pulsos). 
.... _ En el generador de pulsos es normal, pero en la unidad de chispa es 

anormal . 
Circuito abierto en los cables Y. W/Y o W/Bu . 
Conexión floja en el conector del lado del generador de pulsos. 

Ambos valores están anormales : 
Es posible que el generador de pulsos está defectuoso. Compruebe 
cada ítem consultando la localización y reparación de averías. 
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Bobina de encendido 

Inspección 
Extraiga el carenaje medio (página 2-3), 

Mida la resistencia de cada bobina primaria en los terminales. 

EstAndar: 2-4 n (20°CI 

í.1. 

Desconecte las tapas de bujía de las bujías y mida la resistencia de la 
bobina secundaria con las tapas de bujías en su lugar. 

EstAndar: 17-24 n (20°CI 

Si la resistencia está fuera del margen, extraiga las tapas de buj la y 
mida la resistencia entre los terminales de la bobina secundaria. 

EstAndar: 13.-17 n (20°CI 

Generador de pulsos 
Inspección 

NOTA 

• No es necesario extraer r.1 generador de pulsos del motor. 

Desconecte el miniconector negro 4P del generador de pulsos y mida la 
resistencia entre los terminales Blanco/amarillo - Amarillo - Blanco/ 
azul. 

Est6ndar: 450-550 n (20n CI 

Para el reemplazo del generador de pulsos, consulte la página 16-9. 

Sistema de encend ido 

(1) TERMINALES 

(1) TAPA DE BUJíA 

(1 I CABLE DE LA BuíA 

(11 CONECTOR DEL GENERADOR DE PULSOS 
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encendido 
..,. Sistema de encendido 

-c_ O"stribución de b" d, " b"ji, 

I " en el ca .. distribuclon - I motor, la luz de --11 Caliente e y conecte 
........ el motore 4 

Pare dro N , ' 
.. del cdm 

....s- NOTA ciones de ope 

........ las instruc • Lea -(,. 
I z de distribución, ración de la u 

.. ' lo siguiente : 'na 2.3) 
Extraiga , ' nfer;or (pág! 'bución 

Carena)e 1 , , 'o de dlstrl ... - del OrlflCI ....... - Tapa .. 
-4 

la marca de 
... 'elo al ralentí. F se alinea con Otor y dé] , la marca ~ eel m Cla SI 

..... A,,,'Q" . "'M' d,' 
. di",ib",,', d" ,."". . d, p,,,d, 

--" ". d, ,,,"b,,,,, . do,' ,",","o F ,mp'''' , ... índice 'del motor glfan ue la marca .. 
la velocidad asegúrese de q te 1,700 rpm, . ~umente del carburador, prox;madamen 

acelerador . la izquierda a a -4 moverse haCia .. 
-4'-
.... .. 
-t 

• 04 .. 
JI' ... 
~ 
-ti .. ..-
4-.. -... ... 
-11 .. 
....-... 
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Sistema de encendido 

Extracción/Instalación del generador de pulsos 

(1) _-----i\""'"l 

.llltru 

(3) 

Servicio requerido 
• Extracción/instalaci6n de la cubierta del cárter derecho (página 9-2). 

Procedimiento Cantidad 

Orden de IIxtracción 
(1) Anillo protector del cable 1 

(2) Perno de montaje del generador de pu Isos 3 
(3) Generador de pulsos 2 
(4) Pasador cónico 2 

• 

CABLE DEL GENERADOR 
DE PULSOS 

Observaciones 

Instalación en el orden inverso a la extracción_ 
Antes de extraer el anillo protector del cable, desconecte el 
miniconector negro 4P del generador de pulsos_ 
Enrute el cable del generador de pulsos como se muestra _ 
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Arrancaoor electrlCo/ t: morague oel arrancaoor 

Ubicación del sistema 

(4) INTERRUPTOR DEL REL~ DEL 
ARRANCADOR/FUSIBLE PRINCIPAL 
30A 

1\. ____ -" 

(12) :NTERRUPTOR 
DEL EMBRAGUE 

(11) INTERRUPTOR 
DE ENCENDIDO 

(10) DIODO DEL 
EMBRAGUE 

'----- ----------- - -- - . . _----

Diagrama del circuito 

(11) INTERRUPTOR 
DE ENCENDIDO 

(7) INTERRUPTOR DEL 
SOPORTE LATERAL 

(4) 

INTERRUPTOR DEL 

(6) BATERIA 

?"r 
(6) BATERIA 

RELÉ DEL ARRANCADOR 

R/ S 1 R 

(4) FUSIBLE 

(9)MOTOR DE 
ARRANQUE 

PRINCIPAL ) 

30A _ G/ R 

o--Y/ R ~ 
(1) iNDICADOR DE 

PUNTO MUERTO 

(3) INTERRUPTOR DEL 
ARRANCADOR -

(12) INTERRUPTOR 
DEL EMBRAGUE 

Lg/ R I"! t I~ l' G/R 
Lg (10) DIODO DEL G/ R 

~ 
INTERRUPTOR 

-0----1 
(8) INTERRUPTOR DEL EMBRAGUE 

DE PUNTO 
MUERTO 

(13) Abajo (2) INDICADOR DEL 
INTERRUPTOR DEL 
SOPORTE LATERAL '--__________________ Yi SI 

BI NEGRO Br MARRON 
Y AMARILLO O NARANJA 
Bu AZUL Lb CELESTE 
G VERDE Lg VERDE CLARO 
R ROJO P ROSADO 

W BLANCO Gr GRIS 
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~~~======~~-------------------" .J .. 
~ Arrancador eléctrico/Embrague del arrancador .-------------------------------------------------
..... - Localización Y reparación de averías 

" "'1-., .. ,--

'" -.-., .. .. , 
,.-. 

El motor de erranque no gira . . . . ., . 
, Compruebe si los fusibles princIpal o secundarla están fundIdos antes de realizar el servIcIo. 

Asegúrese de que la batería totalmente cargada y en buenas condiciones . 

Compruebe si los terminales de la batería están mal 
conectados o flojos, y si el cable de la batería está 

cortocircuitado o abierto . 
¡ 

NORMAL 
• 

Compruebe si los terminales del interruptor del inter
ruptor del relé del arrancador y el conector 4P están 
flojos o mal conectados . 

I 
NORMAL 

Compruebe si el cable del motor de arranque está mal 
conectado o flojo, y si el cable está abierto . 

NORMAL 
• 

Con el interruptor de encendido en posiciÓn "ON", 
empuje el interruptor del arrancador y compruebe si 
se oye un sonido seco del interruptor del relé del 
arrancador. 

I 
NO HAY SONIDO SECO 

Desconecte el conector del interruptor del relé del ar
rancador , y compruebe las líneas del cable de tierra de 
la bobina de relé, como abajo para ver si hay continui
dad: 
1. Línea del terminal verde/rojo - diodo del interruptor 

del embrague - interruptor de punto muerto (con la 
transmisión en punto muerto y la palanca del 
embrague liberada). 

2. Línea del terminal verde/rojo interruptor del 
embrague - interruptor del soporte lateral (en cual
quier engranaje excepto en punto muerto, y con la 
palanca del embrague empujada hacia dentro y el 
soporte lateral hacia arriba .) 

CONTINUIDAD 
t 

Conec' e el conector del interruptor ojel relé del 
arrancddor . Con el interruptor de encendido en posición 
ON y el interruptor del arrancador presionado , mida la 
tensión del relé del arrancador en el conector del inter
ruptor del arrancador (entre amarillolrojo (+) Y tierra 
(-)). 

APARECE TENSiÓN 

Compruebe la operación del interruptor del relé del 
arrancador. 

'-- ANORMAL _ ' 

- ANORMAL_' 

ANORMAL -' 

Terminales de la batería mal conectados 
Circuito abierto o cortocircuito en el cable de la 
batería 

Terminales o conector 4P mal conectados 

Cable del motor mal conectado 
Circuito abierto en el cable del motor 

Conecte directamente el terminal del motor de arranque 
>-- SONIDO SECO _ en el terminal positivo de la batería . (Puesto que una 

gran cantidad de corriente fluye , no use cables delgados) 

f-- NO HAY _' 
CONTINUIDAD 

NO HAY 
TENSiÓN -' 
NORMAL __ • 

r 
El motor de 
arranque 
gira 

, 

I 
El motor de 
arranque no 
gira 

Motor de arranque de
fectuoso 

Cable del ...,otor de arranque flojo o desconectado 
Interruptor del relé del arrancador defectuoso 

Interruptor de punto muerto defectuoso 
Diodo del interruptor del embrague defectuoso 
Interruptor del embrague defectuoso 
Interruptor del soporte lateral defectuoso 
Conector flojo o mal conectado 
Circuito abierto en el mazo de cables 

Interruptor de encendido defectuoso 
Interruptor del arrancador defectuoso 
Fusibles principal o secundario fundidos 
Conector flojo o mal contactado 
Circuito abierto en el mazo de cables 

Conector del interruptor del relé del arrancador flojo 
o mal contactado . 

'--_ _ ____________ ANORMAL -' Interruptor del relé del arrancador defectuoso. 

17-3 



.rrancador eléctrico/Embrague del arrancador 

motor de de arranque gira cuando la transmisión está en punto muerto, pero no gira con la transmisión en cualquier posición excepto en 
.nto muerto con el soporte lateral hacia arriba y la palanca del embrague empujada hacia dentro. 

Compruebe si el indicador del soporte lateral está 
operado correctamente con el interruptor de encendido en 
posición ON. 

NORMAL 

Compruebe la operación del interruptor del embrague. 

NORMAL 

Compruebe el interruptor del soporte lateral (página 
18-9), 

NORMAL 

ANORMAL _ Interruptor del soporte lateral defectuoso 
Bombilla quemada 
Circuito abierto en el mazo de cables 

ANORMAL _. Interruptor del embrague defectuoso 

ANORMAL _. Interruptor del soporte lateral defectuoso 

LI _________ _______________ ~~ - Circuito abierto en el mazo de cables 

" motor de arranque gira .otntamente 
Gravedad especifica baja en la batería (o batería descargada) 
Cable del terminal de la batería mal conectado 
Cable del motor de arranque mal conectado 
Motor de arranque defectuoso 
Cable de tierra de la batería mal conectado 

El motor de arranque gira. pero el motor no lo hace 
El motor de arranque está girando hacia atrás 
- Caja mal montada 
- Terminales mal conectados 
Embrague del arrancador defectuoso 
Piflón del arrancador dañado o defectuoso 
Engranajes de reducción da fiados 

Se oye un sonido seco del interruptor dal ralé del arrancador. paro el motor no gira 
El cigüeñal no gira debido a problemas del mot Jr 
Excesiva fricción del engranaje de reducción 
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Arrancador eléctrico/Embrague del arrancador 

Extracción/Instalación del motor de arranque 

(5) 

... . --- ' - - '. -- -- ---_.- ._- ' . ... . _- _. _._._--------
• Gire el interruptor de encendido en posición OFF, extraiga el cable negativo de la batería antas da realizar el servicio an el motor de 

arranque_ 
• No reallca al servicio al motor de arTaoque mientras el tubo de escape está caliente. 

Servicio requerido 

• Extracci6n/instalaci6n del carenaje central inferior (página 2-31 

_ . 
Procedimiento Cantidad Obst rvaciones 

Orden da axtracci6n • Instalaci6n en el orden inverso a la ex tracci6n . 
(11 Filtro de aceite/junta t6rica 1 Cuando instale, aplique acei te en la junta t6rica . 

; Añada el aceite de motor recomendado hasta el nivel superior 
después de la instalaci6n (consulte el manual de servicio 
común, secci6n 21. 

(2) Cable de motor de arranque 1 
131 Perno de montaje del motor de arranque 2 
(4) Motor de arranque 1 
(51 Junta t6rica 1 Aplique aceite cuando instale . 
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Arrancador eléctrico/Embrague del arrancador 

Servicio requerido 

• Extracci6n/instalaci6n del motor de arranque (página 17-5) 

Procedimiento Cantidad Observaciones 

Orden de desmontaje • Montaje en el orden inverso al desmontaje . 

(1 ) Perno de la caja 3 

(2) Junta t6rica 1 

(3) Cubierta frontal 1 Alinee las marcas de índice de la cubierta y la caja . 

(4) Arandela de cierre 1 

(5) Junta t6rica 1 

(6) Caja del motor 1 Alinee las marcas de índice de la cubierta trasera y la caja. 

(7) Arandela aislada 1 

(8) Arandela 1 

(9) Inducido 1 

(10) Tuerca de sujeci6n del terminal de la escobilla 2 

(11 ) Arandela 1 

( 12) Arandela aislada 3 

(13) Junta t6rica 1 

(14) Conjunto del soporte de la escobilla 1 Alinee la lengüeta del soporte con la ranura de la cubierta 
trasera. 

(15) Escobilla y terminal 1 

(16) Junta t6rica 1 

(17) Cubierta trasera 1 
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Arrancador eléctrico/Embrague del arrancador 

Extracción/Instalación del embrague del arrancador 
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I 
( 1 ) e 90 (9.0, 65) 

(3) 
(4) 

Is 7c:Ol. ) SOPORTE DEL ENGRANAJE (Página l·lSI 

"{I,~, ' . 

Q 
.~ '15} -....I ~/ ~ .r.::J, 

(7) 

ALINEE LA RANURA ANCHA ENTRE LA RANURA 
DEL CIGÜEÑAL COMO SE MUESTRA. 

RANURA ANCHA 



.J ... 
-fA-
-( .. 
~ ... 
~-

..... .. 
~ .. 
~-

--r 
r .. 
( 
r 
f .. 
{ 
r 

r 
r 
...
~~ 

r 

Arrancador eléctrico/Embrague del arrancador 

Servicio requerido 

• Extracción/instalaci6n de la cubierta del cárter derecho (página 9-2) • Extracci6n/instalaci6n del generador de pulsos (página 16-9) 

Procedimiento Cantidad Observaciones 

Orden da extracción I • Conjunto del engranaje de impulsi6n primario 

(1) Perno del embrague del arrancador 1 

(2) Arandela 1 

(3) Conjunto del embrague del arrancador 1 

(4) Cojinete de agujas 1 

(5) Guía del engranaje de impulsi6n primario 1 

(6) Eje del engranaje de reducci6n del arrancador 1 

(7) Engranaje de reducci6n del arrancador 1 

(S) Conjunto del engranaje O ~ impulsión primario 1 
.-
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Arrancador eléctrico/ t:mbrague del arrancador 

Desmontaje/Montaje del embrague del arrancador 

(8) 
(' ) 

r (2) 

(3) 

040 (4 .0 , 29) 

Servicio requerido 

• E)(tracción/instalación del embrague del arrancador (página 17·7) 

Procedimiento Cantidad Observaciones 

Orden de desmontaje • Montaje en el orden inverso al desmontaje. 
(1 ) Engranaje impulsado del arrancador 1 Cuando instale, gire hacia la derecha. 
(2) Coj inete de agujas 1 
(3) Perno de la cubierta e)(terior del embrague del 3 En la instalación, aplique agente de bloqueo en las rC:icas. 

arrancador 
(4) Cubierta e)(terior del embrague del arrancador 1 Cuando instale, alinee el pasador de la parte e)(terior con 

el orificio de la cubierta. 
(5) Rodillo 3 Tenga cuidado de que no se disparen hacia fuera . 
(6) Émbolo buzo 3 
(7) Resorte 3 
(8) Parte e)(terior del embrague del arrancador 1 
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18 . Luces/Medidores/Interruptores 
Información de servicio 

Ubicación del sistema 

Reemplazo de la bombilla del faro 

Extracción/Instalación del faro 

Señal de giro frontal 

Señal de giro trasera/Luz posterior 

Extracción/I nstalación del medidor de 

combinación 

Desmontaje/Montaje del medidor de 

combinación 

Inspección del tacómetro 

Extracción/Instalación del interruptor de 

encendido 

Información de servicio 

18-1 

18-2 

18-3 

18-4 

18-5 

18-5 

18-6 

18-7 

18-8 

18-8 

Interruptor del soporte lateral 18-9 

Sensor del nivel de combustible/Medidor de 

combustible 18-9 

Bomba de combustible 18-10 

Medidor de temperatura del refrigerante 18-11 

Termosensor 18-11 

Interruptor de presión de aceite 18-12 

Interruptor del motor del ventilador 18-12 

Reloj 18-13 

Diodo 18-13 

Interruptor del punto muerto 18-14 

Relé del faro (exc_ modelo IT, SW) 18-14 

Relé de la luz de carretera 18-15 

• L. bombilla halógena del faro se calienta mucho cuando al faro esü encendido, y permaneca así durante un rato después de apagarlo_ 
Asegúrese de que estA fr\a antes de realizar el servicio. 

• Utilice un alemento de calor para calentar la mezcla de agua/refrigerante para la Inspecci6n del termosensor. 
Mantenga todos los materiales inflamables alejados del quemador. Vista ropas protectoras, gtJBntas y gefes protectoras_ 

• Anote lo siguiente cuando reemplace la bombilla hal6gena del faro . 
- Vista guantes limpios cuando reemplace la bombilla hal6gena del faro. No deje las huellas dactilares en la bombilla del faro , ya que 

puede crear puntos calientes en la bombilla y hacer que se rompa. 
- Si toca la bombilla con las manos desnudas, Ilmpiela con alcohol para evitar que falle pronto. 
- Asegúrese de que instala la cubiena contra el polvo después de reemplazar la bombilla. 

• Compruebe las condiciones de la bateria antes de realizar cualquier inspecci6n que requiera la tensi6n adecuada de la batería. 
• La prueba de continuidad puede realizarse con los interruptores instalados en la motocicleta. 

Para las siguientes ubicaciones de componentes, vea la página 18-2 de este manual (UBICACIÓN DEL SISTEMA); para las inspecciones, 
consulte las páginas aplicables. 

Componente Método de inspecci6n Observaciones 

Interruptor del embrague Secci6n 25 del manual de servicío común 

Termosensor del medidor de tem- Secci6n 25 del manual de servicio común Extracci6n del termosensor (página 5-4) 
peratu , a del refrigerante 

t----- -
InterrL.ptor del motor del ventilador Secci6n 25 del manual de servicio común Extracci6n (página 5-6) 

Interruptor de la luz de frenado frontal Secci6n 25 del manual de servicio común 

Bomba de combustible/relé de corte 
Secci6n 25 del manual de servicio común de combustible 

Bocina Secci6n 25 del manual de servicio común 

Interruptores del manillar Compruebe si hay continuidad en el gráfico de 

Interruptor de encend ido 
continuidad del DIAGRAMA DE CONEXIONES, 
página 19-1 . 

Interruptor de punto muerto Secci6n 25 del manual de servicio común 

Interruptor de presi6n de aceite/luz Secci6n 25 del manual de servicio común Comprobaci6n de la presi6n de aceite : 
de advertencia secci6n 4 del manual de servicio común, 

Interruptor de la luz de frenado trasera Sección 25 del manual de servicio común 

Luces de la señal de giro Secci6n 25 del manual de servicio común Relé de 3 terminales 
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Luces/Med ¡dores/l nterruptores 

Ubicación del sistema 

(1) INTERRUPTOR 
DE ENCENDIDO 

(2) MEDIDOR DE 
COMBUSTIB LE 

(13) INTERRUPTOR 
DE L MOTOR DEl 
VENTILADOR 

DE ACEITE 

(3) MEDIDOR DE TEMPERATURA 
L REFRIGERANTE 

(4) INTERRUPTOR DE LA LUZ 
DE FRENADO FRONTAL 

(5) CAJA DE FUSIBLES 

(6) DIODO 

(7) TERMOSENSOR 

(8) BATERIA 

(11) INTERRUPTOR DEL 
SOPORTE LATERAL 

18-2 

(9) REL~ DE LA BOMBA 
DE COMBUSTIBLE 
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Luces/Medidores/I nterruptores _o,. 
Extracción/Instalación del faro 

(1) (2) 

\ 

(3) 

Servicio requerido 

• Extracciónlinstalación del carenaje superior (página 2-4) 

Procedimiento I Cantidad Observaciones 

Orden de extracción 
I 
I • Instalación en el orden inverso a la extracción. 

(1) Tornillo de montaje de faro 4 
(2) Collar 4 
(3) Faro 1 
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'2 
" , .:-
• .~ Señal de giro frontal 

'1 
I 

• 
I 
l -
I t 
1 
1I 

• 

Reemplazo de la bombilla 

Gire el receptáculo de la bombilla hacia la izquierda yextráigala . 
Gire la bombilla hacia la izquierda yextráigala. 

Instale la bombilla nueva en el orden inverso a la extracción . 

:1-Señal de giro trasera/Luz posterior 
Luz de sei'lal de giro trasera: 

• _ Extraiga el tornillo y la lente del carenaje trasero . 
L Gire el receptáculo de la bombilla hacia la izquierda y extráigalo. 
~ Gire la bombilla hacia la derecha y extráigala . 

I r 
~ 

• ~ -
w 

• 
• 

Luz posterior: 
Extraiga el asiento (página 2·2), 
Gire el receptáculo de la bombilla hacia la izquierda y extráigalo . 
Gire la bombilla hacia la izquierda yextráigala . 

Instale la bombilla nueva en el orden inverso a la extracción. 

Luces/Med ¡dores/I nterruptores 

(2) BOMBILLA 

(1) RECEPTAcULO (2) BOMBILLA 
(:l) LENTE 

(1) .RECEPTACULO ¡ 
:\ I21BkL~~ 
~~) 'y/ 

.i_ (4) TORNILLO 
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Luces/Med ¡dores/ Interruptores 

Extracción/Instalación del medidor de combinación 

(2)---__ i' 

(3) 

Servicio requerido 

• Extracción/instalación del faro (página 18-4). 

(1) 
(2) 

(31 
(4) 
(5) 
(6) 

Proced imiento 

Orden de extracción 
Tornillo de la cubierta del medidor 
Cubierta del medidor 
Cubierta del medidor frontal 
Terca de montaje del medidor 
Cable del velocímetro 
Conector del med idor 

(7) Conjunto del medidor 

18-6 

(4) 

Cantidad 

2 

1 
3 
1 
4 

Observaciones 

• Instalación en el orden inverso a la extracción. 

Miniconectores blanco 4P. negro 4P. blanco 6P V blanco V 
amarillo/verde. 



--
Luces/Medidores/l nterruptores 

,. 
.. -· -----------------------------------------------------------

Desmontaje/Montaje del medidor de combinación 
~~----------------------------------~ • • , -

r-
*Ir 

t 
t 

I 

~ 

(3) 
(2) 

CÓDIGO COLOR DEL CABLE CÓDIGO COLOR DEL CABLE 

BR MARRÓN y AMARILLO 
W BLANCO L AZUL 
SB AZUL CLARO R ROJO 
B NEGRO GR GRIS 
G VERDE 

NOTA 

L/R 
Y/ B L , 

G/R 

(5) 

G 
SB/ BBR/W I Y/ G 

BR/WlL~~~~ 
GR/B ~=-_____ ~ __ 

B/BR 3R/W 

• Conecte los terminales e instale los receptáculos de acuerdo a los códigos de color indicados en el panel posterior. Los códigos de color 
son para la conpxión del mazo de cables del medidor de combinación (en la página 19-1l. 

Servicio requerido 

• Extracción/instalación del medidor de combinación (página 18-6) 

Proced imiento Cantidad Observaciones 

Orden de extracción • Instalación en el orden inverso a la extracción . 
(1 ) Abrazadera del cable/tornillo 1 
(2) Terminal del mazo de cables 8 Extraiga los tornillos del terminal y desconecte el cable. 
(3) Receptáculo de la bombilla del medidor 11 Tire de los receptáculos y bombillas hacia fuera del panel 

posterior en un conjunto. 

(4) _l Tornillo 2 
(5) Reloj 1 

---_ .. _._- ------- --"--,-
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Luces/Med ¡dores/ Interruptores 

Inspección del tacómetro 
Extraiga el faro (página 18·4) y desconecte el miniconector negro 6P 
y el conector amarillo/verde. 

Conecte el voltimetro a través de los terminales amarillo/verde (+) y 
verde (_ ) del lado del mazo de cables principal. 

Coloque el interruptor de encendido en posici6n ON y la tensión de 
batería debe resistir. 
Si no está bien, el tac6metro eléctrico no atrapará la alimentación 
de la batería . Busque y repare la conexión relacionada, el fusible 
secundario y/o los conectores. 

ú~>conecte el conector de la unidad de cnispa. 
Compruebe si hay continuidad entre los terminales del cable amar illo/ 
verde del miniconector blanco 6P y el conector de la unidad de ch ispa . 
Ha de existir continuidad todo el tiempo. 
Si no hay continuídad, reemplace el mazo de cables principal. 

Si todas las comprobaciones son satisfactorias, reemplace el tacó· 
metro. 

Extracción/Instalación del 
interruptor de encendido 
Extraiga el vástago de la dirección (página 12·121. 

Extraiga los pernos de montaje del interruptor de encendido. 

Sólo modelo G: 
Extraiga las roscas del perno irrompible usando un taladro , luego 
extraiga el interruptor de encendido. 

Instale un interruptor de ecendido nuevo con dos pernos de montaje . 

Torsión: 25 N·m (2,5 kg-m) 

Sólo modelo G: 
Instale el interruptor de encendido nuevo con pernos irrompibles 
nuevos. 
Apriete los pernos irrompibles hasta que la cabeza se retuerza. 

Después de la instalaci6n, instale el vástago de la dirección (página 

12-121. 

18-8 

(1 (1) CONECTOR Y/G 
y¡===~ 

(2) NEGRO 6P 

(1) CONECTOR Y/G 

¡ ,' 

;, 

(2) !NTERRUPTOR 
DE ENCENDIDO 

(3) PERNOS 
1 
1 
-1 

-1 
f , 

-f 
4 • 



Interruptor del soporte lateral 

Inspección 

Desconecte el miniconector verde 3~ ubicado ,en, el lado izquierdo 
trasero (pagina 1-22). y compruebe SI hay continuidad entre los ter-

minales como se muerstra abajo, , ' _ , 
Debe haber continuidad entre las posIciones 0-0 del graflco de 

continuidad , 

r f-___ _ ___ t-v-~~de'~I.a-nco I Amarillo_'_ne,_g:...r_o_I¡-__ v_e_r_d_e_---1 

! Soporte lateral o---t-' ---O 
! hacia abajo 

lSo~rte later~ ro. 1 1 
I ;;;~Ia arriba ~ _ _____ -'-1 _____ --'1 ______ __ 

Extracción/instalación 

Desconecte el conector del soporte lateral (página 1-22). 
Extraiga el carenaje inferior (página 2-3). 

Con el soporte lateral hacia arriba. extraiga el perno de montaje del 
interruptor del soporte lateral y el interruptor del soporte lateral. 

Instale el interruptor en el orden inverso a la extracción , 

Torsión: 
Perno de montaje del interruptor del soporte lateral: 

9 N ,m (0,9 kg-m) 

NOTA 

• Alinee el pasador del interruptor con el orificio del soporte 
lateral y alinee la ranura del interruptor con el pasador de 
sujeci6n del resorte de retorno del soporte lateral. 

Enrute bien el mazo de cables del interruptor del soporte lateral (página 
1-22). 

Sensor del nivel de combustiblel 
Medidor de combustible 
Inspección 

Medidor d. combustible 
Extraiga el sensor de nivel de combustible (página 6-6), 

Conecte el conector del sensor de nivel de combustible. y luego coloque 
el interruptor de encendido en posici6n "ON" , 

Mueva el flotador de arriba a abajo para asegurarse de que la aguja del 
medidor de combustible se mueve a " F " y " RES" , 

Si la aguja no se mueve, inspeccione el sensor de nivel de combustible 
(página 18-10). 

Si el sensor de nivel de combustible no está en malas condiciones, 
compruebe los conectores para ver si están flojos, o si hay circuito 
abierto en el mazo de cables, 

Reemplace si es necesario, 

Luces/Medidores/I nterruptores 

(2) ABAJO 

(1) PERNO (2) INTERRUPTOR DEL 
SOPORTE LATERAL 

(1) ALINEE 

(1) ~~EDIDDR 

'\r,,~ , .~. r--o." • 

,-
"".". -, : ;;--". 

(4) ABAJO 
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Luces/Medidores/I nterruptores 

Sensor de nivel de combustible 

Extraiga el sens{.r de nivel de combustible (página 6-6), 

Mida la resistencia con el flotador arriba y abajo . 

Estándar: 
Arriba: Arriba : 4-10 n (20·C) 
Abajo: Abajo: 90-100 n (20·C) 

Reemplace si es necesario. 

Bomba de combustible 
Inspección de la bomba de combustible 

Extraiga el carenaje trasero (página 2-3). 
Desconecte el interruptor de encendido . 
Desconecte el conector del ~able del relé de la bomba de combustible 
y conecte temporalmente los terminales del cable negro y negro/azul 
en el conector del mazo de cables principal con un puente. 

Desconecte el tubo de salida de combustible en la bomba de com
bustible y conecte un tubo de combustible o equivalente en la linea de 
salida de la bomba . 
Coloque un vaso picudo graduado debajo de la linea de salida de la 
bomba . 

• La gasolina 85 extremadamente inflamable y explosiva bajo 
ciertas condiciones. Trabaje en un lugar bien ventilado. No 
fume ni permita llamas ni chispas en el lugar de trebajo o donde 
se almecena la gasolina. 

Conecte el interruptor de encendido y deje que fluya combustible en 
el vaso picudo durante 5 segundos. luego desconecte el interruptor de 
encendido. 
Multipliqu& la cantidad del vaso picudo por 12 para determinar la 
capacidad de flujo de la bomba de combustible por minuto . 

Capecidad de flujo de la bomba de combustible: 
900 ce por minuto 

Inspección del relé de corte de combustible 

Si la capacidad de flujo de la bomba está fuera de la especificación, 
compruebe el circuito del relé de la bomba de combustible como se 
describe: 
Desconecte el miniconector 3P y compruébelo para ver si el contacto 
es flojo o los terminales están corroídos. 

Inspeccione como sigue: 
Mida las siguientes resistencias del lado del mazo de cables : 

ítem Estándar 

Entre BI (+) y tierra de la 
carrocería (-1 con el interruptor Debe haber tensión de batería. 
de encendido en "ON" . 

Cable R/Y entre el relé de la 
Continuidad 

y la unidad de ch ispa 

Cable BI/Bu entre el relé de la Continuidad 
bomba y la bomba de combustible 
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temperatura del 

,Extraiga el carenaje medio (página 2-3l. 
" , 

: p~sconecte el conector del termosensor, Y cortocircuitelo, 

~'Oque el interruptor de encendido en posiciÓn ON . 

. La aguja del medidor de temperatura debe moverse en todo el recorrido 
hasta H Y debe haber tensiÓn de batería. 

PRECAUCiÓN 

• No deje el cable del termosensor cortocircuitado durante más 
que algundos segundos o el medidor de temperatura puede 
dañarse, 

Si hay tensión de batería, pero el medidor de temperatura no se mueve, 
reemplace el termosensor. 

Si no hay tensiÓn de batería, compruebe los conectores para ver si 
están flojos o el fusible para ver si está fundido. 
Controcircuite de nuevo el conector del termosensor. 
Si no hay tensiÓn de batería, hay un circuito abierto en el cable . 

r 

;Termosensor 
'; Extraiga el carenaje medio (página 2-3l. 

Desconecte el cable verde/azul del termosensor. Compruebe si hay 
~ontinuidad entre el cuerpo del sensor y tierra. 
q~e haber continuidad. 
,SJ no, es así, compruebe la envoltura del termostato para ver si está 
( 'oja y vuelva a comprobar. Si sigue sín haber continuidad, extráigalo. 

Drene el refrigerante (página 5-3) y extraiga el termosensor de la 
envoltura del termostato. 

Cuelgue el termosensor en un colector de refrigerant'! sobre el cale
factor y mida la resistencia a través del sensor cuando el refrigerante 
se caliente. 

Temperatura 60°C 100°C 

Resistencia 90-120 n 14-18 n 

NOTA 

• El refrigerante debe usarse como líquido alentado para 
comprobar la funciÓn por encima de 1000 C. 

• Obtendrá lecturas falsas si el sensor o el termÓmetro tocan el 
colector. 

Reemplace el sensor si está fuera de la especificación más del 10% en 
una u otra temperatura. 
Para el reemplazo del sensor, consulte la página 54. 

Luces/Med ¡dores/ Interruptores 

(1) H 

(2) :v1EOIDOR DE TEMPERATURA 

(1) TERMOSENSOR 

,---~~ 

(1) TERMOSENSOR 

(2) TERMÓMETRO 

(2) ENVOLTURA DEL 
TERMOSTATO 
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Luces/Medidores/Interruptores 

Interruptor de presión de aceite 

Extraiga el carenaje medio (página 2·3). 
Desconecte el cable del interruptor de presión de aceite del inter· 
ruptor extrayendo el tornillo del terminal y cortocircuitándolo. 
Coloque el interruptor de encendido en posición ON . 
La luz de advertencia de presiÓn de aceite debe encenderse y debe haber 

tensiÓn de batería. 
Si hay tensiÓn de batería, pero la luz de advertencia de presión de 
aceíte no se enciende, reemplace el interruptor de presiÓn. 
Sí no hay tensión de batería ni la luz de advertencia de presión de 
aceite se enciende, compruebe si los conectores están flojos, el fusible 
fundido o la bombilla quemada. 
Cortocircu ite el cable del interruptor de presión de aceite de nuevo. 
Si no hay tensión de batería, hay un circuito abierto en el.cable. 

Interruptor del motor del ventilador 

Extraiga el carenaje medio (página 2·3). 
Desconecte el conector del interruptor del motor del ventilador y 
cortocircultelo. 
Coloque el interruptor de encendido en posición ON. 
El motor del ventilador debe moverse y debe haber tensión de batería . 
Si hay tensiÓn de batería, pero el motor del ventilador no se mueve, 
reempl ace el motor del vent ilador. 
Si no hay tensión de batería ni se mueve el motor del ventilador, 
compruebe que hay tensión de batería entre el terminal negro/azul y 
verde en el lado del mazo de cables del miniconector negro 2P. 

Si no hay tensiÓn de batería, compruebe si el fusible está fundido, el 
conector flojo, o hay circuito abierto en el cable. 

Si hay tensión, inspeccione el interruptor del motor del ventilador 
como sigue: 
Extraiga el interruptor. 
Conecte un cable de un ohmlmetro en el conector del interruptor 
del motor del ventilador y el otro en la carrocería. 

Suspenda el int~rruptor del motor del ventilador en un colector de 
refrigerante (mezcla de 50-50) y compruebe la temperatura en la cual 
el interruptor se abre y se cierra. 
Asegúrese de que no hay continuidad en temperatura de interior y 
luego aumente gradualmente la temperatura del refrigerante . . El inter· 
ruptor debe mostrar continuidad (cerrado) a 93

0 

_97
0 

C. 

NOTA 

• Mantenga la temperatura constante durante 3 minutos para 
confirmar la continuidad. 
Un cambio súbito de temperatura causará errores en la lectura 
de la temperatura entre el termÓmetro y el interruptor. 

• No deje que el interruptor ni el termÓmetro toquen el colector 
ya que dará lecturas falsas . 

• Sumerja el interruptor en refrigerante hasta sus roscas. 

Si el interruptor del motor del ventilador está en buenas condiciones, 
compruebe los cables negro/azul, negro o verde para ver si hay circuito 

abierto. 
Si no hay cables con circuito abierto, reemplace el motor del ven· 

tilador. 
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Reloj 
Extraiga el carenaje superior (página 2-4). 

)esconecte el miniconector blanco 4P del reloj y mida cada terminal 

;omo sigue: 

r 
Item Estándar 

J 

Terminal 

Br/W-G Interruptor de encendido en 
"O N" y interruptor de alum- TensiÓn de batería 
brado en "ON" . 

BI-O Interruptor de encendido en 
"ON" o interruptor de alum- TensiÓn de batería 
brado en "OFF". 

R/G-G Interruptor de encendido en TensiÓn de batería 
"ON". 

Si la tensiÓn de batería no se mide, compruebe sí hay circuito abierto 
en el lado del mazo de cables o si el conector está flojo o mal con-

tactado_ 

• - Si se mide la tensiÓn de la batería, pero el reloj no opera, compruebe 
si el conector está flojo o mal corltactado. 

• ~ < Reemplace el reloj, si la tensiÓn de batería sigue sín medirse después 
~. ;..... de las inspecciones de encima. 

t , . ' 

f 

Si el reloj no está habilitado para reponerse aún a con el interruptor 
de encendido en "ON", compruebe si hay cortocircuito del cable 
negro o si el fusible está fundido. 

A~emPlace el reloj. si sigue sin funcionar correctamente. 

Diodo 

' . '. __ E~ trai9a el carenaje medio (página 2-3), 

~ _ E¡ctraiga el diodo y compruebe si hay continuidad con un ohmimetro. 

r Dlrecci6n normal: Continuidad 
Direcci6n inversa: Si,n contínuidad 

L. 

i , 
~ 

Luces/Med ¡dores/l nterruptores 

-' 
(1) MINICONECTOR 4P 
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Luces/Med ¡dores/I nterruptores 

Interuptor de punto muerto 

Extraiga el carenaje inferior (página 2-3). 

Compruebe el interruptor de punto muerto para ver si hay continuidad 
entre el terminal del interruptor de punto muerto o tierra. 

Debe haber continuidad cuando la transmisi6n está en punto muerto, y 
no debe haber continuidad cuando la transmisi6n está en otro 
engranaje. 

Relé del faro (exc. Modelo IT, SW) 
Inspeccione el interruptor regulador de intensidad de los faros y el 
interruptor de alumbrado. 
(Consulte el manual de servicio común, secci6n 25). 
Extraiga el carenaje super i~ r (página 2 -4). 

El faro no se apaga : 
Si el interruptor de alumbrado está bien , inspeccione el relé del faro . 
Si no hay problemas en el relé del faro , compruebe el mazo de cables 
para ver si hay cortocircuito. 

El faro no se enciende: 
Compruebe si la bombilla del faro no está rota o el fusible fundido. 
Si no hay problemas. extraiga el relé del faro e inspeccione como 
sigue: 
- Compruebe el relé del faro para ver si lo> terminales están flojos o 

corrodidos. 
- Compruebe si hay continuidad entre el cable verde y tierra . 
Si no hay continuidad, el cable verde está cortocircuitado. 

Si hay continuidad, compruebe si hay tensi6r de batería entre el 
cable negr%ojo y verde del miniconector negro 42 . 
Si no hay tensi6n de batería, hay circuito abierto entre el relé del 
faro y el fusible. 
Si hay tensi6n de batería, inspeccione el relé del faro. Si no hay 
problemp'. hay circu ito entre el relé del faro y el faro o el relé del faro 
y el inter . uptor de alumbrado . 

Inspección 

Extraiga el relé del faro, y luego la cubierta del faro . 
Si se aplica tensi6n de bateria entre los terminales azul y verde, hay 
continuidad entre negrolrojo y azul/negro. 
Si no hay tensi6n de batería, reemplace el relé del faro . 
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• L Luces/Medidores/Interruptores 

~ ----------------------------------------------~~ 
• Relé de la luz de carretera 

• 
Extraiga el carenaje superior (página 2-4). 

• - Cuando el interruptor de alumbrado está en posici6n HI o presiona el 
interruptor de paso, debe escuchar un son ido seco del relé. 

Si no puede escuchar tal sonido, compruebe el conector para ver si 
esté flojo o si el fusible está fundido. 

- Si no hay problemas, compruebe si hay tensi6n de batería entre el 
:able azul y verde del miniconector negro 4P. 

Si hay tensi6n de bateria, reemplace el relé de la luz de carretera. 
- Si no hay tensi6n de batería, el cable azul está cortocircuitado. 
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Localización Y reparación de averías 

Al motor le falta potencia 

1. Eleve las ruedas del suelo y girelas 
con la mano. 

La rueda gira libremente 

~ 
2. Compruebe la presión de los neumáticos 

Presión normal 

~ 
3. Compruebe si hay resbalamiento del 

I 
embrague 

El embrague se engrana correctamente 

r l 
4. Acelere un poco 

La velocidad del motor aumenta 

5 . Compruebe la distribución de 
encendido 

Correcta , 
Compruebe la holgura de la válvula 

Correcta , 
7. Pruebe JI compresión del cilindro 

Normal 

_ 8. Compruebe si el carburador está 
obstruido 

L No está obstruido 

~ 
3, Compruebe las condiciones de la bujía 

No astá hollinada ni descolorida 

~ 

Las ruedas no giran libremente 

Presión baja 

El embrague resbala 

La velocidad del motor no 
aumenta 

Incorrecta 

Incorrecta 

Demasiado baja 

Obstruido 

Hollinada o descolorida 

Causa posible 

----__ ... Arrastre de los frenos 

~ 

.. 

.. 

~ 

~ 

.. 

Rueda/soporte del cojinete desgastados o 
dañados 
El cojinete de la rueda necesita lubricación 
Cadena de impulsi6n demasiado apretada 
Tuerca del eje demasiado apretada 

Válvula del neumático defectuosa 

Sistema de elevador del embrague 
defectuoso 
Disco/placa del embrague desgastados 
Disco/placa del embrague combados 
Resorte del embrague débil 
Pistón secundario del embrague adherido 

Estrangulador del carburador cerrado 
Filtro de aire obstruido 
Flujo de combustible restringido 
Silenciadc.r obstruido 
Orificio de ventilación del depósito de 
combustible obstruido 
Bomba de combustible defectuosa 
Relé de la bomba de combustible 
defectuosa 
Cable o conexión del relé de la bomba roto. 
flojo o cortocircuitado 

Unidad de chispa defectuosa 
Generador de pulsos defectuoso 

Mal ajuste de la válvula 
Asiento de la válvula desgastado 

Válvula agarrotada abierta 
Cilindro y anillos de pistón desgastados 
Mala distribuci6n de la válvula 
Válvula y contacto del asiento incorrectos 

No se realiza el suficiente servicio al car-
burador 

No se realiza el suficiente servicio a las 
bujías 
Chispa con el margen de calor incorrecto 

Compruebe el nivel de aceite y condiciones Incorrecto . ------------_~ Nivel de aceite demasiado alto 
Se utiliza el aceite incorrecto 
Aceite sucio Correcto 
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11. Extraiga la cubierta de la culata de 
cilindros e inspeccione la lubricaciÓn. 

Tren de válvulas lubricado correctamente 

~ . . 
12. Compruebe SI hay sobrecalentamIento 

del motor 

No hay sobrecalentamiento 

j 
13. Acelere o haga funcionar el motor a 

velocidad alta 

El motor no golpetea 

El tren de válvulas no se 
lubrica correctamente 

Sobrecalentamiento 

El motor golpetea 

Localización y reparación de averías 

Causa posible 

Pasaje de aceite obstruido 
Orificio de control de aceite obstruido 
Aceite sucio 
Bomba de aceite defectuosa 

Nivel de refrigerante bajo 
El motor del ventilado no funciona (inte
rruptor del motor del ventilador defectuoso) 
Termostato agarrotado abierto 
Excesivo carbón acumulado en la cámara de 
combustión 
Uso de combustible de mala calidad 
Resbalamiento del embrague 
Mezcla de combustible pobre 
Buj ía incorrecta 

-------< .. ~ . Pistón y cilindros desgastados 
Tipo de combustible erróneo 
Excesivo carbÓn acumulado en la cámara de 
combustión/cabezal del pistón 
Distribución de encendido demasiado 
avanzada (unidad de chispa defectuosa) 
Mezcla de combustible pobre 

Mal rendimiento al ralentí y a velocidades bajas 

1. Compruebe la distrlbuci6n de encendIdo 
y la holgura de la válvula 

Correcta 

2. Compruebe el ajuste del. tornillo piloto 
del carburador 

Correcto 

3. Compruebe si el tubo de admisiÓn 
tiene fugas . 

No hay fugas 

! 
4. Realice la prueba de chispa 

Buena chispa 

Incorrecta 

Incorrecto 

Causa posible 

------------_.. . Holgura de la válvula incorrecta 
Distribución de encendido incorrecta 
- Unidad de chispa defectuosa 
- Generador de pulsos defectuoso 

------------_.. • Vea el sistema de combustible (sección 81 
del manual de servicio común 

Fugas ---------------i.~. Carburedor flojo 
Aislador dañado 

Chispa débil o intermitente Bujía defectuosa, con carbón o hollinada 
Lo siguiente está defectuoso (página 16-3) : 
- Bobina de encendido 
- Generador de pulsos 
- Interruptor de punto muerto 
- Unidad de chispa 
- Interruptor del soporte lateral 
- Interruptor de parada del motor 
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